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Quick setup view 

 
Components 
1. HumidAir™ 11 tub 
2. AirSense™ 11 device 
3. Power supply unit 
4. ClimateLineAir™ 11 tubing 
5. Mask 
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Welcome 
The AirSense 11 AutoSet™ (including AutoSet for Her) device is ResMed's auto-adjusting pressure device. 
The AirSense 11 Elite is ResMed's Continuous Positive Airway Pressure (CPAP) device. 

 WARNING 
• Read this entire guide before using the device. 
• This device is not suitable for ventilator-dependent patients. 
 
 

Indications for use 
AirSense 11 AutoSet (including AutoSet for Her)  
The AirSense 11 self-adjusting system is indicated for the treatment of obstructive sleep apnea (OSA) in 
patients weighing more than 66 lb (30 kg). The AirSense 11 self-adjusting system is intended for home and 
hospital use. 
 
AirSense 11 Elite (including CPAP) 
The AirSense 11 Elite system is indicated for the treatment of obstructive sleep apnea (OSA) in patients 
weighing more than 66 lb (30 kg). The AirSense 11 Elite system is intended for home and hospital use. 
 

Contraindications 
Positive airway pressure therapy may be contraindicated in some patients with the following pre-existing 
conditions: 
• severe bullous lung disease 
• pneumothorax or pneumomediastinum 
• pathologically low blood pressure, particularly if associated with intravascular volume depletion 

• dehydration 
• cerebrospinal fluid leak, recent cranial surgery, or trauma. 
 

Adverse effects 
You should report unusual chest pain, severe headache, or increased breathlessness to your prescribing 
physician. An acute upper respiratory tract infection may require temporary discontinuation of treatment. 
The following side effects may arise during the course of therapy with the device: 
• drying of the nose, mouth, or throat 
• nosebleed 
• bloating 
• ear or sinus discomfort 

• eye irritation 
• skin rashes. 
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Software functionality and device data  
This ResMed device is a smart device and includes software functionalities which allow it to be connected 
to the cloud so that users and their care providers can access data about therapy remotely, receive regular 
upgrades to the device and much more. Check out https://myair.resmed.com/ to learn about ResMed’s 
patient coaching application, myAir™.   
Software License  
License Grant. Subject to the terms and conditions below, ResMed grants you, the owner and/or user of 
this device, a perpetual, non-exclusive, non-sublicensable, personal, limited license to use the ResMed 
Software solely in connection with the use of this device. All other rights are reserved by ResMed. You will 
be deemed to have transferred and assigned this license to any person that acquires the owner’s or the 
user’s rights in this device. 
License Restrictions. Software included on or with this device is owned by or licensed to ResMed (the 
"ResMed Software"). Neither the ResMed Software nor any intellectual property rights in the ResMed 
Software are sold or assigned by ResMed. No person or entity is licensed or authorized to (a) reproduce, 
distribute, create derivative works, modify, display, perform, decompile or attempt to discover the source 
code for the ResMed Software, (b) remove or attempt to remove the ResMed Software from the ResMed 
product, or (c) reverse engineer or disassemble the ResMed product or the ResMed Software. For 
avoidance of doubt, the foregoing restrictions are not intended to limit any licensee’s rights to software 
code incorporated into or distributed with the ResMed Software and licensed under the terms of any open 
source, free or community software license (collectively, "Open Source Software").   
Over-the-Air Download of Software Updates. If the device is connected to the cloud, then the ResMed 
Software on the device will automatically and periodically download updates and upgrades to the ResMed 
Software on the device. Such downloads may be done by various means including, but not limited to, 
using Bluetooth® wireless technology, WiFi and/or cellular networks and combinations of various wireless 
technologies and services. Such updates to the ResMed Software might include, without limitation, bug 
fixes, error corrections, security patches, and new versions and releases of the ResMed Software that may 
include changes to existing features or functions and/or the addition of new features and functions. 
Use of Device Data 
When you use this device it gathers and records data about your use and, if your device connectivity is 
enabled, the device sends certain data to ResMed via the cloud to enable ResMed to deliver various 
benefits to you and your care provider(s). Additionally, some of that data may be used by ResMed (1) to 
comply with its legal obligations; these legal obligations include collection and analysis of device data for 
medical device post market surveillance and vigilance, and compliance with these legal obligations includes 
assessing if ResMed is required to implement actions to improve device safety, usability and performance, 
and (2) to perform health-related research, study and/or evaluation for specific scientific and 
medico-economic purposes. ResMed will only use your device data in compliance with applicable laws and 
regulations in your country or region (for example the GDPR (Regulation (EU) 2016/679 of the European 
Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the 
processing of personal data and on the free movement of such data), the MDR (Regulation (EU) 2017/745 
of the European Parliament and of the Council of 5 April 2017 on Medical Devices)) in the European Union, 
and, as applicable, HIPAA (the Health Insurance Portability and Accountability Act of 1996) in the USA). 
Depending on the data protection or privacy laws of your country or region your device data may constitute 
your personal data. If so, ResMed has the obligation to inform you about your rights and freedoms for our 
use of your personal data. You can find more details related to our use of your data, your rights to access, 
rectify, erase, restrict or object at https://www.resmed.com/myprivacy/.   
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At a glance 

 WARNING 
Use only recommended ResMed masks and accessories or other vented masks as recommended by 
the prescribing doctor with this device. Using these components allows normal breathing and 
prevents potential asphyxiation. 
 
Note: Not all products are available in all regions. 
The AirSense 11 system includes the following: 

• Device 
• HumidAir 11 Cleanable tub 
• ClimateLineAir 11 heated tubing or SlimLine™ tubing 
• Air11™ Power supply unit: 65W AC adaptor 
• Air11 filter 
• Travel bag 
• SD card (not available in all devices). 
Contact your care provider or refer to the ResMed website (ResMed.com/productsupport) for a range of 
spares and compatible accessories available for use with the device including: 
• Air tubing (ClimateLineAir 11, SlimLine and Standard 2m) 
• HumidAir 11 Standard tub (Single patient re-use - cannot be reprocessed) 
• HumidAir 11 Cleanable tub (Multi patient re-use - can be reprocessed) 
• Side cover which allows use without the humidifier tub 
• Air11 Filter - standard 
• Air11 Filter - hypoallergenic 
• Air11 DC/DC converter 

• SD card 
• SD card cover 
Notes: 
• The AirSense 11 device is compatible with ResMed masks. For a complete list, see the Mask/Device 

compatibility list on ResMed.com/downloads/devices. 
• The HumidAir 11 Standard tub and the HumidAir 11 Cleanable tub are the only water tubs used with 

the AirSense 11 device. 
• The ClimateLineAir 11 is the only heated tubing that is compatible with the AirSense 11 device. 

Humidifier tubs  
HumidAir 11 Standard tub HumidAir 11 Cleanable tub 

  
• single-patient use only 

• cannot be reprocessed 
• has a white thumb grip 
• fill with distilled water only 

• multi-patient use 

• can be reprocessed 
• has a grey thumb grip 
• fill with drinking quality water (potable)  
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About your device 

 
 

 Description Purpose 

1 Start Therapy/ Standby button  Press to start/stop therapy.  
The LED indicator is green during standby mode, and white during 
therapy, Test Drive, and Mask Fit functions. 

2 Display touch screen Navigates between functions and displays information on the 
operating status of the device. 

3 3A - HumidAir 11 tub 
3B - Side cover 

Water tub that provides heated humidification. 
For use without humidification. 

4 Device label Contains information relevant to the device. 

5 Outlet connector Connects the air tubing. 

6 Power inlet Connects the power cord. 

7 Air inlet filter cover Contains the air filter. 

8 SD card cover Removable cover that protects the SD card slot.  
The LED indicator is blue when data is written to the SD card. 

9 SlimLine tubing Non-heated air tubing. 

10 ClimateLineAir 11 tubing Heated air tubing. 

Notes: 

• If the Start Therapy/ Standby button has a flashing white light, a system error has occurred. Refer to the 
Troubleshooting section for more information.  

• Use this device only as directed by your physician or healthcare provider  
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Setting up your device 

 WARNING 
• Do not use any additives in the humidifier tub (eg, scented oils or perfumes). These may reduce 

humidification output and/or cause deterioration of the tub materials. 
• To prevent disconnection of the tubing or tubing system during use, only compatible tubing 

should be used. 

 CAUTION 
Use only ResMed parts (eg, air inlet filter, power supplies), masks and accessories with the machine. 
Non ResMed parts may reduce the effectiveness of the treatment, may result in excess carbon 
dioxide rebreathing and/or damage the machine. For compatibility information, refer to 
ResMed.com for more information. 
When using the humidifier tub: 
• Always place the device on a level surface, lower than your head, to prevent the mask and air 

tubing from filling with water. 
• Do not overfill the humidifier tub as water may enter the device and air tubing. 
• Do not fill the humidifier tub with hot water as this could lead to excessive air temperature at the 

mask. Ensure the water is cooled to room temperature before filling the humidifier tub. 
• Do not place the device on its side while the humidifier is attached as water might get into the 

device and reduce motor life. 
When setting up the AirSense 11 system: 
• Do not place the power supply where it can be bumped, stepped on, or where someone is likely 

to trip over the power cord. 
• Do not block the air tubing and/or air inlet of the device while in operation as this could lead to 

overheating of the device. 
• Keep the area around the device dry, clean and clear of anything (eg, clothes or bedding) that 

could block the air inlet or cover the power supply unit. 
• Ensure the system is correctly set up. Incorrect system setup may result in incorrect mask 

pressure reading. 
When using a mask: 
• Use only vented masks recommended by ResMed or by the prescribing doctor with this device. 
• Fitting the mask without the device blowing air can result in rebreathing of exhaled air. 
• Make sure that the mask vent holes are kept clear and unblocked to maintain the flow of fresh air 

into the mask. 
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To set up the device:  

   

   
 

1. Place the device on a stable level surface. 
2. Connect the power cord into the power inlet at the rear of the device. Connect one end of the power 

cord into the AC adaptor and the other end into the power outlet. Ensure the device is set up and 
connected to power to enable settings to be applied wirelessly to the device if required.  

3. Connect the air tubing firmly to the outlet connector at the rear of the device.  
4. Open the humidifier tub and fill it with water.  

Note: The humidifier tub must be removed from the device before adding water. 
• If using the HumidAir 11 Standard water tub, use distilled water only 
• If using the HumidAir 11 Cleanable water tub, use drinking quality water (potable). 
Fill the water tub up to the maximum water level mark. The humidifier tub has a maximum capacity of 
380 mL. 

5. Close the humidifier tub and insert it into the side of the device. 
6. Connect the free end of the air tubing firmly onto the assembled mask. 
See the mask user guide for detailed information. 
Recommended masks for use with this device are listed on ResMed.com. 
Notes: 

• Do not insert any USB cable into the AirSense 11 device or attempt to plug the AC adaptor into a USB 
device. This may cause damage to the AirSense 11 device or USB device. 

• The electrical connector end of the heated air tubing is only compatible with the air outlet at the device 
end and should not be fitted to the mask. 

• Do not use electrically conductive or anti-static air tubing. 
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Navigating the touch screen 
The AirSense 11 device operates via a display touch screen, which allows you to access, view and change 
therapy and device settings. You can also track your sleep health progress. 
The status bar at the top of the screen may display icons at different times and may include: 

Icon Description Purpose 

 

Home Screen Return to the Home screen at any time. 

 

Humidifier fault Detects fault in the humidifier. Therapy will run without 
heating. 

 

Humidifier warming Water in the humidifier tub is pre-heating. 

 

Humidifier cooling Water in the humidifier tub is cooling. 

 

Device cooling Side cover is connected and device is cooling. 

 

Bluetooth connected Device is successfully connected via Bluetooth wireless 
technology. 

 

Cellular signal strength Indicates the strength of cellular connectivity. 

 

No cellular connection Cellular coverage is not available. 

 

Airplane mode Device is in airplane mode. 

 

Initial Setup 
 

  
From the Welcome screen, tap USER and follow the prompts. 
1. From the Home screen, you can access the following menus: 

• MY OPTIONS: View and adjust therapy settings (eg, Adjust Ramp time) 
• MY SLEEP VIEW: Track sleep health (check the number of hours used last night or mask status) 
• MORE: Access additional features such as Run Mask Fit or switch to Airplane mode. 
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Using the touch screen: 

  
There are two actions to navigate through the touch screen: 
Swipe: Swipe up or down the screen to view menu options. 
Tap: Select a parameter setting to update. For other parameters (eg Pressure Relief, Airplane mode), tap 

the parameter to turn it on   or tap to turn it off . 

Prescription settings 
If you have received the device direct to your home, prescription settings may not have been applied to 
your device. Ensure a wireless connection has been established to enable your care provider to install the 
prescribed settings. 
 

Personalizing your settings 
The device can be set up for your needs by your care provider, but you may want to make adjustments to 
make your therapy more comfortable. 
1. Tap MY OPTIONS from the Home screen. 
2. Tap the parameter you wish to change. 
3. Tap the preferred setting. 

Tap OK to confirm the change or CANCEL to go back to the previous screen. 
 

Additional features 
There are some other features on your device which you can personalize.  
Note: Not all functions are available in all regions. Functions vary based on therapy mode. 
 

Menu  Function Description 

MY 
OPTIONS 

Ramp Time Period during which the pressure increases from a low start pressure to the 
prescribed treatment pressure. 
Ramp Time can be set to Off, 5 to 45 minutes (in 5-minute increments), or 
Auto. 

Pressure 
Relief* 

When EPR (Expiratory Pressure Relief) is enabled, you may find it easier to 
breathe out. This setting can help you get used to therapy. 

Mask  Allows you to select the type of mask used with the device. 

Tube Allows you to select the type of tubing used with the device. 

SmartStart™* When SmartStart is enabled, therapy starts automatically when you breathe 
into your mask. 

SmartStop* When SmartStop is enabled, therapy stops automatically after a few 
seconds when you remove your mask. 
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Menu  Function Description 

MORE Run Warmup This function will heat the water in the humidifier tub 

Mask Fit This function helps you assess and identify possible air leaks around your 
mask. 

 Indicates good mask seal. Leak is less than 24L/min. 

 Adjust the mask. Leak is more than 24L/min. 

Device 
Diagnostic 

When enabled, Device Diagnostics will analyse the functionality of the 
device. See ResMed.com for further details.   
Device Diagnostic can be set to run Daily, Weekly, every 2 weeks, or it can 
be switched off.  

*Features enabled by your care provider. 
 
 

Connecting your AirSense 11 device and smart device 
myAir is a smartphone app that guides you through the setup process. This includes device setup videos, 
mask fitting videos, trying therapy using the Test Drive feature, and tracking your sleep health progress. 
The app is not required to operate the AirSense 11 device. 
Before pairing the AirSense 11 device to a smartphone, ensure the app's latest version is installed on the 
smartphone. If not, download the app from the App Store® or on Google Play®. Pair the AirSense 11 device 
to your phone. To set up the app, go to the MORE menu. 
1. Ensure your AirSense 11 device is set up correctly and plugged into a power source. 
2. Launch the myAir app. Tap Continue. 
3. Follow the prompts on the myAir app to complete the Bluetooth connection.  

AirSense 11 is now connected to the app. The Bluetooth connection symbol appears on the status bar 
to confirm the connection between the AirSense 11 device and the smartphone.  

4. Tap Save. 
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Starting/Stopping therapy 
 
 

 WARNING 
The machine is not intended to be operated by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities without adequate supervision by a person responsible for the 
patient’s safety. 

To start therapy: 
1. Fit your mask 
2. Press the Start therapy/Standby button or breathe normally if SmartStart is enabled 

  
Therapy will begin and the treatment screen is displayed. A dynamic pulse wave will appear during 
therapy. 

To review your sleep progress, click on  to view more details 
 
Notes: 

• The screen will fade and then go black automatically after a short period of time. Tap the screen to turn 
it back on. 

• If power is interrupted during therapy, the device will automatically restart therapy when power is 
restored. 

• The device has a light sensor that adjusts the screen brightness based on the light in the room. 

To stop therapy: 
1. Remove your mask. 
2. Press the Start therapy/Standby button or wait until the device stops if SmartStop is enabled. 
 

My Sleep View 
Last night's sleep data can be found under MY SLEEP VIEW.  

 

USAGE: displays HOURS USED LAST NIGHT 
EVENTS: displays the number of apnea and 
hypopnea events per hour of sleep. 
MASK: displays information on the mask seal. A 
yellow mark on this icon indicates there is 
information to view on the mask seal. Tap  MASK 
to see more.  

More detailed data can be found in myAir (if available). If enabled by your care professional, additional data 

may be found by tapping on . 
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About the heated tubing 
The ClimateLineAir 11 is a heated breathing tube that delivers air to a compatible mask. It is intended for 
home and hospital use. When used with the device humidifier tub, ClimateLineAir 11 heated air tubing 
allows you to use the Climate Control feature.  
Note: Not all types of air tubing are available in all regions. 
 

Climate Control 
Climate Control is designed to make therapy more comfortable by enabling constant temperature and 
maintaining humidity.  
This feature:  
• delivers comfortable humidity level and temperature during therapy 
• maintains the set temperature and relative humidity during sleep to prevent dryness in the nose and 

mouth 
• can be set to either Auto or Manual 
• is only available when both the ClimateLineAir 11 and HumidAir 11 tub are attached. 
 

Climate Control - Manual setting 
Manual is designed to offer more flexibility and control over settings and offers the following:  
• Temperature and humidity can be adjusted to find the most comfortable setting 
• Temperature and humidity level can be set independently 

• Rainout protection is not guaranteed. If rainout does occur, first try increasing the tube temperature 
• If the air temperature becomes too warm and rainout continues, try decreasing the humidity. 
Note: If Climate Control is set to Manual, the Auto Tube Temperature setting is not available. 
 

Climate Control - Auto setting 
Auto is the recommended and default setting. It is designed to make therapy as easy as possible so there 
is no need to change the temperature or humidity settings.  
• Sets the tube temperature to Auto (27ºC). If the air in the mask is too warm or too cold, you can adjust 

the tube temperature to anywhere from 16 to 30ºC or turn it off completely 
• Adjusts the humidifier output to maintain a constant, comfortable humidity level of 85% relative 

humidity 
• Protects against rainout (water droplets in the heated air tubing and mask). 
 

Humidity Level 
The humidifier moistens the air and is designed to make therapy more comfortable. 
• If you are getting a dry nose or mouth, turn up the humidity 
• If you are getting any moisture in your mask, turn down the humidity. 
• You can set the Humidity Level to Off or between 1 and 8, where 1 is the lowest humidity setting, and 

8 is the highest humidity setting.  
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To update the setting for Tube Temperature, Climate Control, or Humidity Level, tap MY OPTIONS 
from the Home screen, go down the list of options, and select the setting. 
Note: Tube Temp Auto setting is only relevant when using the Climate Control Auto setting. If Climate 
Control is set to Manual, Auto set temperature is not a valid selection.  
Tube Temperature Climate Control Humidity Level 

   
1. Tap Tube Temp. 
2. Tap the preferred setting. 
3. Tap OK to save the change. 

1. Tap Climate Control. 
2. Tap Manual. 
3. Tap OK to save the change. 

1. Tap Humidity Level. 
2. Tap the preferred setting. 
3. Tap OK to save the change. 

Note: The temperature and humidity settings are not measured values. 
 

Therapy data 
The AirSense 11 device records your therapy data for viewing and adjusting by your care provider if 
required. The data is transferred to your care provider in the following methods: 
Wireless 
The device is equipped with cellular communication that allows your sleep therapy data to be wirelessly 
transmitted to your care provider. It also allows for prescribed settings to be applied or updated. 
Transfer of data will occur after therapy has stopped. Leave your device connected to the power outlet at 
all times and make sure it is not in Airplane Mode. Data will only be transferred if a wireless connection is 
available. 
Within the wireless network, the availability and quality of the network may be affected by terrain, 
buildings, and the weather. Wireless communication depends on network availability. Coverage is not 
available everywhere and varies by service.  
Notes: 

• Cellular feature may not work/ therapy data might not be transmitted if you use it outside of the country 
or region of purchase. 

• Devices with cellular communication might not be available in all regions. 
 

SD card 
Your sleep therapy data may be transferred to your care provider via SD Card (if provided). Your care 
provider may ask you to send the SD card by mail or to bring it in. Only remove the SD card when 
instructed by your care provider. 
To use the SD card to record your sleep data, remove the SD card cover. 
Do not remove the SD card from the device when the SD light is flashing, because data is being written to 
the card. 
Note: The SD card should not be used for any other purpose as it may corrupt therapy data stored on the 
card. 
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To remove the SD card cover and insert SD card:  

  

  
1. Push the SD card cover. 
2. Remove the SD card cover and keep the SD card cover in a safe place. 
3. Insert the SD card.  
4. Push in the SD card until it clicks in place. 

To remove the SD card: 
1. Push in the SD card to release it.  
2. Place the SD card in the protective folder and follow your care provider’s instructions. 
For more information on the SD card, refer to the SD card protective folder provided with your device. 
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Cleaning and caring for the device 

 WARNING 
• Beware of electrocution: 

• Do not immerse the device, AC Adaptor or power cord in water. 

• Do not connect to power while the device is wet. Make sure that all parts are dry before 
plugging it in. 

• If liquids are spilled into or onto the device, unplug the device and let the parts dry. 
• Always unplug the device before cleaning and ensure that all parts are dry before plugging it 

back in. 
• Do not perform any maintenance tasks (eg, cleaning, changing the air filter) while the device is in 

operation. 
• Clean the device and its components according to the schedules shown in this guide, to maintain 

the quality of the device and to prevent the growth of germs that can adversely affect your 
health. 

• Regularly inspect power cords, cables, and power supply for damage or signs of wear. 
Discontinue use and replace if damaged. 

• Do not open or modify the device. There are no user serviceable parts inside. Repairs and 
servicing should only be performed by an authorized ResMed service agent. 

 CAUTION 
• Do not use bleach, chlorine, or aromatic-based solutions, moisturizing or antibacterial soaps or 

scented oils to clean the device, the humidifier tub or air tubing. These solutions may cause 
damage or affect the humidifier performance and reduce the life of the products. Exposure to 
smoke, including cigarette, cigar or pipe smoke, as well as ozone or other gases, may damage 
the device. Damage caused by any of the foregoing, will not be covered by ResMed's limited 
warranty. 

• Leave the humidifier tub to cool for at least ten minutes after turning off the humidifier or until 
the cool down mode is complete before handling the humidifier tub.  

• Only clean, maintain and/or reprocess the device and components according to the instructions 
shown in this guide. 

The following sections will help you with: 
• Disassembling 

• Cleaning 
• Checking  
• Reassembling. 
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Disassembling 

   

   
1. Hold the humidifier tub at the top and bottom, press it gently and pull it away from the device.  

Note: take care when handling the humidifier tub as the humidifier tub may be hot. Allow 10 minutes 
for the heater plate and any excess water to cool.  

2. Open the humidifier tub and discard any remaining water. 
3. Pinch the cuff of the air tubing, and gently pull it away from the device. 
4. Hold both the cuff of the air tubing and the swivel of the mask, then gently pull apart. 
5. Locate the outlet connector on the inside of the device and release it by pressing the clip firmly. 
6. Remove the outlet connector by pulling it out through the outlet connector socket at the rear of the 

device.  
 

Cleaning 
The following instructions are for home cleaning. Instructions for reprocessing devices intended for 
multi-patient re-use can be found in the clinical guide. 
You should clean the device, humidifier tub, air tubing, and outlet connector as described. For cleaning 
your mask, refer to the mask user guide for detailed instructions. 

Daily: 
1. Empty the humidifier tub and wipe it thoroughly with a clean disposable cloth. Allow it to dry out of 

direct sunlight. 
2. Refill the humidifier tub. 

• If using the HumidAir 11 Standard water tub, use distilled water only 
• If using the HumidAir 11 Cleanable water tub, use drinking quality water (potable). 

Weekly: 
1. Wash the components as described:  

• Air tubing - in warm water using a mild dishwashing liquid.  
• Humidifier tub - in warm water using a mild dishwashing liquid OR in a solution with a ratio of 1 part 

vinegar and 9 parts water at room temperature.  
• Outlet connector - in warm water using a mild dishwashing liquid OR in a solution with a ratio of 1 

part vinegar and 9 parts water at room temperature.  
• Components should not be washed in temperatures higher than 55ºC. 

2. Rinse each component thoroughly in water. 
3. Allow to dry out of direct sunlight or heat 
4. Wipe the exterior of the device with a dry cloth. 
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Notes: 

• The humidifier tub and outlet connector may be washed in a dishwasher. It should not be washed at 
temperatures higher than 65ºC. 

• Do not wash the air tubing in a dishwasher or washing machine. 
• The air filter is not washable or reusable. 
 
 

Checking 

 WARNING 
• Discontinue use and contact your care provider or ResMed Service Center if any of the following 

occur: 
• device does not perform as usual 

• device is making unusual sounds 

• device is damaged  
• If using a bacterial/viral filter, regularly check it for signs of moisture or other contaminants, 

particularly during nebulization or humidification. Failure to do so could result in increased 
breathing resistance or affect the delivery of the therapeutic pressure.  

 CAUTION 
If any visible deterioration of a system component is apparent (cracking, discoloration, tears etc.), 
the component should be discarded and replaced. 
Regularly check the humidifier tub, air tubing, and air filter for any damage. 
1. Check the humidifier tub: 

• Replace it if it is leaking or has become cracked, cloudy, or pitted. 
• Replace it if the seal is cracked or torn. 
• Remove any white powder deposits using a solution of 1 part household vinegar to 9 parts water. 

Rinse with clean water. 
2. Check the air tubing and replace it if there are any holes, tears, or cracks. 
3. Check the air filter and replace it every six months. Replace it more often if there are any holes or 

blockages by dirt or dust. 
 

Replacing the air filter 
 
 

  
1. Open the air filter cover and remove the old air filter.  
2. Place a new air filter onto the air filter cover and then close the cover. Make sure the air filter and air 

filter cover are fitted at all times to prevent water and dust from entering the device. 
Note: The air filter is not washable or reusable. 
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Reassembling 
When the components are dry, you can reassemble the parts. 

To reassemble the AirSense 11 system: 
1. Hold the outlet connector with the seal pointing to the left and the clip pointing forward. 
2. Make sure the outlet connector is correctly aligned and insert the outlet connector into the socket. 
3. Check the outlet connector is inserted correctly. 
4. Connect the air tubing firmly to the air outlet located on the rear of the device.  
5. Open the humidifier tub and fill it with water up to the maximum water level mark. 

• If using the HumidAir 11 Standard water tub, use distilled water only 
• If using the HumidAir 11 Cleanable water tub, use drinking quality water (potable) 

6. Close the humidifier tub and insert it into the side of the device. 
7. Connect the free end of the air tubing firmly onto the assembled mask. 
For further assistance, refer to Setting up your device. 
 

Traveling 
You can take your device with you wherever you go. Just keep the following in mind: 
• Use the travel bag provided to prevent damage to the device. 
• Empty the humidifier tub and pack it separately in the travel bag. 

• Make sure you have the appropriate power cord for the region you are traveling to. For information on 
purchasing, contact your care provider. 

 

Traveling by plane 

 WARNING 
• Do not use the device with water in the humidifier tub while in transit (eg, on a plane or vehicle) 

due to the risk of: 
• water spilling into the device  

• the inhalation of water during turbulence. 
• Make sure that the humidifier tub is empty before transporting the device. 
Your AirSense 11 device may be taken on board as carry-on luggage. Medical devices do not count toward 
your carry-on luggage limit. 
You can use your AirSense 11 device on a plane as it meets the Federal Aviation Administration (FAA) 
requirements. Air travel compliance letters can be downloaded and printed from www.resmed.com. 
When using the device on a plane: 
• Make sure the humidifier tub is empty and inserted into your device. The device will not work without 

the humidifier tub or side cover inserted. 
• Make sure the device is switched to airplane mode when required by airline staff.  
 

To turn on Airplane mode: 
1. From the Home screen, tap MORE. 
2. Swipe through the menu to locate Airplane Mode.  
3. Tap Airplane Mode to switch it on. 
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Troubleshooting 
If you have any problems, have a look at the following troubleshooting topics. If you are not able to fix the 
problem, contact your care provider or ResMed. Do not try to open the device. 
 

General Issues 

Problem/possible cause Solution 
Air is leaking from around my mask 

Mask may be fitted incorrectly. Make sure your mask is fitted correctly. See your mask user guide for 
fitting instructions, run the mask fit function or refer to the Mask Fit video 
in the myAir app. 

I am getting a dry or blocked nose 

Humidity level may be set too low. Increase the Humidity Level.  

I am getting droplets of water on my nose, in the mask and air tubing 

Humidity level may be set too high. Decrease the Humidity Level.  

Tube temperature may be too low. Increase the Tube Temperature. 

My mouth is very dry and uncomfortable 

Air may be escaping through your mouth. You may need a chin strap to keep your mouth closed or a full face mask. 

My screen is black 

Power may not be connected. Connect the AC adaptor and make sure the plug is fully inserted. 

My humidifier tub/side cover is leaking 

Humidifier tub may not be assembled correctly. Check for damage and reassemble the humidifier tub correctly. 

Side cover may not be inserted correctly. Check the side cover to ensure it has been inserted correctly. It should 
click in place. 

Humidifier tub/side cover may be damaged or cracked. Contact your care provider for a replacement. 

My therapy data has not been sent to my care provider/prescription settings have not been applied to my device 

Cellular coverage may be poor/The no cellular 

connection icon  is displayed on the top right of 
the screen. 

Make sure that the device is placed where there is coverage (ie, on your 
bedside table, not in a drawer or on the floor). 

Wireless communication depends on network availability. 

  
The cellular signal strength icon  indicates good coverage when 
all bars are displayed, and poor coverage when fewer bars are displayed. 

Device may be in Airplane Mode. Turn off Airplane Mode. 

Data transfer is not enabled for your device. Talk to your care provider about your settings. 

SmartStart is enabled, but the device does not automatically start when I breathe into the mask 

Breath is not deep enough to trigger SmartStart To start therapy, take a deep breath in and out through the mask, before 
breathing normally. 

Press the Start therapy/Standby button located on top of the device. 

There is excessive leak Adjust the mask and headgear 

Air tubing may not be connected properly. Connect firmly at both ends. 
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Problem/possible cause Solution 
SmartStop is enabled, but does not automatically stop when I remove the mask. 

Incompatible mask being used Only use equipment recommended by ResMed. 

Contact ResMed or see ResMed.com for more information. 

If you are using a conduit mask, SmartStop may not work. 

 
 

Device Messages 
Problem/possible cause Solution 
High leak detected. Check your humidifier or side cover. 

Humidifier tub or side cover may not be inserted properly Make sure the humidifier tub or side cover is correctly inserted 

High leak detected. Connect your tubing. 

Air tubing may not be connected properly. Make sure the air tubing is firmly connected at both ends. 

Mask may be fitted incorrectly. Make sure the mask is fitted correctly. See the mask user guide for 
fitting instructions or use the Mask Fit function to check the mask fit 
and seal.  

Tubing blocked. Check your tubing. 

Air tubing may be blocked Check the air tubing and remove any blockages. Press the Start 
therapy/standby button to restart the device 

Read only card, remove, unlock and re-insert SD card 

SD card switch may be in the lock (read-only) position Move the switch on the SD card from the lock position  to the 
unlock position and  then re-insert it. 

System fault, refer to user guide, Error 4 

Device may have been left in a hot environment Allow to cool before re-use. Disconnect the AC adaptor and then 
reconnect it to restart the device. 

Air filter may be blocked Check the air filter and replace it if there are any blockages. 
Disconnect the AC adaptor and then reconnect it to restart the device. 

There may be water in the air tubing Empty the water from the air tubing. Disconnect the AC adaptor and 
then reconnect it to start the device.  

System fault, refer to user guide, Error X 

An error has occurred on the device.  Remove power and restart device. If error persists, contact an 
appropriate care professional. Do not open the device. 
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General warnings 

 WARNING 
• Supplemental oxygen must not be used while smoking or in the presence of an open flame. 
• When using the device with an oxygen supply, check the following: 

• Starting therapy – ensure the device is on and blowing air before the oxygen supply is turned 
on. 

• Stopping therapy – ensure the oxygen supply is turned off first, then the device.  
This will ensure oxygen does not accumulate within the device and create a risk of fire. 

• The device has not been tested or certified for use in the vicinity of X-ray, CT or MRI equipment. 
Do not bring the device within 4 m of X-ray or CT equipment. Never bring the device into an MR 
(Magnetic Resonance) environment. 

• The device should not be used adjacent to or stacked with other equipment. If adjacent or 
stacked use is necessary, the device should be observed to verify normal operation in the 
configuration in which it will be used. 

• The use of accessories other than those specified for the device is not recommended. These may 
increase radio frequency energy or be influenced by the interference and result in improper 
operation.  

• Portable RF communications equipment (including peripherals such as antenna cables and 
external antennas) should be used no closer than 3.9" (10 cm) to any part of the device. 
Otherwise, degradation of the performance of this equipment could result. 

 

For any serious incidents that occur in relation to this device, these should be reported to ResMed and the 
competent authority in your country. 
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Technical specifications 
Operating pressure range 
4 to 20 cm H2O (4 to 20 hPa) 
 
 

Maximum single fault steady state pressure 
Device will shut down in the presence of a single fault if the steady state pressure exceeds:  
40 cm H2O (40 hPa) for more than 1 second. 
 
 

Pressure measurement tolerance 
± 0.5 cm H2O (0.5 hPa) ±4% of measured reading 
 
 

Flow measurement tolerance 
± 6 L/min or 10% of reading, whichever is greater, at 0 to 150 L/min positive flow 
 
 

Mode pressure ranges 
CPAP: 4-20 cm H2O (4-20 hPa) (measured at the mask)  
CPAP with EPR mode: 4-20 cm H2O (4-20 hPa) CPAP with EPR settings: EPR off, Level 1 = 1.0 cm H2O (1 hPa), Level 2 = 2.0 cm 
H2O (2 hPa), Level 3 = 3.0 cm H2O (3 hPa). 
AutoSet, AutoSet for Her mode: 4-20 cm H2O (4-20 hPa) 
AutoSet, AutoSet for Her mode with EPR: 4-20 cm H2O (4-20 hPa) APAP with EPR settings: EPR off, Level 1 = 1.0 cm H2O (1 
hPa), Level 2 = 2.0 cm H2O (2 hPa), Level 3 = 3.0 cm H2O (3 hPa). 
EPR reduces the pressure during expiration by the amount dependent on the level set above, but the pressure delivered will not 
drop below 4.0 cm H2O (4 hPa). 
 
 

Flow (maximum) at set pressures 
The following are measured according to ISO 80601-2-70:2015 and ISO 80601-2-70:2020. 
With HumidAir 11 tub  
Pressure AirSense 11 and Standard 

air tubing 
AirSense 11 and SlimLine AirSense 11 and 

ClimateLineAir 11 
cm H2O (hPa) L/min L/min L/min 
4 150 145 144 
8 147 142 141 
12 143 138 138 
16 140 135 134 
20 136 131 129 
With Side cover 
Pressure AirSense 11 and Standard 

air tubing 
AirSense 11 and SlimLine AirSense 11 and 

ClimateLineAir 11 
cm H2O (hPa) L/min L/min L/min 
4 156 153 151 
8 152 147 147 
12 149 145 144 
16 144 141 139 
20 140 136 135 
Note: Refer to the relevant measurement uncertainty from the Measurement system uncertainties table. 
 
 

Sound 
Declared dual-number noise emission values in accordance with ISO 4871:1996 
Sound pressure level measured according to ISO 80601-2-70:2020 (CPAP mode): 
Device with SlimLine and HumidAir 11 tub (HumidAir 11 
tub 1/2 filled) 

27 dBA with uncertainty of 2 dBA 

Device with SlimLine and Side cover 25 dBA with uncertainty of 2 dBA 
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Sound power level measured according to ISO 80601-2-70:2020 (CPAP mode): 
Device with SlimLine and HumidAir 11 tub (HumidAir 11 
tub 1/2 filled) 

35 dBA with uncertainty of 2 dBA 

Device with SlimLine and Side cover 33 dBA with uncertainty of 2 dBA 
 
 
 

Physical Dimensions 
Dimensions (H x W x D) with HumidAir 11 tub: 94.5 mm x 259.4 mm x 138.5 mm 
Dimensions (H x W x D) with side cover 94.5 mm x 236.8 mm x 138.5 mm 
Air outlet: The 22 mm conical outlet connector complies with EN ISO 5356-1:2015 
Weight - device and HumidAir 11 tub: 1130 g 
Weight - device with side cover 1142 g 
Housing construction: Flame retardant engineering thermoplastic 
Hot plate - Material: Stainless steel 
Water capacity: 380 mL 
Time between each refill of the humidifier tub: > 8 hours ±0.5 hours (tested at 23 ±2°C ) 
Recommended water type to use in the humidifier tub 
(Standard tub): 

Distilled water  

Recommended water type to use in the humidifier tub 
(Cleanable tub):  

Drinking quality water (potable) 

Humidifier tub - Material: Injection molded plastic, stainless steel and silicone seal 
 
 
 

65W power supply unit 
AC input range 100-240V, 50-60Hz, 2.0A 

115V, 400Hz, 1.5A (for aircraft use) 
DC output 24 V    2.71A 
Typical power consumption 56.1W (111.5VA) 
Peak power consumption 73.2W (137.6VA) 
Class of equipment Class ll 
 
 
 

Environmental conditions 
Operating temperature +5°C to +35°C 

 
Note: The airflow for breathing produced by this therapy device can be 
higher than the room temperature. Under extreme ambient temperature 
conditions (40°C) the device remains safe. 

Operating humidity 10 to 95% relative humidity, non-condensing 
Operating altitude Sea level to 8,500' (2,591 m); air pressure range 1013 hPa to 738 hPa 
Storage pressure/Storage altitude 1060 to 700 hPa  
Storage and transport temperature -25°C to +70°C 
Storage and transport humidity 5 to 95% relative humidity, non-condensing 
 
 
 

Air Filter  
Standard: Material: Polyester non woven fiber 

Average arrestance: >75%, when tested to EN779. 
Hypoallergenic: Material: Blended synthetic fibers in a polypropylene carrier 

Efficiency: >80% (average) when tested to EN13274-7.  
Note: The use of a ResMed approved hypoallergenic filter will result in a 
small reduction in the accuracy of the delivered pressure at high leaks. 
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Electromagnetic compatibility 
The AirSense 11 complies with all applicable electromagnetic compatibility requirements (EMC) according to IEC 60601-1-2:2020, 
for residential, commercial and light industry environments. 
Portable and mobile RF communications equipment should be used no closer to any part of the machine, including cables, than the 
recommended 10 cm separation distance. 
The AirSense 11 has been designed to meet EMC standards. However, should you suspect that the device performance (eg. 
pressure or flow) is affected by other equipment, move the device away from the possible cause of interference. 
Information regarding the electromagnetic emissions and immunity of this ResMed device can be found in 
ResMed.com/downloads/devices. 
 
 

IEC 60601-1 classification 
Class II (double insulation), Type BF, Ingress protection IP22. 
 
 

Supplemental oxygen maximum flow 
15 L/min 
 
 

Aircraft use 
ResMed confirms that the machine meets the Federal Aviation Administration (FAA) requirements (RTCA/DO-160, section 21, 
category M; RTCA-DO-160, section 20, category T) for all phases of air travel. 
 
 
 

Design life 
Device, power supply unit: 5 years 
Standard humidifier tub: 6 months 
Cleanable humidifier tub: 2.5 years 
Air tubing: 6 months 
 
 

General 
The patient is an intended operator. 
 
 

Pneumatic flow path 

 

1. Flow sensor 
2. Blower 
3. Pressure sensor 
4. Mask 
5. Air tubing 
6. Humidifier 
7. Device 
8. Inlet filter 

 
 

Displayed values  
Value Range Accuracy Display resolution 
Pressure at mask: 
Displayed mask pressure1 4-20 cm H2O (4-20 hPa) ±0.5 cm H2O (0.5 hPa) ±4% of 

measured reading 
0.1 cm H2O (0.1 hPa) 

Flow derived values: 
Leak1 0-120 L/min ± 12 L/min or 20% of reading 

whichever is greater, 0 to 60 
L/min 

1 L/min 

1 Results may be inaccurate in the presence of leaks or supplemental oxygen 
 

Pressure accuracy - CPAP mode 
Maximum static pressure variation at 10 cm H2O (10 hPa) according to ISO 80601-2-70:2015 and ISO 80601-2-70:2020 
Device with HumidAir 11 humidifier tub / side cover and air tubing: ±0.5 cm H2O (±0.5 hPa) 
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Maximum dynamic pressure variation according to ISO 80601-2-70:2015 
Device with HumidAir 11 humidifier tub / side cover and air tubing: 
Breath rate 10 BPM 15 BPM 20 BPM 
Dynamic pressure variation (cm H2O [hPa]) 0.5 0.5 0.8 
Maximum dynamic pressure variation according to ISO 80601-2-70:2020 
Device with HumidAir 11 humidifier tub / side cover and air tubing: 
Maximum error from set pressure (cm H2O [hPa]): ±1 
Note: Refer to the relevant measurement uncertainty from the Measurement system uncertainties table. 
 
 

Measurement system uncertainties 
In accordance with ISO 80601-2-70:2020 the measurement uncertainty of the manufacturer's test equipment is: 
For measures of flow: ± 3.9 L/min 
For measures of static pressure: ± 0.15 cm H2O (± 0.15 hPa) 
For measures of dynamic pressure: ± 0.15 cm H2O (± 0.15 hPa) 

Note: ISO 80601-2-70 stated accuracies and test results provided in this manual for these items already include the relevant 
measurement uncertainty from the table above. 

In accordance with ISO 80601-2-74:2021 the measurement uncertainty of the manufacturer's test equipment is: 

For measures of humidification output ± 0.5 mg/L BTPS 
 
 

Bluetooth 
Technology used: Bluetooth Low Energy (BLE) 
Connection types: GATT 
Frequency: 2400 to 2483.5 MHz 
Max RF power output: +4 dBm 
Operation range: 10 m (Class 2) 
 
 

Cellular technology and regulatory compliance 
Refer to the Cellular information guide in ResMed.com/downloads/devices. 
The device should be installed and operated with minimum distance 15 mm between the equipment and the user's body. 
 
 

Humidifier 
Maximum heater plate temperature: 68ºC 
Temperature cut-out (heater): 74ºC 
Maximum gas temperature (at mask)1: ≤ 41ºC 
1 The air flow for breathing produced by this therapy device can be higher than the temperature of the room. Under extreme 
ambient temperature conditions (40ºC) the device remains safe. 
 
 

Humidifier performance 
SlimLine/Standard tubing  
Mask Pressure 
cm H2O (hPa) 

Nominal RH output % at 22ºC ambient 
temperature 

Nominal system output mg/L AH1, BTPS2 

Setting 4 
(default setting)  

Setting 8 
(maximum setting)  

Setting 4 
(default setting) 

Setting 83 
(maximum setting) 

4 80% 100% ≥6 >12 
10 80% 100% ≥6 >12 
20 80% 100% ≥6 >12 
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Climate Control Auto - ClimateLineAir 11 
Mask Pressure  
cm H2O (hPa) 

Nominal RH output % at 22ºC ambient 
temperature 

Nominal system output mg/L AH1, BTPS2 

4 85% ≥ 12 
10 85% ≥ 12 
20 85% ≥ 12 
1 AH - Absolute Humidity in mg/L 
2 BTPS - Body Temperature Pressure Saturated 
3 Humidifier performance meets ISO 80601-2-74:2017 performance > 12 mg/L BTPS tested at 15°C to 35°C 
 
 

Air tubing 
 ClimateLineAir 11 SlimLine/ Standard 

ClimateLineAir 11 temperature range 16 to 30ºC  -  
ClimateLineAir 11 temperature cut out ≤41ºC  -  
Maximum recommended pressure 30 cm H2O (30 hPa) 30 cm H2O (30 hPa) 
Maximum working temperature, when used with a 
humidifier 

 -  ≤41ºC 

Material Flexible plastic and electrical 
components 

Flexible plastic 

Inner diameter 15 mm SlimLine: 15 mm  
Standard: 19 mm 

Length 2.0 m  SlimLine: 1.8 m 
Standard: 2.0 m 

Note: The manufacturer reserves the right to change these specifications without notice. 
 
 

Air tubing resistance to flow and compliance information 

Refer to the Air tubing compliance guide in ResMed.com. 
 
 

Symbols 

 Follow instructions before use.  Indicates a warning or caution. Temperature limitation.  

Humidity limitation.  Operating altitude.  Atmospheric pressure limitation.  Manufacturer.  

 Direct current.  Class II equipment.  Protected against finger sized objects and against 

dripping water when tilted up to 15 degrees from specified orientation.  Non-ionising radiation. 

  MR unsafe (do not use in the vicinity of an MRI device).  RTCA/DO-160 Section 21, Category M 

Compliant & FAA Compliant.  Type BF applied part.  Date of Manufacture  Medical device. 

 Catalog number.  Device number.   Serial number.  Batch code. 

 European Authorized Representative.  Bluetooth  Start therapy/Standby.  . 

 Maximum water level.  Open tub to fill.  Importer.  

See symbols glossary at ResMed.com/symbols. 
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 Environmental information 
This device should be disposed of separately, not as unsorted municipal waste. To dispose of your device, 
you should use appropriate collection, reuse and recycling systems available in your region. The use of 
these collection, reuse and recycling systems is designed to reduce pressure on natural resources and 
prevent hazardous substances from damaging the environment. 
If you need information on these disposal systems, please contact your local waste administration. The 
crossed-bin symbol invites you to use these disposal systems. If you require information on collection and 
disposal of your ResMed device please contact your ResMed office, local distributor or go to 
ResMed.com/environment. 
 

Hazardous Materials information 
Refer to the booklet packed with the device or refer to the Hazardous materials guide in ResMed.com. 
 

Servicing 
The AirSense 11 device is intended to provide safe and reliable operation when operated in accordance 
with the instructions provided by ResMed. ResMed recommends that the AirSense 11 device be 
inspected and serviced by an authorized ResMed Service Centre if there is any sign of wear or concern 
with device function. Otherwise, service and inspection of the products generally should not be required 
during their design life. 
 

Limited warranty 
ResMed Pty Ltd (hereafter 'ResMed') warrants that your ResMed product shall be free from defects in 
material and workmanship from the date of purchase for the period specified below. 

Product Warranty period 

• Mask systems (including mask frame, cushion, headgear and tubing)—excluding 
single-use devices 

• Accessories—excluding single-use devices 

• Flex-type finger pulse sensors 

• Humidifier standard water tubs 

90 days 

• Batteries for use in ResMed internal and external battery systems 6 months 

• Clip-type finger pulse sensors 

• CPAP and bilevel device data modules 

• Oximeters and CPAP and bilevel device oximeter adapters 

• Humidifiers and humidifier cleanable water tubs 

• Titration control devices 

1 year 

• CPAP, bilevel and ventilation devices (including external power supply units) 

• Battery accessories  

• Portable diagnostic/screening devices 

2 years 

This warranty is only available to the initial consumer. It is not transferable. 
During the warranty period, if the product fails under conditions of normal use, ResMed will repair or 
replace, at its option, the defective product or any of its components.  
This limited warranty does not cover: a) any damage caused as a result of improper use, abuse, 
modification or alteration of the product; b) repairs carried out by any service organization that has not been 
expressly authorized by ResMed to perform such repairs; c) any damage or contamination due to cigarette, 
pipe, cigar or other smoke; d) any damage caused by exposure to ozone, activated oxygen or other gases 
and e) any damage caused by water being spilled on or into an electronic device.  
Warranty is void on product sold, or resold, outside the region of original purchase. 
Warranty claims on defective product must be made by the initial consumer at the point of purchase. 
This warranty replaces all other expressed or implied warranties, including any implied warranty of 
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merchantability or fitness for a particular purpose. Some regions or states do not allow limitations on how 
long an implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to you. 
ResMed shall not be responsible for any incidental or consequential damages claimed to have resulted 
from the sale, installation or use of any ResMed product. Some regions or states do not allow the 
exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation may not apply to 
you.  
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from region to 
region. For further information on your warranty rights, contact your local ResMed dealer or ResMed 
office. 
Visit ResMed.com for the latest information on ResMed's Limited Warranty. 
 

Further information 
If you require additional information on how to setup, use or maintain the Air11™ system (including 
ClimateLineAir 11 heated tubing), or to report unexpected operation or events, please contact the ResMed 
Service Centre or your care provider. 
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快速設定檢視 

 
元件 

1. HumidAir™ 11 儲水盒 

2. AirSense™ 11 裝置 

3. 供電裝置 

4. ClimateLineAir™ 11 管路 

5. 面罩 
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歡迎指南 
AirSense 11 AutoSet™（包括 AutoSet for Her）裝置是 ResMed 的壓力自動調節裝置。AirSense 11 
Elite 是 ResMed 的連續性氣道正壓 (CPAP) 裝置。 

 警告 
• 使用裝置前，請閱讀本指南所有內容。 
• 該裝置不適用於依賴呼吸機的患者。 
 
 

適用範圍 
AirSense 11 AutoSet（包括 AutoSet for Her）  

AirSense 11 自調式系統適用於治療阻塞性睡眠呼吸暫停 (OSA) 且體重超過 30 公斤的患者。

AirSense 11 自調式系統適於在家中和醫院使用。 

AirSense 11 Elite（包括 CPAP） 

AirSense 11 Elite 系統適用於治療阻塞性睡眠呼吸暫停 (OSA) 且體重超過 30 公斤的患者。 
AirSense 11 Elite 系統適合居家和醫院使用。 
 

禁忌症 
患有以下既有病症的患者，可能要禁用呼吸道正壓通氣療法： 

• 嚴重肺大泡性疾病 

• 氣胸或縱隔氣腫 

• 病理性低血壓，尤其是伴有血管內血容積減少者 

• 脫水 

• 腦脊液外漏、最近接受過開顱手術或外傷。 
 

不良反應 
您應向主治醫生通報異常胸痛、嚴重頭痛或呼越困難加重的情況。出現急性上呼吸道感染時，可能需要

暫時中止治療。 

以此裝置實施治療時，可能會出現以下副作用： 

• 口鼻或喉嚨乾燥 

• 流鼻血 

• 腹脹 

• 耳部或鼻竇不適 

• 眼部刺激 

• 皮膚疹。 
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軟體功能與裝置資料  
此 ResMed 裝置是一款智慧型裝置，包含軟體功能，可連接至雲端，讓使用者及其代理商可以遠端存

取治療相關資料、定期升級裝置等。請查看 https://myair.resmed.com/ 以瞭解 ResMed 的患者指導

應用程式 myAir™。   

軟體授權  

授權。根據以下條款和條件，ResMed 授予您、本裝置的擁有者和/或使用者永久、非獨家、不可轉授

權、個人、有限的授權，僅將 ResMed 軟體用於與本裝置使用的相關用途。ResMed 保留所有其他權

利。將視為您已將此授權轉讓並指派給任何在此裝置上取得擁有者或使用者權利的人。 

授權限制。本裝置上或隨附的軟體為 ResMed 所有或授權於 ResMed 軟體（以下稱「ResMed 軟體」）。

ResMed 軟體或 ResMed 軟體中的任何智慧財產權均不由 ResMed 出售或指派。沒有任何人或實體

獲得許可或授權 (a) 複製、散佈、建立衍生品、修改、展示、執行、反編譯或試圖探索 ResMed 軟體

的原始程式碼，(b) 從 ResMed 產品中移除或試圖移除 ResMed 軟體，或 (c) 逆向工程或拆解 
ResMed 產品或 ResMed 軟體。為避免疑問，上述限制之目的並非限制任何使用人對於包含在 
ResMed 軟體中或隨 ResMed 軟體一起散佈的軟體代碼的權利，以及根據任何開放原始碼、免費或社

群軟體授權（統稱「開放原始碼軟體」）獲得授權。   

無線下載軟體更新。如果裝置已連線至雲端，則裝置上的 ResMed 軟體會自動定期下載更新和升級到

裝置上的 ResMed 軟體。此類下載可以透過各種方式完成，包括但不限於使用 Bluetooth® 無線技術、

WiFi 和/或行動網路，以及各種無線技術和服務的組合。ResMed 軟體的此類更新可能包括但不限於錯

誤修正、糾錯、安全性修補程式，以及 ResMed 軟體的新版本和發行，可能包括對現有特性或功能的

變更和/或新增特性與功能。 

裝置資料的使用 

當您使用此裝置時，它會收集並記錄您使用的相關資料，如果您的裝置連線功能已啟用，裝置會透過雲

端傳送特定資料至 ResMed，讓 ResMed 能夠為您和您的代理商提供各種益處。此外，ResMed (1) 可
能會使用部分資料來遵守其法律義務；這些法律義務包括為醫療裝置上市後監督與警戒收集並分析裝置

資料，以及遵守這些法律義務，包括評估 ResMed 是否需要採取措施以改善裝置安全性、可用性和效

能，以及 (2) 為特定的科學和醫學經濟目的進行與健康相關的調查、研究和/或評估。ResMed 僅會根

據您所在國家或地區的適用法律和法規使用您的裝置資料（例如，歐盟的 GDPR（歐洲議會和理事會 
2016 年 4 月 27 日關於在處理個人資料和自由移動此類資料方面保護自然人的法規 (EU) 
2016/679）、 MDR（歐洲議會和理事會 2017 年 4 月 5 日關於醫療裝置的法規 (EU) 2017/745），

以及適用時美國的 HIPAA（1996 年健康保險便利和責任法案））。根據您所在國家或地區的資料保

護或隱私權法律，您的裝置資料可能構成您的個人資料。如果是這樣，ResMed 有義務通知您關於我

們使用您的個人資料的權利和自由。您可以在 https://www.resmed.com/myprivacy/ 上找到有關我們

使用您的資料的更多詳細資訊，以及您存取、改正、刪除、限制或反對的權利。   
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簡介 

 警告 
僅能使用本裝置建議的 ResMed 面罩和附件或其他由處方醫師建議的通氣面罩。使用這些元件可以正
常呼吸並防止潛在的窒息風險。 
 

注意︰ 並非所有地區均銷售所有產品。 

AirSense 11 系統包括下列幾部分： 

• 裝置 

• HumidAir 11 可清洗儲水盒 

• ClimateLineAir 11 加熱管路或 SlimLine™ 管路 

• Air11™ 供電裝置：65W 交流電轉接器 

• Air11 過濾棉 

• 便攜袋 

• SD 卡（並非在所有裝置中均提供）。 

請聯絡您的代理商，或是造訪 ResMed 網站 (ResMed.com/productsupport)，以瞭解一系列可用於裝

置的備件和可相容附件，包括： 

• 呼吸管路（ClimateLineAir 11、SlimLine 和標準型 2 公尺） 

• HumidAir 11 標準型儲水盒（單一患者重複使用，不能再處理） 

• HumidAir 11 可清洗儲水盒（多名患者重複使用，可再處理） 

• 不需濕化器儲水盒即可使用的側蓋 

• Air11 過濾棉-標準 

• Air11 過濾棉-低過敏 

• Air11 直流電/直流電轉換器 

• SD 卡 

• SD 卡蓋 

備註： 

• 本 AirSense 11 裝置與 ResMed 面罩相容。如需完整清單，請參閱 
ResMed.com/downloads/devices 上的面罩/裝置相容清單。 

• HumidAir 11 標準型儲水盆和 HumidAir 11 可清洗儲水盆是與 AirSense 11 裝置一起使用的唯一

儲水盆。 

• 本款 ClimateLineAir 11 是唯一與 AirSense 11 裝置相容的加熱管路。 
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濕化器儲水盆  

HumidAir 11 標準型儲水盆 HumidAir 11 可清洗儲水盆 

  
• 僅用於單一患者 

• 無法再處理 

• 有白色拇指握把 

• 只填充蒸餾水 

• 多患者使用 

• 可以再處理 

• 有灰色拇指握把 

• 填充飲用品質的水（飲用水）  
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有關您的裝置 

 
 

 說明 目的 

1 開始治療/待機按鈕  按壓以啟動／停止治療。  

待機模式期間，LED 指示燈為綠色，而治療、試用和面罩緊密

度功能時為白色。 

2 顯示觸控式螢幕 在功能和顯示之間瀏覽有關裝置操作狀態的資訊。 

3 3A - HumidAir 11 儲水盒 

3B - 側蓋 

提供加熱加濕的儲水盒。 

適用於無需加濕即可使用。 

4 裝置標籤 包含與裝置相關的資訊。 

5 輸出口連接器 連接呼吸管路。 

6 電源插口 連接電源線。 

7 空氣輸入口過濾棉蓋 包含空氣過濾棉。 

8 SD 卡蓋 可拆卸的保護蓋，可保護 SD 卡插口。  

將資料寫入 SD 卡時，LED 指示燈為藍色。 

9 SlimLine 管路 非加熱呼吸管路。 

10 ClimateLineAir 11 管路 加熱呼吸管路。 

備註： 

• 如果「開始治療」/「待命」按鈕閃爍白燈，表示發生系統錯誤。如需更多資訊，請參閱「故障排除」

部分。  

• 僅能按照您的醫師或代理商所指示使用本裝置。  
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設定您的裝置 

 警告 
• 請勿在濕化器儲水盆中使用任何添加劑（如香味精油或香水）。這些可能會降低增濕輸出和/或造成

儲水盆材料劣化。 
• 為防止管路或管路系統在使用過程中斷開，僅應使用相容的管路。 

 注意事項 
本機器僅限與 ResMed 零件（例如，空氣輸入口過濾器、電源）、面罩及附件一起使用。非 ResMed 
零件可能降低治療的有效性，並可能造成再次吸入過量的二氧化碳和/或機器損壞。有關相容性資訊，
請造訪 ResMed.com 以瞭解更多資訊。 
使用濕化器儲水盆時： 
• 務必將裝置放在低於您頭部的水平表面，以免面罩和呼吸管路積水。 
• 不得在濕化器儲水盆添加過多水，以免水進入裝置和呼吸管路。 
• 請勿在濕化器儲水盆內添加熱水，因為可能會導致面罩的氣溫過高。加水至濕化器儲水盆前，請確

保水已冷卻至室溫。 
• 連接濕化器時請勿將裝置側放，因為水可能會進入裝置並縮短馬達壽命。 
組裝 AirSense 11 系統時： 
• 請勿將電源放置在可能被碰撞、踩踏或使人遭電源線絆倒的地方。 
• 裝置正在運行時，請勿阻塞裝置的呼吸管路和/或空氣輸入口，可能會導致裝置過熱。 
• 保持裝置周圍區域乾燥，並清潔和清除可能阻塞空氣輸入口或覆蓋供電裝置的任何物體（如衣服或

寢具）。 
• 確保系統正確設定。不正確的系統設定可能造成不正確的面罩壓力讀數。 
使用面罩時： 
• 本裝置僅限搭配使用 ResMed 或主治醫生建議的有排氣孔面罩。 
• 在裝置未送出空氣時配戴面罩可能會導致再次吸入呼出的空氣。 
• 確保面罩排氣孔暢通無阻，使新鮮空氣流入面罩。 

 

 



 繁體中文 7 
 

 
設定裝置：  

   

   
 

1. 將裝置放在平穩的平面上。 

2. 將電源線連接到裝置背面的電源插口上。將電源線的一端連接到交流電轉接器，另一端連接到電源

插座。 確定裝置已設定並連接至電源，可視需要將設定以無線方式套用至裝置。  

3. 將呼吸管路穩固地連接到位於裝置背面的輸出口連接器。 

4. 打開濕化器儲水盆並加水。 
備註：必須將濕化器儲水盆從裝置中取出，然後再加水。 

• 如果使用 HumidAir 11 標準型儲水盆，僅可使用蒸餾水 

• 如果使用 HumidAir 11 可清洗儲水盆，均使用飲用品質的水（飲用水）。 

填充儲水盆至最高水位標記。濕化器儲水盆的最大容量為 380 毫升。 
5. 關閉濕化器儲水盆，並將它插入裝置的側面。 

6. 將呼吸管路的未使用端穩固地連接到組裝好的面罩。 

詳細資訊請參閱面罩使用者指南。 

ResMed.com 上列出與此裝置搭配使用的建議面罩。 

備註： 

• 請勿將任何 USB 傳輸線插入 AirSense 11 裝置中或試圖將交流電轉接器插入 USB 裝置中。這可

能會對 AirSense 11 裝置或 USB 裝置造成損害。 

• 加熱呼吸管路的電氣接頭端僅與裝置端空氣輸出口相容，不應裝到面罩上。 

• 不要使用導電或防靜電呼吸管路。 
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導覽觸控式螢幕 
本 AirSense 11 裝置透過顯示觸控式螢幕操作，允許您使用、檢視和變更治療和裝置設定。您也可以

追蹤您的睡眠健康進度。 

畫面最上方的狀態列可能會在不同的時間顯示圖示，可能包括： 

圖示 說明 目的 

 

首頁畫面 隨時返回首頁畫面。 

 

濕化器故障 偵測濕化器是否故障。將在沒有加熱的情況下進行治療。 

 

濕化器預熱中 濕化器儲水盆內的水正在預熱. 

 

濕化器冷卻中 濕化器儲水盆內的水正在冷卻. 

 

裝置冷卻中 側蓋已連接，設備正在冷卻。 

 

藍牙已連線 已透過藍牙無線技術成功連接裝置. 

 

行動訊號強度 表示行動網路連線的強度。 

 

無行動網路連線 無法使用行動網路覆蓋範圍。 

 

飛航模式 裝置處於飛航模式。 

 

初始設定 
 

  
在歡迎畫面中，點選使用者，然後依照提示進行。 

1. 您可以從首頁畫面使用下列功能表： 

• 我的選項：檢視和調整治療設定（例如：調整增壓時間） 

• 我的睡眠檢視：追蹤睡眠健康狀況（檢查昨晚使用的小時數或面罩狀態） 

• 更多：使用其他特性，例如「進行面罩配戴測試」或切換至飛航模式。 
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使用觸控式螢幕: 

  
有兩個操作可以導覽觸控式螢幕： 

滑動：在螢幕上向上或向下滑動可檢視功能表選項。 

點選：選擇要更新的參數設定。對於其他參數 (例如壓力釋放、飛航模式)，點選參數將其開啟   或

點選將其關閉 。 

處方設定 

如果您已將裝置直接收到家中，則可能尚未將處方設定套用至您的裝置。確定已建立無線連線，讓您的

代理商能夠安裝處方設定。 
 

個人化您的設定 

您的代理商可依您的需要設定本裝置，但您可能會想進行調整，讓您的治療更加舒適。 

1. 點選首頁畫面中的我的選項。 

2. 點選您想要變更的參數。 

3. 點選偏好的設定。 

點選確定以確認變更，或取消返回上一個畫面。 
 

附加功能 
您的裝置上還有其他可以個人化設定特性。  

注意︰ 並非所有地區均銷售所有功能。功能會因治療模式而異。 
 

選單  功能 說明 

MY 
OPTIONS
（我的選

項） 

增壓時間 壓力從低開始壓力上升到設定的治療壓力的期間。 

您可以將增壓時間設定為關閉、5 至 45 分鐘（以 5 分鐘遞增）或自動。 

壓力釋放* 如已啟用 EPR（吐氣壓力釋放），您可能會發現更容易呼氣。這項設定

可幫助您習慣治療。 

面罩  可讓您選擇與裝置搭配使用的面罩類型。 

管路 可讓您選擇與裝置搭配使用的管路類型。 

SmartStart™* 如已啟用 SmartStart（智慧型啟動），會在您將空氣吸入面罩時自動開始

治療。 

SmartStop* 當 SmartStop（智慧型停止）已啟用時，取下面罩幾秒鐘之後，治療會自

動停止。 
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選單  功能 說明 

MORE（更

多） 
運行預熱 此功能將加熱濕化器儲水盒中的水 

面罩緊密度 這項功能是為了幫助您評估並確認面罩周圍的可能漏氣情形。 

 表示面罩密封情況良好。漏氣小於 24 公升/分鐘。 

 調整面罩。漏氣大於 24 公升/分鐘。 

設備診斷 啟用時，Device Diagnostics（設備診斷）會分析裝置的功能。如需詳細

資訊，請參閱 ResMed.com 網站。   

Device Diagnostic（設備診斷）可以設定為每天、每週、每 2 週運行，

也可以將其關閉。  

*您的代理商啟用的特性。 

 
 

將您的 AirSense 11 裝置與智慧型裝置進行連線 
myAir 是一款智慧型手機應用程式，可引導您完成設定程序。這包括裝置設定影片、面罩緊密度影片、

使用試用功能嘗試進行治療，以及追蹤您的睡眠健康進度。 該應用程式不需要操作 AirSense 11 裝置。 

在將本 AirSense 11 裝置與智慧型手機配對之前，請確認智慧型手機上安裝的應用程式為最新版本。

如果不是最新版本，請從 App Store® 或 Google Play® 下載應用程式。將 AirSense 11 裝置與手機配

對。如要設定應用程式，請前往更多功能表。 

1. 確保您的 AirSense 11 裝置正確組裝並且將插頭插到電源。 

2. 啟動 myAir 應用程式。點選 Continue（繼續）。 

3. 依照 myAir 應用程式上的指示完成藍牙連線。 
AirSense 11 現在已連線至應用程式。藍牙連線符號會出現在狀態列上，以確認 AirSense 11 裝置

與智慧型手機之間的連線。  

4. 點選 Save（儲存）。 
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開始/停止治療 
 
 

 警告 
機器不應在沒有負責患者安全的人進行充分監督的情況下由身體、感官或神智能力不足的人（包括兒童）
操作。 

如要開始治療： 

1. 配戴您的面罩 

2. 如果已啟用 SmartStart，請按下「開始治療/待命」按鈕或正常呼吸 

  
治療會開始，且系統會顯示治療畫面。治療期間會出現動態脈衝波。 

如要檢閱您的睡眠進度，請按一下  以檢視更多詳細資訊 

 
備註： 

• 經過一段短暫時間之後，螢幕會褪色然後自動變黑。點選螢幕以重新開啟。 

• 如果在治療期間電力中斷，當電力恢復時，裝置會自動重新啟動治療。 

• 本裝置有一個光感應器，它會根據室內光線調整螢幕亮度。 

如要停止治療： 

1. 移除您的面罩。 

2. 請按下「開始治療/待命」按鈕，或者，如果已啟用 SmartStop，則等裝置停下來。 
 

我的睡眠檢視 
可以在 MY SLEEP VIEW（我的睡眠檢視）下查看昨晚的睡眠資料。  

 

USAGE（使用時間）：昨晚使用時數 

EVENTS（事件）：顯示每小時睡眠的呼吸暫停和

呼吸暫停事件的數量。 

MASK（面罩）：顯示面罩密封度的資訊。此圖示

上的黃色標記表示有可檢視的面罩密封度資訊。輕

觸 MASK（面罩）以查看更多資訊。  

更詳細的資料可在 myAir（如可用）中找到。如果您的醫療專業人員啟用，則可以透過輕觸 找

到更多資料。 
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關於加熱管路 
ClimateLineAir 11 是加熱的呼吸管路，可將空氣輸送到相容的面罩。 適合居家和醫院使用。 當與裝

置濕化器儲水盆一起使用時，ClimateLineAir 11 加熱呼吸管路讓您可以使用 Climate Control（智能溫

控）功能。 

注意︰ 並非所有地區皆提供所有類型的呼吸管路。 
 

Climate Control 
Climate Control 的設計是為了透過啟用恆定溫度和維持濕度使治療更舒適。  

這項功能特性：  

• 在治療過程中提供舒適的濕度等級和溫度 

• 旨在防止鼻子和嘴乾燥，當睡眠時，會維持設定的溫度和相對濕度。 

• 可以設定為 Auto（自動）或 Manual（手動） 

• 僅在已連接 ClimateLineAir 11 和 HumidAir 11 盆時可用。 
 

Climate Control –手動設定 

Manual（手動）旨在提供更大的靈活性和對設定的控制，並提供以下功能：  

• 可以調節溫度和濕度以找到最舒適的設定 

• 溫度和濕度等級可以獨立設定 

• 不保證防雨保護。如果發生水凝現象，先試著增加管路溫度。 

• 如果空氣溫度變得過熱且水凝持續，請試著降低濕度。 

注意：如果將 Climate Control 設定為 Manual（手動），Auto（自動）管路溫度設定不可用。 
 

Climate Control – 自動設定 

建議使用 Auto（自動）並且其為預設設定。自動之設計是為了要使治療盡可能地輕鬆，因此可無需變

更溫度或濕度設定。  

• 將管路溫度設定為自動（27ºC）。如果面罩中的空氣太熱或太冷，您可以將管路溫度調整到 16ºC 至 
30ºC 之間的任何溫度，或將其完全關閉 

• 調整濕化器輸出，以保持恒定舒適的濕度等級，即 85% 的相對濕度。 

• 防止雨淋（加熱的呼吸管路和面罩中的水滴）。 
 

濕度等級 

濕化器會使空氣濕潤，旨在使治療更加舒適。 

• 如果您覺得口鼻乾燥，請向上調高濕度。 

• 如果您的面罩中有任何水氣，請向下調低濕度。 

• 您可以將 Humidity Level（濕度等級）設定至關閉或介於 1 至 8 之間，其中 1 為最低濕度設定，

8 為最高濕度設定。  
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如要更新以下內容的設定：管路溫度、智能溫控 或濕度等級，點選首頁畫面上的我的選項，向下選擇

選項清單，然後選擇設定。 

注意︰管路溫度自動設定只有在使用智能溫控 自動設定時才相關。如果智能溫控 設定為手動，則自動

設定溫度不是有效的選擇。  

管路溫度 智能溫控 濕度等級 

   
1. 點選管路溫度。 

2. 點選偏好的設定。 

3. 點選確定以儲存變更。 

1. 點選智能溫控。 

2. 點選手動。 

3. 點選確定以儲存變更。 

1. 點選濕度等級。 

2. 點選偏好的設定。 

3. 點選確定以儲存變更。 

注意︰ 溫度和濕度設定並非測得的數值。 
 

治療資料 
如有需要，AirSense 11 裝置會記錄您的治療資料，供您的代理商檢視和調整。資料會以下列方法傳輸

給您的代理商： 

無線 

此裝置配備了行動通訊，可讓您的睡眠治療資料以無線方式傳輸給您的代理商。也允許套用或更新處方

設定。 

治療停止後將傳輸資料。要讓裝置始終插接在電源插座上並且要確保裝置不處於飛航模式。只有在有無

線連線可用時，才能傳輸資料。 

在無線網路中，網路的可得性和品質可能會受到地形、建築物和天氣的影響。無線通訊取決於網路的可

得性。並非任何地方皆有無線網路覆蓋，而且會因服務而異。  

備註： 

• 若您是在購買國家或地區境外使用本裝置，行動網路功能可能不起作用/可能無法傳輸治療資料。 

• 具備行動通訊功能的裝置可能並非在所有地區均有銷售。 
 

SD 卡 

您的睡眠治療資料可能會透過 SD 卡（如有提供）傳輸給您的代理商。您的代理商可能會要求您以郵

寄方式寄送 SD 卡，或請您親自遞送。僅在您的代理商指示下取出 SD 卡。 

如要使用 SD 卡記錄睡眠資料，請取下 SD 卡蓋。 

當 SD 燈閃爍時，請勿將 SD 卡從裝置移除，因為此時正在向卡內寫入資料。 

注意︰ SD 卡不應用於任何其他用途，因為可能會損壞儲存在卡上的治療資料。 
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如要取下 SD 卡蓋並插入 SD 卡：  

  

  
1. 推動 SD 卡蓋。 

2. 取下 SD 卡蓋，並將 SD 卡蓋放在安全的地方。 

3. 插入 SD 卡。  

4. 推入 SD 卡，直到其卡入到位。 

如要取出 SD 卡： 

1. 把 SD 卡往裡面推即可移除。  

2. 將 SD 卡放入保護夾中，然後聽從代理商的指示。 

欲瞭解更多關於 SD 卡的資訊，請參閱您的裝置附帶的 SD 卡保護夾。 
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清潔和保養本裝置 

 警告 
• 小心觸電： 

• 不要將裝置、交流電轉接器或電源線浸泡在水裡。 

• 裝置潮濕時請勿連接電源。插入前請確認所有零件已經乾燥。 

• 如果將液體濺入裝置內或灑在裝置上，請拔掉裝置的電源，讓零件乾燥。 

• 在清潔之前，務必拔掉裝置的電源；重新將裝置插好電源前，需確保所有零件已經乾燥。 
• 請勿在裝置運行中時，執行任何維護任務（例如，清潔、更換空氣過濾器）。 
• 請按照本指南中顯示的時間表清潔裝置及其組件，以保持裝置的品質並防止可能對您的健康產生不

利影響的細菌滋生。 
• 請定期檢查電源線、傳輸線和電源供應器是否損壞或有磨損跡象。若已損壞，請勿繼續使用並立刻

更換。 
• 請勿打開或修改裝置。裝置內沒有可由使用者維修的部件。應僅限於由授權的 ResMed 維修商進

行修理和維修。 

 注意事項 
• 不得使用漂白劑、含氯溶劑或芳香類溶液、保濕或抗菌肥皂或含香味精油來清洗裝置、濕化器或呼

吸管路。這些溶液可能會造成損壞或影響潮濕器性能和縮短產品壽命。 暴露在煙霧中，包括香煙、
雪茄或煙斗煙霧，以及臭氧或其他氣體，可能會損壞此設備。由上述任何原因造成的損害，不包括
在ResMed的有限質保範圍內。 

• 濕化器關閉後，請將濕化器儲水盆保持冷卻至少十分鐘，或直至冷卻模式完成，再處理濕化器儲水
盆。  

• 僅根據本指南中顯示的指示進行清潔、維護及/或重新處理裝置和元件。 

以下各節將幫助您： 

• 拆卸 

• 清潔 

• 檢查  

• 重新組裝。 
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拆卸 

   

   
1. 握住濕化器儲水盆的頂部和底部，輕輕按壓濕化器儲水盆，並將它從裝置拉開。 

注意：處理濕化器儲水盆時要小心，因為濕化器儲水盆可能會很燙。等待 10 分鐘，讓電熱板和多

餘的水冷卻下來。  

2. 打開濕化器儲水盆，並倒掉任何剩餘的水。 

3. 握住呼吸管路的緊膠管口，輕輕將它從裝置拉開。 

4. 握住呼吸管路的緊膠管口和面罩的萬向軸，然後輕輕拉開。 

5. 找到裝置內側上的輸出口連接器，用力按下夾子，以鬆開輸出口連接器。 

6. 透過裝置背面的輸出口連接器插口將輸出口連接器拉出，從而取下輸出口連接器。  
 

清潔 
以下說明適用於家庭清潔。可在臨床指南中找到用於多患者重複使用的再處理裝置的說明。 

您應該按照說明清潔裝置、濕化器儲水盆、呼吸管路和輸出口連接器。有關清潔面罩的詳細說明，請參

閱面罩使用者指南。 

每日： 

1. 清空濕化器儲水盆並以乾淨的拋棄式擦拭巾徹底擦拭。靜待晾乾，避免陽光直接照射。 

2. 給濕化器儲水盆重新注水。 

• 如果使用 HumidAir 11 標準型儲水盆，僅可使用蒸餾水 

3. 如果使用 HumidAir 11 可清洗儲水盆，均使用飲用品質的水（飲用水）。 

每週： 

1. 如下所述清洗元件：  

• 呼吸管路 - 使用加入溫和洗碗液的溫水。  

• 濕化器儲水盒 - 使用加入溫和洗碗液的溫水或在室溫下以 1 份醋和 9 份水的比例混合的溶液。  

• 輸出口連接器 - 使用加入溫和洗碗液的溫水或在室溫下以 1 份醋和 9 份水的比例混合的溶液。  

• 請勿用高於 55ºC 的溫度洗滌元件。 

2. 每個元件以清水徹底沖洗。 

3. 靜待晾乾，避免陽光直接照射或受熱 
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4. 使用乾布擦拭裝置外部。 

備註： 

• 濕化器儲水盆和輸出口連接器可以用洗碗機清洗。 

• 請勿用洗衣機或洗碗機清洗呼吸管路。 

• 空氣過濾器不可清洗，也不可重複使用。 

 
 

檢查 

 警告 
• 如發生以下任何一種情況，請停止使用，並聯絡您的代理商或 ResMed 服務中心： 

• 裝置無法正常運行 

• 裝置發出不正常的聲音 

• 裝置已損毀  

• 若使用的是細菌/病毒過濾器，則定期檢查其是否有水分或其他污染物的跡象，特別是在霧化或加濕
過程中。如果沒有這樣做，可能會導致呼吸阻力增加或影響治療壓力的傳遞。  

 注意事項 
系統組件若出現明顯變壞情形(例如裂開、變色、撕裂等），則應予以丟棄並更換新組件。 

定期檢查濕化器儲水盒、呼吸管路和空氣過濾棉是否有任何損壞。 

1. 檢查濕化器儲水盒： 

• 若儲水盒漏水，或有裂紋、混濁或凹痕，請予以更換。 

• 若密封墊出現裂紋或撕裂，請予以更換。 

• 用食用醋與水，以 1 比 9 的比例稀釋溶液以去除白色粉垢。使用清水沖洗。 

2. 檢查呼吸管路，若有任何孔洞、撕裂或裂紋，請予以更換。 

3. 檢查空氣過濾器，每半年予以更換。如有任何孔洞或因污垢或灰塵造成阻塞，應更常更換。 
 

更換空氣過濾器 
 
 

  
1. 打開空氣過濾器蓋，取出舊的空氣過濾器。  

2. 將新的空氣過濾器放在空氣過濾器蓋上，然後將蓋子關閉。 確保始終都裝有空氣過濾器和空氣過濾

器蓋，以防止水和灰塵進入裝置。 

注意︰ 空氣過濾器不可清洗，也不可重複使用。 
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重新組裝 
當元件乾燥時，您可以重新組裝配件。 

如要重新組裝 AirSense 11 系統： 

1. 托住輸出口連接器，使密封墊朝向左側，鎖扣朝向前。 

2. 確保輸出口連接器正確對齊並將輸出口連接器插入插口中。 

3. 檢查輸出口連接器是否正確插入。 

4. 將呼吸管路穩固地連接到位於裝置背面的空氣輸出口。  

5. 打開濕化器儲水盆並注水至最高水位標記。 

• 如果使用 HumidAir 11 標準型儲水盆，僅可使用蒸餾水 

• 如果使用 HumidAir 11 可清洗儲水盆，均使用飲用品質的水（飲用水） 

6. 關閉濕化器儲水盆，並將它插入裝置的側面。 

7. 將呼吸管路的未使用端穩固地連接到組裝好的面罩。 

如需進一步協助，請參閱設定您的裝置。 
 

旅行 
無論去哪裡，您都可以隨身攜帶您的裝置。只要謹記下列事項： 

• 使用附帶的便攜袋，以免裝置受損。 

• 清空濕化器儲水盆，並單獨將它放入便攜袋。 

• 確保您有適用於所要前往地區的電源線。欲瞭解購買方面的資訊，請聯絡您的代理商。 
 

搭飛機旅行 

 警告 
• 在運輸過程中（例如，在飛機或車輛上）時，由於存在以下風險，在使用本裝置時濕化器儲水盆不

得裝水： 
• 水濺入裝置中  

• 遇亂流時吸入水。 

• 運輸裝置之前，請確保濕化器儲水盆已清空。 

您可以攜帶您的 AirSense 11 裝置作為隨身行李登機。醫療裝置並不計入您的隨身行李限額。 

由於您的 AirSense 11 裝置符合美國聯邦航空總署 (FAA) 的規定，因此可以在飛機上使用。航空旅行

的合規函可以從 www.resmed.com 下載和列印。 

在飛機上使用裝置時： 

• 請確保濕化器儲水盆清空並已插入您的裝置。若未插入濕化器儲水盆或側蓋，裝置將無法運作。 

• 當機組人員要求時，請將裝置切換為飛航模式。  
 

如要開啟飛航模式： 

1. 在「首頁」畫面中，點選更多。 

2. 在功能表中滑動以找到飛航模式。  

3. 點選飛航模式將其開啟。 
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故障排除 
如果您有任何問題，請查閱下列故障排除主題。如果您無法解決問題，請聯絡您的代理商或 ResMed。
不得試圖開啟裝置。 
 

一般問題 

問題／可能原因 解決方法 

空氣從我的面罩周圍漏氣 

面罩的配戴可能不正確。 確保正確配戴您的面罩。請參閱面罩使用者指南以瞭解佩

戴說明，執行面罩緊密度功能或參考 myAir 應用程式中的

面罩緊密度影片。 

我的鼻子乾燥或鼻塞 

濕度等級可能設定得太低。 增加 Humidity Level（濕度等級）。 

我的鼻子上、面罩和呼吸管路中有水滴 

濕度等級可能設定太高。 降低 Humidity Level（濕度等級）。 

管路溫度可能太低。 增加 Tube Temperature（管路溫度）。 

我的嘴巴很乾且不舒服 

空氣可能經由您的嘴巴逸出。 您可能需要一條可以保持嘴巴緊閉的下顎帶，或是一個全

面罩。 

我的螢幕呈黑色 

可能未連接電源。 連接交流電轉接器，並確保插頭完全插入。 

我的濕化器儲水盒/側蓋正在漏水 

濕化器儲水盒可能未正確組裝。 檢查濕化器儲水盒是否有破損，然後正確重新組裝。 

側蓋可能未正確插入。 檢查側蓋，確認已正確插入。應該要咔嗒一聲卡入到位。 

濕化器儲水盒/側蓋可能已破損或破裂。 請與您的代理商聯絡更換事宜。 

我的治療資料尚未傳送給我的代理商/處方設定尚未套用至我的裝置 

行動通訊覆蓋範圍可能不佳/螢幕右上角顯

示  無行動連接圖示。 

確保將裝置放在訊號可涵蓋到的地方（即您的床頭櫃上，

而不是放在抽屜中或地板上）。 

無線通訊取決於網路的可得性。 

  
當行動訊號強度圖示  的所有格子都顯示時，表示涵

蓋範圍良好，只有很少的格子顯示時，表示涵蓋範圍不佳。 

裝置可能處於 Airplane Mode（飛航模式）。 關閉 Airplane Mode（飛航模式）。 

您的裝置未啟用資料傳輸。 將您的設定告訴代理商。 
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問題／可能原因 解決方法 

SmartStart（智慧型啟動）已啟用，但是裝置在我透過面罩呼吸時不會自動啟動。 

呼吸深度不足以吸氣觸發 SmartStart（智慧

型啟動） 
如要啟動治療，在正常呼吸前，先透過面罩深吸一口氣，

再吐氣。 

按下裝置頂部的 Start therapy（開始治療）/Standby（待命）

按鈕。 

漏氣過多 調整面罩和頭帶 

呼吸管路可能未連接好。牢固連接於兩端。 

SmartStop（智慧型停止）已啟用，但是當我取下面罩時不會自動停止。 

正在使用不相容的面罩 僅使用由 ResMed 推薦的設備。 

如需更多資訊，請聯絡 ResMed 或造訪 ResMed.com。 

如果您正在使用導管面罩，SmartStop（智慧型停止）可能

無法運作。 

 
 

裝置訊息 
問題/可能原因 解決方法 

偵測到大量漏氣。請檢查濕化器或側蓋。 

濕化器儲水盒或側蓋可能並未正確插入 請確保正確插入濕化器儲水盒或側蓋 

偵測到大量漏氣。連接您的管路。 

呼吸管路可能未連接好。 確保穩固連接呼吸管路的兩端。 

面罩的配戴可能不正確。 確保正確配戴面罩。有關配戴說明，或使用 Mask Fit（面

罩緊密度）功能以檢查您的面罩緊密度和密封，請參閱

面罩使用者指南。  

管路阻塞。請檢查您的管路。 

呼吸管路可能阻塞 檢查呼吸管路，並清除任何阻塞物。按下 Start therapy
（開始治療）/Ｓtandby（待機）按鈕，以便重新啟動裝

置。 

唯讀卡，請移除、解除鎖定並重新插入 SD 卡 

SD 卡開關可能在鎖定（唯讀）位置 將 SD 卡上的開關從鎖定位置  移至解除鎖定位置， 
 然後重新插入。 

系統故障，請參閲使用者指南中的錯誤項目 4 

裝置可能曾置於炎熱環境之中 待其冷卻後再使用。拔掉交流電轉接器再重新連接，以

便重新啟動裝置。 

空氣過濾棉可能阻塞 檢查空氣過濾棉，如有任何阻塞物則予以更換。拔掉交

流電轉接器再重新連接，以便重新啟動裝置。 
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問題/可能原因 解決方法 

呼吸管路中可能有水 清空呼吸管路中的水。拔掉交流電轉接器再重新連接，

以便啟動裝置。  

系統故障，請參閲使用者指南中的錯誤項目 X 

裝置上發生了一個錯誤。  移除電源並重新啟動裝置。如果錯誤仍然存在，請聯絡

適當的醫療專業人員。請勿開啟裝置。 
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一般警告 

 警告 
• 吸煙時或者處於明火環境中時，不得使用補充性供氧。 
• 使用氧氣供應的裝置時，請檢查下列事項： 

• 開始治療 – 在開啟供氧源前，確保裝置已開啟並吹入空氣。 

• 停止治療 – 先確保關閉供氧源，然後再關閉裝置。  

這樣可以確保氧氣不會累積於裝置內部，產生火災危險。 
• 裝置尚未經過在 X 光、電腦斷層掃描或 MRI 設備附近使用的測試或認證。請勿將裝置帶到 X 光

或電腦斷層設備的 4 公尺內。切勿將裝置帶入 MR（磁共振）環境中。 
• 本裝置不得在其他設備附近使用，或與其他設備疊放。如果必須在其他設備附近或與其他設備疊放

使用，應觀察本裝置，確認它能夠在要使用的配置下正常工作。 
• 不建議使用本裝置指定附件以外的其他附件。因為可能會增加無線電頻率的能量或受到干擾的影響，

並導致操作不當。  
• 可攜式射頻通訊設備（包括周遭設備，例如天線電纜和外接天線）不能靠近裝置任何部分 10 公分

以內的範圍。否則，可能會降低設備效能。 
 

當發生任何與此裝置有關的嚴重事故時，應通報 ResMed 與當地的權責機關。 
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技術規格 
操作壓力範圍 
4 至 20 cm H2O（4 至 20 hPa） 
 
 

最高單一故障穩定狀態壓力 
若穩定狀態壓力超過以下條件，裝置會在出現單一故障時關閉：  
40 cm H2O (40 hPa) 超過 1 秒。 
 
 

壓力測量容差 
測量讀數的 ± 0.5 cm H2O (0.5 hPa) ±4% 
 
 

流量測量容差 
在 0 至 150 公升/分鐘正壓流量時為 ±6 公升/分鐘或讀數的 10%，取較大者 
 
 

模式壓力範圍 
CPAP：4-20 cm H2O (4-20 hPa)（面罩處測量值）  
具有 EPR 模式的 CPAP：4-20 cm H2O (4-20 hPa) CPAP，配有 EPR 設定：關閉 EPR，等級 1 = 1.0 cm H2O (1 hPa)，
等級  2 = 2.0 cm H2O (2 hPa)，等級 3 = 3.0 cm H2O (3 hPa)。 
AutoSet，AutoSet for Her 模式：4-20 cm H2O (4-20 hPa) 
AutoSet，AutoSet for Her 模式配有 EPR：4-20 cm H2O (4-20 hPa) APAP，配有 EPR 設定：關閉 EPR，等級 1 
= 1.0 cm H2O  (1 hPa)，等級 2 = 2.0 cm H2O (2 hPa)，等級 3 = 3.0 cm H2O (3 hPa)。 
EPR 將在呼氣期間降低壓力的量取決於裝置設定，但輸送的壓力不會低於 4.0 cm H2O (4 hPa)。 
 
 

處於設定壓力時的流量（最大） 
下列為根據 ISO 80601-2-70:2015 和 ISO 80601-2-70:2020 標準所測得。 
配有 HumidAir 11 儲水盒  
壓力 AirSense 11 和標準型呼

吸管路 
AirSense 11 和 SlimLine AirSense 11 和 

ClimateLineAir 11 
cm H2O (hPa) 公升/分鐘 公升/分鐘 公升/分鐘 
4 150 145 144 
8 147 142 141 
12 143 138 138 
16 140 135 134 
20 136 131 129 
配有 側蓋 
壓力 AirSense 11 和標準型呼

吸管路 
AirSense 11 和 SlimLine AirSense 11 和 

ClimateLineAir 11 
cm H2O (hPa) 公升/分鐘 公升/分鐘 公升/分鐘 
4 156 153 151 
8 152 147 147 
12 149 145 144 
16 144 141 139 
20 140 136 135 
備註： 請參閱測量系統上下浮動性表中的相關測量上下浮動性。 
 
 

噪聲 
聲明的雙數噪音排放值符合 ISO 4871:1996 標準 
根據 ISO 80601-2-70:2020 標準測得的聲壓級（CPAP 模式）： 
裝置配有 SlimLine 和 HumidAir 11 儲水盒
（HumidAir 11 儲水盒 1/2 裝滿） 

27 dBA，上下浮動 2 dBA 

裝置配有 SlimLine 和側蓋 側蓋 25 dBA，上下浮動 2 dBA 
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根據 ISO 80601-2-70:2020 標準測得的聲功率位準（CPAP 模式）： 
裝置配有 SlimLine 和 HumidAir 11 儲水盒
（HumidAir 11 儲水盒 1/2 裝滿） 

35 dBA，上下浮動 2 dBA 

裝置配有 SlimLine 和側蓋 側蓋 33 dBA，上下浮動 2 dBA 
 
 
 

實體尺寸 
尺寸（高 x 寬 x 厚） 配有 HumidAir 11 儲
水盆： 

 
94.5 公釐 x 259.4 公釐 x 138.5 公釐  

尺寸（高 x 寬 x 厚） 配有側蓋  
94.5 公釐 x 236.8 公釐 x 138.5 公釐 

空氣輸出口： 22 公釐錐形輸出口連接器符合 EN ISO 5356-1:2015 標準 
重量 - 裝置和 HumidAir 11 儲水盆： 1130 g 
重量 - 配有側蓋的裝置 1142 g 
機殼結構： 阻燃性工程熱塑膠 
加熱板 - 材質： 不銹鋼 
儲水盒容量： 380 毫升 
濕化器儲水盆每次加水之間的時間： >8 小時 ±0.5 小時（在 23 ±2°C 下測試） 
建議在濕化器儲水盆中使用的水類型（標準
型儲水盆）： 

蒸餾水  

建議在濕化器儲水盆中使用的水類型（可清
洗儲水盆）：  

飲用品質的水（飲用水） 

濕化器儲水盆 - 材質： 注塑成形塑膠、不銹鋼和矽膠密封墊 
 
 
 

65W 供電裝置 
交流電輸入範圍 100-240V，50-60Hz，2.0A 

115V，400Hz，1.5A（在飛機上使用） 
直流電輸出 24 V    2.71A 
典型功耗 56.1W (111.5VA) 
峰值功耗 73.2W (137.6VA) 
設備類別 ll 類 
 
 
 

環境條件 
操作溫度 +5°C 至 +35°C 

 
備註：此治療裝置產生供患者呼吸的氣流可能高過室溫。
在極端的環境溫度條件下 (40 ºC)，裝置仍可維持安全。 

操作濕度 10 至 95% 相對濕度，非冷凝 
運作海拔高度 海平面至  2,591  公尺；氣壓範圍 1013 hPa 至 738 hPa 
儲存壓力/儲存高度 1060 至 700 hPa  
存放和運輸溫度 -25°C 至 +70°C 
存放和運輸濕度 5 至 95% 相對濕度，非冷凝 
 
 
 

空氣過濾器  
標準： 材質：聚酯不織布纖維 

平均計重效率：> 75%，根據 EN779 測試時。 
低過敏： 材質：聚丙烯載體中的混合合成纖維 

效率：> 80%（平均值），根據 EN 13274-7 測試時。  
注意︰使用 ResMed 認可的低過敏過濾器會導致在大量漏
氣時準確性小幅降低。 
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電磁相容性 
AirSense 11 產品符合所有根據 IEC 60601-1-2:2020（針對住宅、商業和輕工業環境）的適用電磁相容性 (EMC) 
要求。 
使用可擕式和行動式射頻通訊設備時，其與機器任何部分（包括電纜線）之間的距離不應近於建議的  10 
公分 間隔距離。 
AirSense 11 的設計符合電磁相容性標準。但是，如果您懷疑裝置效能（例如：壓力或流量）受到其他設
備的影響，請將裝置移離可能的干擾源。 
有關 ResMed 裝置電磁輻射和抗干擾性方面的資訊，請瀏覽 ResMed.com/downloads/devices。 
 
 

IEC 60601-1 分類 
II 類（雙層絕緣），BF 型，防水 IP22。 
 
 

補充氧氣最大流量 
15 公升/分鐘 
 
 

在飛機上使用 
ResMed 確認，本機器符合美國聯邦航空管理局 (FAA) 對航空飛行中所有階段的規定要求（RTCA/DO-160，
第 21 節，M 類；RTCA-DO-160，第 20 節，T 類）。 
 
 
 

設計使用壽命 
裝置， 供電裝置： 5 年 
標準型濕化器儲水盆： 6 個月 
可清洗濕化器儲水盆 2.5 年 
呼吸管路： 6 個月 
 
 

一般 
患者為預期的操作者。 
 
 

氣流量通道 

 

流量感應器 

通風機 

壓力感應器 

面罩 

呼吸管路 

濕化器 

裝置 

輸入口過濾器 
 
 

顯示的值  
值 範圍 準確性 顯示解析度 
面罩處的壓力： 
顯示面罩壓力1 4-20 cm H2O (4-20 hPa) 測量讀數的 ±0.5 cm H2O 

(0.5 hPa) ±4% 
0.1 cm H2O (0.1 hPa) 
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流量推算值： 
漏氣1 0-120 公升/分鐘 在 0 至 60 公升/分鐘時

為 ±12 公升/分鍾或讀數
的 20%，取較大者 

1 公升/分鐘 

1 在出現漏氣或補充性供氧的情況下，結果可能不準確 
 

壓力準確性 - CPAP 模式 
根據 ISO 80601-2-70:2015 和 ISO 80601-2-70:2020 標準，在 10 cm H2O (10 hPa) 時的最大靜態壓力變化 
裝置配備 HumidAir 11 濕化器儲水盒 / 側蓋和呼吸管路： ±0.5 cm H2O (±0.5 hPa) 
根據 ISO 80601-2-70:2015 標準的最大動態壓力變化 
裝置配備 HumidAir 11 濕化器儲水盒 / 側蓋和呼吸管路： 
呼吸速率 10 BPM 15 BPM 20 BPM 
動態壓力變化 (cm H2O [hPa]) 0.5 0.5 0.8 
根據 ISO 80601-2-70:2020 標準的最大動態壓力變化 
裝置配備 HumidAir 11 濕化器儲水盒 / 側蓋和呼吸管路： 
設定壓力 (cm H2O [hPa]) 造成的最大誤差：±1 
備註： 請參閱測量系統上下浮動性表中的相關測量上下浮動性。 
 
 

測量系統上下浮動性 
依照 ISO 80601-2-70:2020，製造商的測試設備的測量上下浮動性為： 
對於流量測量值： ±3.9 公升/分鐘 
對於靜態壓力測量值： ± 0.15 cm H2O (± 0.15 hPa) 
對於動態壓力測量值： ± 0.15 cm H2O (± 0.15 hPa) 

備註：本手冊中針對這些項目給出的 ISO 80601-2-70 規定的準確性和測試結果已包括上表中的相關測量

上下浮動性。 

依照 ISO 80601-2-74:2021，製造商的測試設備的測量上下浮動性為： 

適用於加濕輸出的測量 ± 0.5 毫克/公升 BTPS 
 
 

藍牙 
使用的技術： 低功耗藍牙 (BLE) 
連線類型： GATT 
頻率： 2400 至 2483.5 MHz 
最大射頻功率輸出： +4 dBm 
操作範圍： 10 公尺（2 類） 
 
 

行動通訊技術與法規遵循 
請參閱此網頁（ResMed.com/downloads/devices）的行動通訊資訊指南。 
安裝和操作裝置時，設備與使用者身體之間最小距離為 15 公釐 。 
 
 

濕化器 
加熱板最高溫度： 68ºC 
切斷溫度（加熱器）： 74ºC 
最高氣體溫度（面罩）1： ≤ 41ºC 
1 此治療裝置所產生供患者呼吸的氣流可能高過室溫。在極端的環境溫度條件下 (40 °C)，裝置仍可維持

安全。 
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濕化器效能 
SlimLine/標準型管路 
面罩壓力 
cm H2O (hPa) 

22ºC 環境溫度下的標稱 RH 輸出 % 系統標稱輸出，毫克/公升 AH1，BTPS2 
設定 4  
（預設設定）  

設定 8  
（最大設定）  

設定 4  
（預設設定） 

設定 83 
（最大設定） 

4 80% 100% ≥6 >12 
10 80% 100% ≥6 >12 
20 80% 100% ≥6 >12 
智能溫控自動 - ClimateLineAir 11 
面罩壓力  
cm H2O (hPa) 

22ºC 環境溫度下的標稱 RH 輸出 % 系統標稱輸出，毫克/公升 AH1，BTPS2 

4 85% ≥ 12 
10 85% ≥ 12 
20 85% ≥ 12 
1 AH – 絕對濕度，以毫克/公升為單位 
2 BTPS - 體溫飽和壓力 
3 濕化器效能符合 ISO 80601-2-74:2017 的效能，> 12 毫克/公升的 BTPS（測試溫度為 15°C 至 35°C） 
 
 

呼吸管路 
 ClimateLineAir 11 SlimLine/標準 

ClimateLineAir 11 溫度範圍  16 至 30ºC  -  
ClimateLineAir 11 切斷溫度 ≤41ºC  -  
最大的建議壓力 30 cm H2O (30 hPa) 30 cm H2O (30 hPa) 
配合濕化器使用時，最高工作溫度  -  ≤41ºC 
材質 彈性塑膠和電氣組件 彈性塑膠 
內徑 15 公釐 SlimLine：15 公釐  

標準：19 公釐 
長度 2.0 公尺  SlimLine：1.8 公尺 

標準：2.0 公尺 
注意︰ 製造商保留修改這些規格的權利，恕不另行通知。 
 
 

空氣管路對流量的阻力及肺順應性資訊 

請瀏覽ResMed.com網站内的空氣管路肺順應性指南。 
 
 

符號 

 使用前請遵循說明。  表示警告或注意事項。 溫度限制。  濕度限制。  運作海拔

高度：  大氣壓限制。  製造商。   直流電。  第 II 類設備。  可防手指大小

的物體進入，在從指定方向傾斜達 15 度時可防止滴水。  非電離輻射。  在 MR 的環境下使

用不安全（請勿在 MRI 裝置附近使用）。  RTCA/DO-160 第 21 節，符合 M 類和 FAA 的要求

。  BF 型觸身型部件。  生產日期  醫療裝置。  目錄編號。  裝置編號。  

 序號。  批次代碼。  歐洲授權代表。 Bluetooth（藍牙）。   開始治療/

待命。 。  最高水位。  打開儲水盆，以便加水。  進口商。  

請參閱 ResMed.com/symbols 上的符號說明表。 
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 環保資訊 

此裝置應分開處置，不得作為不分類的都市廢棄物處理。處置您的裝置時，應該使用您所在地區的適當

收集、再利用和回收系統。這些收集、再利用和回收系統旨在減輕對自然資源的壓力，防止有害物質破

壞環境。 

如果需要有關這些處置系統的詳細資訊，請與您所在地的廢棄物管理部門聯絡。畫有十字的垃圾筒標誌

表示請您使用這些廢棄物處置系統。如果需要瞭解有關 ResMed 裝置的收集和處理資訊，請與 
ResMed 辦事處或當地的代理商聯絡，或瀏覽以下網站：ResMed.com/environment。 
 

危害物質資訊 

請參閱此裝置隨附的小冊子，或參閱 ResMed.com 中的危害物質指南。 
 

維修 
若按 ResMed 提供的說明操作，AirSense 11 裝置可提供安全可靠的運作。若 AirSense 11 裝置出現

任何磨損現象或對裝置功能有擔憂，ResMed 建議應由授權的 ResMed 服務中心進行檢測和維修。否

則，在產品的設計使用壽命期間，通常應不需要對產品進行維修和檢測。 
 

有限保固 
ResMed Pty 有限公司（以下簡稱「ResMed」）保證，自購買日起算，在以下規定的期間內，您購買

的 ResMed 產品沒有材料和製造工藝方面的瑕疵。 

產品 保固期 

• 面罩系統（包括面罩框架、軟墊、頭帶和管路）－ 不包括單次用裝置 

• 附件 － 不包括單次用裝置 

• 撓性手指脈搏感應器 

• 濕化器標準儲水盆 

90 天 

• 用於 ResMed 內外電池系統的電池 6 個月 

• 夾式手指脈搏感應器 

• CPAP 和雙水平裝置資料模組 

• 血氧儀和 CPAP 以及雙水平裝置血氧儀轉接器 

• 濕化器及濕化器可清洗儲水盆 

• 測定控制裝置 

1 年 

• CPAP、雙水平和通氣裝置（包括外接供電裝置） 

• 電池附件  

• 可攜式診斷/篩檢裝置 

2 年 

此項保固僅為原始消費者提供。此項保固不可轉讓。 

在產品保固期間，如果本產品在正常使用下出現故障，ResMed 將視情況對瑕疵產品或任何元件予以

修理或更換。  

此有限保固不包括：a) 使用不當、濫用、改裝或修改產品所造成的任何損壞；b) 由未獲得 ResMed 
明確授權的維修機構實施的維修工作；c) 香菸、菸斗、雪茄或其他煙霧造成的任何損壞或污染；d) 因
暴露於臭氧、活性氧或其他氣體而造成的任何損壞以及 e) 由於水溢在電子裝置上或電子裝置內所造

成的任何損壞。  

產品若於原購買地區以外銷售或再銷售，則此保固無效。 
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針對瑕疵產品所提的保固索賠必須由原始消費者在購買處提出。 

此保固取代所有其他明示或暗示的保固，其中包括對產品適銷性或特定用途適用性的任何暗示保固。

某些地區或國家不允許對暗示保固的時間期限加以限制，因此以上限制也許不適用於您。 

ResMed 對於任何聲稱由於銷售、安裝或使用 ResMed 產品所造成的任何附帶性或後果性損害，概

不負責。某些地區或國家不允許排除或限制附帶性或後果性損害，因此以上限制也許不適用於您。  

本保固授予您特定的法律權利，您可能還有因地區而異的其他權利。欲詳細瞭解您的保固權利，請與

您的當地的 ResMed 分銷商或 ResMed 辦事處聯絡。 

請瀏覽 ResMed.com 以瞭解有關 ResMed 有限保固的相關資訊。 
 

進一步資訊 
如果您需要有關如何設定，使用或維護 Air11™ 系統的其他資訊（包括 ClimateLineAir 11 加熱管），

或報告意外操作或事件，請聯繫 ResMed 服務中心或您的護理供應商。 
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ยนิดตีอ้นรบั 
เครือ่ง AirSense 11 AutoSet™ (รวมทัง้ AutoSet for Her) เป็นเครือ่งทีป่รับแรงดันโดยอัตโนมัตขิอง ResMed 
AirSense 11 Elite เป็นเครือ่งอัดอากาศแรงดันบวกชนดิตอ่เนือ่ง (CPAP) ของ ResMed 

 คาํเตอืน 
• โปรดอา่นคูม่อืนีท้ ัง้หมดกอ่นใชเ้ครือ่ง 
• เครือ่งนีไ้มเ่หมาะสําหรบัผูป่้วยทีต่อ้งพึง่เครือ่งชว่ยหายใจ 
 
 

ขอ้บง่ใช ้
AirSense 11 AutoSet (รวมถงึ AutoSet for Her)  

ระบบปรับแรงดันอัตโนมัต ิAirSense 11 ใชส้ําหรับการรกัษาภาวะหยดุหายใจขณะหลับชนดิอดุกัน้ (obstructive sleep 
apnea; OSA) ในผูป่้วยทีม่น้ํีาหนักมากกวา่ 30 กก. ระบบปรับแรงดันอัตโนมัต ิAirSense 11 
มไีวสํ้าหรับใชท้ีบ่า้นและทีโ่รงพยาบาล 
AirSense 11 Elite (รวมถงึ CPAP) 

ระบบ AirSense 11 Elite ใชส้ําหรับการรกัษาภาวะหยดุหายใจขณะหลับชนดิอดุกัน้ (obstructive sleep apnea; OSA) 
ในผูป่้วยทีม่น้ํีาหนักมากกวา่ 30 กก. ระบบ AirSense 11 Elite มไีวสํ้าหรบัใชท้ีบ่า้นและทีโ่รงพยาบาล 
 

ขอ้หา้มใช ้
การรักษาโดยวธิใีชเ้ครือ่งอัดอากาศแรงดันบวกอาจหา้มใชก้บัผูป่้วยบางรายทีม่สีภาวะความเจ็บป่วยทีม่อียูก่อ่น 
แลว้ดังตอ่ไปนี ้
• โรคฝีในปอดรนุแรง 
• ภาวะลมรั่วเขา้ชอ่งเยือ่หุม้ปอดหรอืภาวะลมรั่วเขา้ชอ่งอก 

• ความดันโลหติตํา่ทางพยาธวิทิยา โดยเฉพาะอยา่งยิง่หากเกีย่วขอ้งกบัปรมิาตรเลอืดทีล่ดลงในหลอดเลอืด 

• ภาวะขาดน้ํา 
• ภาวะน้ําไขสนัหลังรัว่ ไดร้ับการผา่ตัดสมองเมือ่ไมน่านมานี ้หรอืมอีาการบาดเจ็บ 
 

ผลไมพ่งึประสงค ์
คณุควรรายงานอาการเจ็บหนา้อกผดิปกต ิปวดศรีษะอยา่งรนุแรง หรอืหายใจลําบากเพิม่ขึน้ตอ่แพทย ์
ทีแ่นะนําใหค้ณุใชเ้ครือ่งนี ้หากมกีารตดิเชือ้ในระบบทางเดนิหายใจสว่นบนเฉียบพลัน 
อาจตอ้งหยดุการรักษาดว้ยเครือ่งนีช้ัว่คราว 
ระหวา่งการรักษาดว้ยเครือ่งนีอ้าจเกดิผลขา้งเคยีงตอ่ไปนี ้
• จมกู ปาก หรอืคอแหง้ 
• เลอืดกําเดาไหล 

• ทอ้งอดื 

• รูส้กึไมส่บายหหูรอืโพรงไซนัส 

• อาการระคายเคอืงตา 
• ผืน่ผวิหนัง 
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ฟงักช์นัซอฟตแ์วรแ์ละขอ้มลูเครือ่ง  
เครือ่ง ResMed นีเ้ป็นอปุกรณ์อัจฉรยิะและมฟัีงกช์นัซอฟตแ์วรท์ีช่ว่ยใหส้ามารถเชือ่มตอ่กบัระบบคลาวด ์
เพือ่ใหผู้ใ้ชแ้ละผูใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพสามารถเขา้ถงึขอ้มลูเกีย่วกบัการบําบัดจากระยะไกล 
รับการอัปเกรดสําหรบัเครือ่งเป็นประจํา และอืน่ๆ อกีมากมาย เขา้ไปที ่https://myair.resmed.com/ 
เพือ่ดขูอ้มลูเพิม่เตมิเกีย่วกบั myAir™ ซึง่เป็นแอปพลเิคชนัสอนการใชง้านใหก้บัผูป่้วยของ ResMed  

สญัญาอนุญาตซอฟตแ์วร ์  

การใหส้ทิธกิารใชง้าน ภายใตข้อ้กําหนดและเงือ่นไขดา้นลา่ง ResMed ใหส้ทิธกิารใชง้านแบบจํากดั เป็นสว่นตัว 
ไมส่ามารถใหส้ทิธชิว่งตอ่ได ้ไมจํ่ากดัแตเ่พยีงผูเ้ดยีว และตลอดไปแกค่ณุ เจา้ของและ/หรอืผูใ้ชเ้ครือ่งนี ้
เพือ่ใชซ้อฟตแ์วร ์ResMed ทีเ่กีย่วขอ้งกบัการใชง้านนีเ้ครือ่งนีเ้ทา่นัน้ ResMed ขอสงวนลขิสทิธิอ์ืน่ๆ ทัง้หมด 
จะถอืวา่คณุไดถ้า่ยโอนและสง่มอบสทิธกิารใชง้านนีใ้หก้บับคุคลใดก็ตามทีไ่ดร้ับสทิธขิองเจา้ของหรอืผูใ้ชใ้นเครือ่งนี ้
ขอ้จํากดัสทิธกิารใชง้าน ซอฟตแ์วรท์ีร่วมอยูใ่นหรอืมาพรอ้มกบัเครือ่งนีเ้ป็นของหรอืไดร้ับอนุญาตใหใ้ชง้านจาก 
ResMed ("ซอฟตแ์วร ์ResMed") ResMed ไมไ่ดข้ายหรอืแจกจา่ยซอฟตแ์วร ์ResMed 
หรอืสทิธใินทรัพยส์นิทางปัญญาในซอฟตแ์วร ์ResMed บคุคลหรอืนติบิคุคลไมไ่ดร้ับอนุญาตหรอืไดร้ับอํานาจให ้(ก) 
ทําซํ้า แจกจา่ย สรา้งงานลขิสทิธิส์บืเนือ่ง ดัดแปลง แสดง ดําเนนิการ ถอดรหัสหรอืพยายามคน้หาซอรส์ 
โคด้สําหรับซอฟตแ์วร ์ResMed (ข) ลบหรอืพยายามลบซอฟตแ์วร ์ResMed ออกจากผลติภัณฑ ์ResMed หรอื (ค) 
ทําวศิวกรรมยอ้นกลับหรอืถอดแยกชิน้สว่นผลติภัณฑ ์ResMed หรอืซอฟตแ์วร ์ResMed เพือ่หลกีเลีย่งขอ้สงสยั 
ขอ้จํากดัดังกลา่วไมไ่ดม้วีัตถปุระสงคเ์พือ่จํากดัสทิธขิองผูไ้ดร้ับอนุญาตในรหัสซอฟตแ์วรท์ีร่วมอยูใ่นหรอืทีเ่ผยแพรม่ากบั 
ซอฟตแ์วร ์ResMed และไดร้ับอนุญาตใหใ้ชง้านภายใตเ้งือ่นไขของสญัญาอนุญาตซอฟตแ์วรโ์อเพนซอรส์ ซอฟตแ์วรฟ์ร ี
หรอืซอฟตแ์วรช์มุชน (รวมเรยีกวา่ "ซอฟตแ์วรโ์อเพนซอรส์")  

การดาวนโ์หลดซอฟตแ์วรอ์ปัเดตแบบ Over-the-Air หากเครือ่งนีเ้ชือ่มตอ่กบัระบบคลาวด ์ซอฟตแ์วร ์ResMed 
ในเครือ่งจะดาวนโ์หลดการอัปเดตและดําเนนิการอัปเกรดซอฟตแ์วร ์ResMed ในเครือ่งโดยอัตโนมตัเิป็นระยะๆ 
การดาวนโ์หลดดังกลา่วสามารถทําไดห้ลายวธิ ีซึง่รวมถงึแตไ่มจํ่ากดัเพยีง การใชเ้ทคโนโลยไีรส้าย Bluetooth® 

เครอืขา่ย WiFi และ/หรอืเครอืขา่ยโทรศพัทม์อืถอื และการใชเ้ทคโนโลยแีละบรกิารแบบไรส้ายตา่งๆ รว่มกนั 
การอัปเดตซอฟตแ์วร ์ResMed ดังกลา่วอาจรวมถงึแตไ่มจํ่ากดัเพยีง การแกไ้ขจดุบกพรอ่ง การแกไ้ขขอ้ผดิพลาด 
แพตชค์วามปลอดภยั และเวอรช์นัและรุน่ของซอฟตแ์วร ์ResMed ใหม ่ซึง่อาจรวมถงึการเปลีย่นแปลง 
คณุสมบัตหิรอืฟังกช์นัทีม่อียู ่และ/หรอืการเพิม่คณุสมบตัแิละฟังกช์นัใหม่ๆ  
การใชข้อ้มลูเครือ่ง 
เมือ่คณุใชง้านนี ้เครือ่งจะรวบรวมและบันทกึขอ้มลูเกีย่วกบัการใชง้านของคณุ และหากการเชือ่มตอ่อปุกรณ ์
ของคณุเปิดใชง้านอยู ่เครือ่งจะสง่ขอ้มลูบางอยา่งไปยัง ResMed ผา่นระบบคลาวด ์เพือ่ให ้ResMed 
สามารถสง่มอบประโยชนต์า่งๆ ใหก้บัคณุและผูใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพของคณุ นอกจากนี ้ResMed 
อาจใชข้อ้มลูดังกลา่วบางสว่น (1) เพือ่ปฏบิัตติามภาระผกูพันทางกฎหมาย ภาระผกูพันทางกฎหมายเหลา่นี ้
รวมถงึการเก็บรวบรวมและการวเิคราะหข์อ้มลูเครือ่งเพือ่การเฝ้าระวงัความปลอดภัยและเฝ้าตดิตามการใชง้านหลัง 
จากทีอ่ปุกรณ์ทางการแพทยอ์อกวางจําหน่าย และการปฏบิตัติามภาระผกูพักทางกฎหมายเหลา่นีร้วมถงึการประเมนิวา่ 
ResMed จําเป็นตอ้งดําเนนิการเพือ่ปรับปรงุความปลอดภัย ความสามารถในการใชง้านและ 
ประสทิธภิาพของอปุกรณ์หรอืไม ่และ (2) เพือ่ดําเนนิการศกึษาวจิัยทีเ่กีย่วขอ้งกบัสขุภาพ 
และ/หรอืการประเมนิทีเ่กีย่วขอ้งกบัวัตถปุระสงคท์างวทิยาศาสตรแ์ละเศรษฐกจิทางการแพทยท์ีเ่ฉพาะเจาะจง  
ResMed จะใชข้อ้มลูเครือ่งของคณุตามกฎหมายและระเบยีบขอ้บังคับทีบ่งัคับใชใ้นประเทศหรอืภมูภิาคของคณุเทา่นัน้ 
(เชน่ GDPR (ระเบยีบขอ้บังคับ (EU) 2016/679 ของรัฐสภายโุรปและคณะมนตรเีมือ่วันที ่27 เมษายน 2016 
วา่ดว้ยการคุม้ครองบคุคลธรรมดาเกีย่วกบัการประมวลผลขอ้มลูสว่นบคุคลและการเคลือ่นยา้ยขอ้มลูดังกลา่วโดยเสร)ี 
MDR (ระเบยีบขอ้บงัคับ (EU) 2017/745 ของรัฐสภายโุรปและคณะมนตรเีมือ่วันที ่5 เมษายน 2017 
เกีย่วกบัอปุกรณ์การแพทย)์) ในสหภาพยโุรป และตามความเหมาะสม, HIPAA (Health Insurance Portability and 
Accountability Act ปี 1996) ในสหรฐัอเมรกิา) ขอ้มลูเครือ่งของคณุอาจถอืเป็นขอ้มลูสว่นบคุคลของคณุ 
ทัง้นีข้ ึน้อยูก่บักฎหมายคุม้ครองขอ้มลูหรอืความเป็นสว่นตัวของประเทศหรอืภมูภิาคของคณุ หากเป็นเชน่นัน้ ResMed 
มหีนา้ทีแ่จง้ใหค้ณุทราบเกีย่วกบัสทิธิแ์ละเสรภีาพของคณุในการใชข้อ้มลูสว่นบคุคลของคณุ 
คณุสามารถดรูายละเอยีดเพิม่เตมิเกีย่วกบัการใชข้อ้มลูของคณุ สทิธิข์องคณุในการเขา้ถงึ แกไ้ข ลบ จํากดั 
หรอืคัดคา้นไดท้ี ่https://www.resmed.com/myprivacy/  
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ขอ้มลูโดยยอ่ 

 คาํเตอืน 
ใชห้นา้กากและอปุกรณ์เสรมิของ ResMed หรอืหนา้กากชนดิระบายอากาศอืน่ๆ 
ตามคําแนะนําของแพทยท์ีส่ ัง่จา่ยกบัอปุกรณ์นีเ้ทา่น ัน้ การใชส้ว่นประกอบเหลา่นีจ้ะชว่ยใหห้ายใจ 
ไดป้กตแิละป้องกนัการขาดอากาศหายใจทีอ่าจเกดิขึน้ได ้

 

หมายเหต:ุ ผลติภณัฑบ์างอยา่งอาจไมม่จํีาหน่ายในบางภมูภิาค 

ระบบ AirSense 11 ประกอบดว้ยอปุกรณต์อ่ไปนี:้ 
• เครือ่ง 
• กลอ่งน้ําทําความชืน้รุน่ทําการฆา่เชือ้ได ้HumidAir 11 

• ทอ่ใหค้วามรอ้น ClimateLineAir 11 หรอืทอ่ SlimLine™ 

• ชดุอปุกรณ์จา่ยไฟ Air 11™: หมอ้แปลง AC 65W 

• ตัวกรอง Air11 

• กระเป๋าสําหรับพกพา 
• SD การด์ (มใีหเ้ฉพาะบางรุน่) 

ตดิตอ่ผูใ้หบ้รกิารดแูลของคณุหรอือา้งองิเว็บไซตข์อง ResMed (ResMed.com/productsupport) 
สําหรับอะไหลแ่ละอปุกรณ์เสรมิทีใ่ชร้ว่มกนัไดเ้พือ่ใชก้บัอปุกรณ์ ไดแ้ก ่: 

• ทอ่อากาศ (ClimateLineAir 11, SlimLine และแบบมาตรฐาน 2 ม.) 

• กลอ่งน้ําทําความชืน้รุน่มาตรฐาน HumidAir 11 (ใชซ้ํ้าไดก้บัผูป่้วยรายเดยีว - หา้มนําไปผา่นกระบวนการฆา่เชือ้ซํ้า) 
• กลอ่งน้ําทําความชืน้รุน่ทําการฆา่เชือ้ได ้HumidAir 11 (ใชซ้ํ้าไดก้บัผูป่้วยหลายราย – สามารถนําไปผา่นกระ 

บวนการฆา่เชือ้ซ้ํา) 
• ฝาครอบดา้นขา้งซึง่ชว่ยใหใ้ชง้านไดโ้ดยไมใ่ชก้ลอ่งน้ําทําความชืน้ของเครือ่ง 
• ตัวกรอง Air11 มาตรฐาน 

• แผน่กรอง - ไฮโปอัลเลอรเ์จนกิ Air11 

• ตัวแปลงไฟ DC/DC Air11 

• SD การด์ 

• ฝาปิดชอ่งเสยีบ SD การด์ 

หมายเหต:ุ 
• เครือ่ง AirSense 11 สามารถใชง้านรว่มกบัหนา้กากของ ResMed โปรดดรูายการอปุกรณ์ทีใ่ชง้านรว่มกนั 

ไดทั้ง้หมดใน “รายการหนา้กาก/เครือ่งทีใ่ชง้านรว่มกนัได”้ ใน ResMed.com/downloads/devices 

• หมอ้น้ําแบบมาตรฐาน HumidAir 11 และหมอ้น้ําแบบทําความสะอาดได ้HumidAir 11 คอืหมอ้น้ําทีใ่ชก้บัเครือ่ง 
AirSense 11 เทา่นัน้ 

• ClimateLineAir 11 คอืทอ่อากาศชนดิทําความรอ้นเพยีงชนดิเดยีวทีส่ามารถใชง้านรว่มกบัเครือ่ง AirSense 11 
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หมอ้นํา้ของเครือ่งทําความชืน้  
HumidAir 11 หมอ้นํา้มาตรฐาน HumidAir 11 หมอ้นํา้ทีท่ําความสะอาดได ้

  
• สําหรับใชก้บัผูป่้วยรายเดยีวเทา่นัน้ 

• ไมส่ามารถนําไปฆา่เชือ้ซ้ําได ้

• มทีีจ่ับสขีาว 
• เตมิดว้ยน้ํากลั่นเทา่นัน้ 

• สําหรับใชก้บัผูป่้วยหลายราย 

• สามารถนําไปฆา่เชือ้ซํ้า 
• มทีีจ่ับสเีทา 
• เตมิดว้ยน้ําซึง่มคีณุภาพเทยีบเทา่น้ําดืม่ (ดืม่ได)้  
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เกีย่วกบัเครือ่ง 

 
 

 คําอธบิาย วตัถปุระสงค ์

1 ปุ่ มเริม่ตน้การบําบัด/ 
เตรยีมพรอ้มใชง้าน  

กดปุ่ มเพือ่(เริม่/หยดุการบําบดั  

ไฟแสดงสถานะ LED จะตดิเป็นสเีขยีวขณะทีอ่ยูใ่นโหมด 
เตรยีมพรอ้มใชง้านและตดิเป็นสขีาวระหวา่งการบําบัด ฟังกช์นั  
Test Drive (ทดสอบการทํางาน) และ Mask Fit 
(ตรวจสอบความแน่นสนทิของหนา้กาก) 

2 จอแสดงผลแบบสมัผัส เลือ่นดฟัูงกช์นัตา่งๆ และแสดงขอ้มลูเกีย่วกบัสถานะการทํางานของเครือ่ง 
3 3A - ถัง HumidAir 11 

3B - ฝาครอบดา้นขา้ง 
หมอ้น้ําใหค้วามชืน้ทีผ่า่นการอุน่รอ้น 

สําหรับใชเ้มือ่ไมม่กีารสรา้งความชืน้ 

4 ฉลากประจําเครือ่ง มขีอ้มลูทีเ่กีย่วขอ้งกบัเครือ่ง 
5 ขอ้ตอ่ทอ่อากาศ เชือ่มตอ่ทอ่อากาศ 

6 ชอ่งเสยีบสายไฟ เชือ่มตอ่สายไฟ 

7 ฝาครอบแผน่กรองอากาศ ใสแ่ผน่กรองอากาศ 

8 ฝาปิดชอ่งเสยีบ SD การด์ ฝาปิดทีถ่อดออกไดท้ีป้่องกนัชอ่งเสยีบ SD การด์  

ไฟแสดงสถานะ LED จะตดิเป็นสฟ้ีาขณะทีกํ่าลังเขยีนขอ้มลูลงใน SD 
การด์ 

9 ทอ่อากาศ SlimLine ทอ่อากาศแบบไมทํ่าความรอ้น 

10 ทอ่อากาศ ClimateLineAir 11 ทอ่อากาศแบบทําความรอ้น 

หมายเหต:ุ 

• หากปุ่ มเริม่ตน้การบําบัด/เตรยีมพรอ้มใชง้านกะพรบิเป็นสขีาว แสดงวา่ระบบเกดิขอ้ผดิพลาด โปรดอา่นขอ้มลู 
เพิม่เตมิในหัวขอ้ “การแกไ้ขปัญหา”  

• ใชเ้ครือ่งนีต้ามคําแนะนําของแพทยห์รอืผูใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพเทา่นัน้  
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การเตรยีมเครือ่งเพือ่ใชง้าน 

 คาํเตอืน 
• หา้มใสส่ารเตมิแตง่ใดๆ ลงในหมอ้นํา้ของเครือ่งทําความชืน้ (เชน่ นํา้มนัหอมระเหยหรอืนํา้หอม) 
สารเตมิแตง่เหลา่นีอ้าจทําใหป้ระสทิธภิาพการทําความชืน้ลดลงและ/หรอืทําใหว้สัดขุองหมอ้นํา้ 
เสือ่มสภาพได ้

• ควรใชเ้ฉพาะทอ่ทีเ่ขา้กนัไดเ้ทา่น ัน้เพือ่ป้องกนัไมใ่หท้อ่หรอืระบบทอ่หลดุระหวา่งการใชง้าน 

 ขอ้ควรระวงั 
ใชช้ิน้สว่น (เชน่ แผน่กรองอากาศเขา้ อปุกรณ์จา่ยไฟ) หนา้กาก และอปุกรณ์เสรมิของ ResMed 
กบัเครือ่งเทา่น ัน้ ชิน้สว่นทีไ่มใ่ชข่อง ResMed อาจทําใหป้ระสทิธภิาพในการบําบดัลดลง 
อาจทําใหม้กีารหายใจเอากา๊ซคารบ์อนไดออกไซดก์ลบัเขา้ไปมากเกนิไป และ/หรอืทําใหเ้ครือ่งเสยีหายได ้
หากตอ้งการขอ้มลูเพิม่เตมิเกีย่วกบัอปุกรณ์ทีใ่ชง้านรว่มกบัเครือ่งได ้โปรดดทูี ่ResMed.com 

เมือ่ใชห้มอ้นํา้ของเครือ่งทําความชืน้: 

• ใหว้างเครือ่งทําความชืน้บนพืน้ผวิทีเ่รยีบเสมอกนัในระดบัทีตํ่า่กวา่ศรีษะของคณุ เพือ่ป้องกนัไมใ่หน้ํา้ 
ไหลมาทีห่นา้กากและทอ่อากาศ 

• อยา่เตมินํา้ลงในหมอ้นํา้ของเครือ่งทําความชืน้จนลน้ เนือ่งจากนํา้อาจเขา้ไปในเครือ่งและทอ่อากาศ 
• อยา่เตมินํา้รอ้นลงในหมอ้นํา้ของเครือ่งทําความชืน้ เนือ่งจากอาจทําใหอุ้ณหภมูขิอง 
อากาศในหนา้กากสงูเกนิไป ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่นํา้มอีณุหภมูเิทา่กบัอณุหภมูหิอ้งกอ่นเตมิลง 
ในหมอ้นํา้ของเครือ่งทาํความชืน้ 

• อยา่วางตะแคงเครือ่งในขณะทีต่ดิต ัง้เครือ่งทําความชืน้ เนือ่งจากนํา้อาจเขา้ไปในเครือ่งและทําให ้
อายกุารใชง้านของมอเตอรล์ดลง 

เมือ่ตดิต ัง้ระบบ AirSense 11: 

• อยา่วางอุปกรณ์จา่ยไฟในทีท่ ีอ่าจมคีนเดนิชน เดนิเหยยีบ หรอือาจเดนิสะดดุสายไฟ 
• อยา่ใหม้สี ิง่อดุตนัทอ่อากาศและ/หรอืชอ่งทางเขา้ของอากาศของเครือ่งในขณะใชง้าน เพราะอาจทําให ้
เครือ่งรอ้นเกนิไป 

• ดแูลพืน้ทีร่อบๆ เครือ่งใหแ้หง้ สะอาด และปราศจากสิง่ใดๆ (เชน่ เสือ้ผา้หรอืผา้ปทู ีน่อน) 
ทีอ่าจปิดก ัน้ชอ่งทางเขา้ของอากาศ หรอืคลมุทบัชุดพาวเวอรซ์พัพลาย 

• ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ไดต้ดิต ัง้ระบบอยา่งถกูตอ้ง การตดิต ัง้ระบบไมถ่กูตอ้งอาจทําใหร้ะบบอา่นคา่ 
แรงดนัในหนา้กากไมถ่กูตอ้ง 

เมือ่ใชห้นา้กาก: 

• ใชเ้ฉพาะหนา้กากทีม่รีรูะบายอากาศที ่ResMed แนะนาํ หรอืหนา้กากทีแ่พทย ์
ผูส้ ัง่จา่ยเครือ่งนีแ้นะนําเทา่น ัน้ 

• การสวมหนา้กากโดยทีเ่ครือ่งไมจ่า่ยอากาศออกมาจะทําใหผู้ใ้ชห้ายใจเอาลมหายใจออกกลบัเขา้ไป 
• ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่รรูะบายอากาศของหนา้กากโลง่และไมอ่ดุตนัเพือ่รกัษาการไหลของอากาศบรสิทุธิเ์ขา้
สูห่นา้กาก 
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วธิกีารตดิต ัง้เครือ่ง:  

   

   
 

1. วางเครือ่งบนพืน้ผวิทีเ่รยีบและมั่นคง 
2. เสยีบสายไฟเขา้ทีช่อ่งเสยีบสายไฟทีอ่ยูด่า้นหลังเครือ่ง เสยีบปลายดา้นหนึง่ของสายไฟเขา้กบัหมอ้แปลงไฟ AC 

และเสยีบปลายอกีดา้นหนึง่กบัเตา้ปลั๊กไฟ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดจ้ัดเตรยีมเครือ่งและเชือ่มตอ่กบัแหลง่จา่ยไฟแลว้ 
เพือ่ใหส้ามารถตัง้คา่เครือ่งผา่นการเชือ่มตอ่แบบไรส้าย หากจําเป็น  

3. เสยีบทอ่อากาศกบัขอ้ตอ่ทอ่อากาศทีอ่ยูด่า้นหลังเครือ่งใหแ้น่นสนทิ 
4. เปิดหมอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้และเตมิน้ําลงไป  
หมายเหต:ุ ตอ้งถอดหมอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้ออกจากเครือ่งกอ่นเตมิน้ํา 
• หากใชห้มอ้น้ําแบบมาตรฐาน HumidAir 11 ใหใ้ชน้ํ้ากลั่นเทา่นัน้ 

• หากใชห้มอ้น้ําแบบทําความสะอาดได ้HumidAir 11 ใหใ้ชน้ํ้าทีม่คีณุภาพเทยีบเทา่น้ําดืม่ (ดืม่ได)้ 

เตมิน้ําลงในหมอ้น้ําจนถงึเสน้บอกระดับน้ําสงูสดุ หมอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้จน้ํุาไดส้งูสดุ 380 มล. 

5. ปิดหมอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้และเสยีบเครือ่งทําความชืน้เขา้ทีด่า้นขา้งของเครือ่ง 
6. เสยีบปลายอกีดา้นหนึง่ของทอ่อากาศกบัหนา้กากทีป่ระกอบเสร็จแลว้ใหแ้น่นสนทิ 
ดรูายละเอยีดในคูม่อืการใชห้นา้กาก 

ดหูนา้กากทีแ่นะนําใหใ้ชก้บัเครือ่งนีไ้ดท้ี ่ResMed.com 

หมายเหต:ุ 

• หา้มเสยีบสาย USB เขา้ไปในเครือ่ง AirSense 11 หรอืพยายามเสยีบหมอ้แปลงไฟ AC เขา้กบัอปุกรณ ์USB 
การทําเชน่นีอ้าจทําใหเ้ครือ่ง AirSense 11 หรอือปุกรณ ์USB เสยีหายได ้

• ปลายขัว้ตอ่ไฟฟ้าของทอ่อากาศแบบทําความรอ้นใชไ้ดก้บัชอ่งจา่ยอากาศทีท่า้ยเครือ่งเทา่นัน้ 
และไมค่วรเสยีบกบัหนา้กาก 

• หา้มใชท้อ่อากาศทีม่คีณุสมบตัเิหนีย่วนําไฟฟ้าหรอืป้องกนัไฟฟ้าสถติ 
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การใชห้นา้จอสมัผสั 
เครือ่ง AirSense 11 จะสัง่การทํางานผา่นจอแสดงผลแบบสมัผัส ซึง่จะชว่ยใหค้ณุเขา้ถงึ ด ูและเปลีย่นการตัง้ 
คา่การบําบัดและการตัง้คา่ของเครือ่งได ้คณุยังสามารถตดิตามความคบืหนา้ของสขุภาพการนอนหลับของคณุไดอ้กีดว้ย 

แถบสถานะทีด่า้นบนของหนา้จออาจแสดงไอคอนในเวลาทีแ่ตกตา่งกนัไป และอาจประกอบดว้ย: 

ไอคอน คําอธบิาย วตัถปุระสงค ์

 

หนา้จอหลัก ใชส้ําหรับกลับไปทีห่นา้จอหลักไดท้กุเมือ่ 

 

ความผดิพลาดของเครือ่งทําความชืน้ ตรวจพบขอ้ผดิพลาดในเครือ่งทําความชืน้ 
การบําบัดจะทํางานโดยไมม่กีารทําความรอ้น 

 

การอุน่เครือ่งทําความชืน้ กําลังอุน่น้ําในหมอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้ 

 

การเย็นตัวลงของเครือ่งทําความชืน้ น้ําในหมอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้กําลังเย็นลง 

 

การระบายความรอ้นของอปุกรณ ์ เชือ่มตอ่ฝาครอบดา้นขา้งแลว้ และอปุกรณ์กําลังระบายความรอ้น 

 

เชือ่มตอ่ Bluetooth แลว้ เชือ่มตอ่เครือ่งผา่นเทคโนโลยไีรส้าย Bluetooth สําเร็จแลว้ 

 

ความแรงของสญัญาณโทรศัพทม์อืถอื แสดงความแรงของสญัญาณโทรศพัทม์อืถอื 

 

ไมม่กีารเชือ่มตอ่สญัญาณโทรศพัทม์อืถอื ไมม่สีญัญาณโทรศพัทม์อืถอื 

 

โหมดใชง้านบนเครือ่งบนิ เครือ่งอยูใ่นโหมดใชง้านบนเครือ่งบนิ 

 

การต ัง้คา่เบือ้งตน้ 
 

  
จากหนา้จอ Welcome (ยนิดตีอ้นรับ) ใหแ้ตะ USER (ผูใ้ช)้ และปฏบิัตติามขอ้ความแจง้ 
1. จากหนา้จอ Home (หลัก) คณุสามารถเขา้ถงึเมนูตอ่ไปนี:้ 

• MY OPTIONS (ตวัเลอืกของฉนั): ดแูละปรับการตัง้คา่การบําบัด (เชน่ ปรับ Ramp time 
(เวลาหน่วงทีแ่รงดันตํา่)) 

• MY SLEEP VIEW (มมุมองการนอนหลบัของฉนั): ตดิตามความคบืหนา้ของสขุภาพการนอนหลับ 
(ตรวจสอบจํานวนชัว่โมงทีใ่ชไ้ปเมือ่คนืหรอืสถานะของหนา้กาก) 

• MORE (เพิม่เตมิ): เขา้ถงึคณุสมบัตเิพิม่เตมิ เชน่ Run Mask Fit (ตรวจสอบความแน่นสนทิของหนา้กาก) 
หรอืสลับไปใช ้Airplane mode (โหมดใชง้านบนเครือ่งบนิ) 



 ภาษาไทย 9 
 

 
การใชห้นา้จอสมัผสั: 

  
การใชห้นา้จอสมัผัสมสีองลักษณะ: 
ปดั: ปัดหนา้จอขึน้หรอืลงเพือ่ดตูัวเลอืกเมนู 

แตะ: เลอืกการตัง้คา่พารามเิตอรเ์พือ่อัปเดต สําหรับพารามเิตอรอ์ืน่ๆ (เชน่ Pressure Relief (การผอ่นแรงดัน) 

Airplane mode (โหมดใชง้านบนเครือ่งบนิ)) ใหแ้ตะพารามเิตอรเ์พือ่เปิด  หรอืแตะเพือ่ปิด  

การต ัง้คา่การรกัษาตามทีแ่พทยกํ์าหนด 
หากเครือ่งถกูจดัสง่ตรงถงึบา้นคณุโดยไมผ่า่นผูใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพ เครือ่งอาจจะยังไมไ่ดต้ัง้คา่ 
การรักษาตามทีแ่พทยกํ์าหนด ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดม้กีารเชือ่มตอ่แบบไรส้ายแลว้ 
เพือ่ใหผู้ใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพของคณุสามารถตดิตัง้การตัง้คา่การรักษาทีแ่พทยกํ์าหนดได ้
 

การปรบัการต ัง้คา่ใหเ้หมาะกบัแตล่ะบคุคล 
ผูใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพของคณุสามารถตัง้คา่เครือ่งใหเ้หมาะกบัความตอ้งการของคณุ แตค่ณุอาจตอ้งการปรับเปลีย่น 
การตัง้คา่เล็กนอ้ยเพือ่ใหไ้ดร้ับการบําบัดทีรู่ส้กึสบายมากขึน้ 

1. แตะ MY OPTIONS (ตัวเลอืกของฉัน) จากหนา้จอ Home (หลัก) 
2. แตะพารามเิตอรท์ีค่ณุตอ้งการเปลีย่นแปลง 
3. แตะการตัง้คา่ทีต่อ้งการ 

แตะ OK (ตกลง) เพือ่ยนืยันการเปลีย่นแปลงหรอืแตะ CANCEL (ยกเลกิ) เพือ่กลับไปทีห่นา้จอกอ่นหนา้ 
 

คณุสมบตัเิพิม่เตมิ 
มคีณุสมบัตอิืน่ๆ บางอยา่งบนเครือ่งทีค่ณุสามารถปรับใหเ้หมาะกบัความตอ้งการของคณุ  

หมายเหต:ุ บางฟังกช์นัอาจไมม่ใีหใ้ชง้านในบางภมูภิาค ฟังกช์นัจะแตกตา่งกนัไปตามโหมดการบําบดั 
 

เมนู  ฟงักช์นั คําอธบิาย 

MY 
OPTIONS 
(ตวัเลอืก 
ของฉนั) 

Ramp Time 
(เวลาหน่วงที ่
แรงดันตํา่) 

ระยะเวลาทีเ่ครือ่งใชใ้นการเพิม่แรงดันโดยเริม่จากแรงดันตํา่ 
แลว้คอ่ยปรับเพิม่ขึน้จนถงึแรงดันการรักษาทีกํ่าหนด 

สามารถตัง้คา่ Ramp Time (เวลาหน่วงทีแ่รงดันตํา่) ที ่Off (ปิด), 5 ถงึ 45 นาท ี
(เพิม่ขึน้ทลีะ 5 นาท)ี หรอื Auto (อัตโนมัต)ิ 

Pressure Relief* 
(การผอ่นแรงดัน) 

เมือ่เปิดใชง้าน EPR (Expiratory Pressure Relief 
(การผอ่นแรงดันการหายใจออก) คณุอาจรูส้กึวา่หายใจออกสะดวกขึน้ 
การตัง้คา่นีจ้ะชว่ยใหค้ณุคุน้เคยกบัการบําบดั 

หนา้กาก  ชว่ยใหค้ณุสามารถเลอืกประเภทของหนา้กากทีใ่ชก้บัอปุกรณ์ได ้

ทอ่อากาศ ชว่ยใหค้ณุสามารถเลอืกชนดิของทอ่ทีใ่ชก้บัอปุกรณไ์ด ้

SmartStart™* เมือ่เปิดใชง้าน “SmartStart” การบําบัดจะเริม่ตน้โดยอัตโนมัต ิ
เมือ่คณุหายใจเขา้ไปในหนา้กาก 

SmartStop* เมือ่เปิดใชง้าน “SmartStop” การบําบัดจะหยดุโดยอัตโนมัตหิลังผา่น 
ไปไมก่ีว่นิาทเีมือ่คณุถอดหนา้กาก 
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เมนู  ฟงักช์นั คําอธบิาย 

MORE 
(เพิม่เตมิ) 

Run Warmup 
(การอุน่) 

ฟังกช์ัน่นีจ้ะทําความรอ้นน้ําในกลอ่งน้ําทําความชืน้ 

Mask Fit 
(ความแน่นสนทิ 
ของหนา้กาก) 

ฟังกช์นันีจ้ะชว่ยคณุประเมนิและระบกุารรัว่ของอากาศรอบหนา้กากทีอ่าจเกดิขึน้ได ้

 บง่บอกถงึการซลีหนา้กากทีด่ ีการรั่วไหลนอ้ยกวา่ 24 ลติร/นาท ี

 ปรับหนา้กาก การรัว่ไหลมากกวา่ 24 ลิตร/นาที 

Device 
Diagnostic 
(การวนิจิฉัยเครือ่ง) 

เมือ่เปิดใชง้าน Device Diagnostic (การวนิจิฉัยเครือ่ง) 
จะวเิคราะหก์ารทํางานของอปุกรณ์ ดทูี ่ResMed.com 
สําหรับรายละเอยีดเพิม่เตมิ  

Device Diagnostic (การวนิจิฉัยเครือ่ง) สามารถตัง้คา่ใหดํ้าเนนิการทกุวัน (Daily) 
ทกุสปัดาห ์(Weekly) ทกุ 2 สปักาห ์(every 2 weeks) หรอืปิดการใชง้านได ้
(switched off)  

*คณุสมบตัทิีเ่ปิดใชง้านโดยผูใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพของคณุ 

 
 

การเชือ่มตอ่เครือ่ง AirSense 11 กบัอปุกรณอ์จัฉรยิะ 
myAir คอืแอปสําหรบัสมารท์โฟนทีจ่ะแนะนําขัน้ตอนการเตรยีมเครือ่งใหก้บัคณุ ซึง่ประกอบดว้ยวดิโีอสอน 
การเตรยีมเครือ่ง วดิโีอสอนการใสห่นา้กาก การทดสอบการบําบัดโดยใชค้ณุสมบตั ิTest Drive (ทดสอบการทํางาน) 
และตดิตามความคบืหนา้ของสขุภาพการนอนหลับของคณุ ไมจํ่าเป็นตอ้งใชแ้อปสําหรับการใชง้านเครือ่ง AirSense 11 

กอ่นจับคูเ่ครือ่ง AirSense 11 กบัสมารท์โฟน โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดต้ดิตัง้แอปเวอรช์นัลา่สดุ 
ลงในสมารท์โฟนแลว้ หากยังไมไ่ดต้ดิตัง้ ใหด้าวนโ์หลดแอปจาก App Store® หรอื Google Play® จบัคูเ่ครือ่ง 
AirSense 11 กบัโทรศัพทข์องคณุ หากตอ้งการตัง้คา่แอป ใหไ้ปทีเ่มนู MORE (เพิม่เตมิ) 

1. ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เครือ่ง AirSense 11 ของคณุไดร้บัการตัง้คา่อยา่งถกูตอ้งและเสยีบปลั๊กเขา้กบัแหลง่จา่ยไฟแลว้ 
2. เปิดแอป myAir แตะที ่Continue 
3. ทําตามขอ้ความแจง้บนแอป myAir เพือ่ดําเนนิการเชือ่มตอ่ Bluetooth ใหเ้สร็จสมบรูณ์  

เครือ่ง AirSense 11 เชือ่มตอ่กบัแอปแลว้ จะมสีญัลักษณ์การเชือ่มตอ่บลทูธูปรากฏขึน้บนแถบ 
สถานะเพือ่ยนืยันการเชือ่มตอ่ระหวา่งเครือ่ง AirSense 11 และสมารท์โฟน  

4. แตะที ่Save 
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การเร ิม่/หยดุการบําบดั 
 
 

 คาํเตอืน 
อปุกรณ์นีไ้มไ่ดม้ไีวสํ้าหรบัใชง้านโดยบคุคล (รวมถงึเด็ก) ทีม่คีวามบกพรอ่งในความสามารถทางรา่งกาย 
ทางประสาทสมัผสั หรอืทางจติใจ โดยไมม่กีารดแูลทีเ่หมาะสมจากบคุคลทีร่บัผดิชอบ 
ความปลอดภยัของผูป่้วย 

เพือ่เร ิม่ตน้การบําบดั: 
1. สวมหนา้กากของคณุ 
2. กดปุ่ ม “Start therapy/Standby” (เริม่การบําบัด/เตรยีมพรอ้มใชง้าน) หรอืหายใจตามปกตหิากเปิดใชง้าน 

SmartStart ไว ้

  
การบําบัดจะเริม่ตน้ขึน้และหนา้จอการรักษาจะปรากฏขึน้มา รปูคลืน่แบบไดนามกิจะปรากฏขึน้ระหวา่งการบําบัด 

หากตอ้งการดคูวาบคบืหนา้ของสขุภาพการนอนหลับ ใหค้ลกิที ่  เพือ่ดรูายละเอยีดเพิม่เตมิ 

 

หมายเหต:ุ 

• หนา้จอจะคอ่ยๆ ดับลงโดยอัตโนมัตหิลงัจากชว่งระยะเวลาสัน้ๆ แตะทีห่นา้จอเพือ่ใหห้นา้จอกลับมาสวา่งอกีครัง้ 
• หากกระแสไฟฟ้าขัดขอ้งระหวา่งการรักษา เครือ่งจะรสีตารท์การรักษาโดยอัตโนมัตเิมือ่กระแสไฟฟ้ากลับสูส่ภาวะปกต ิ

• เครือ่งมเีซ็นเซอรแ์สงสวา่งซึง่จะปรบัความสวา่งของหนา้จอตามสภาพแสงในหอ้ง 

เพือ่หยุดการบําบดั: 
1. ถอดหนา้กากของคณุออก 
2. กดปุ่ ม “Start therapy/Standby” (เริม่การบําบัด/เตรยีมพรอ้มใชง้าน) หรอืรอจนกวา่เครือ่งจะหยดุหากเปิดใชง้าน 

SmartStop ไว ้
 

MY SLEEP VIEW (มมุมองการนอนหลบัของฉนั) 
ขอ้มลูการนอนหลับเมือ่คนืนีอ้ยูใ่น MY SLEEP VIEW  

 

การใชง้าน: แสดงชัว่โมงทีใ่ชเ้มือ่คนืนี้ 
กจิกรรม: แสดงจํานวนเหตกุารณ์ภาวะหยดุหายใจ 
ขณะหลับและภาวะขาดออกซเิจนตอ่ชัว่โมง 
การนอนหลับ 

หนา้กาก: แสดงขอ้มลูการปิดผนกึหนา้กาก 
เครือ่งหมายสเีหลอืงบนไอคอนนีบ้ง่บอกวา่ 
มขีอ้มลูใหด้บูนซลีหนา้กาก แตะ MASK เพือ่ดเูพิม่เตมิ  

สามารถดขูอ้มลูแบบละเอยีดไดใ้น myAir (ถา้ม)ี หากเปิดใชง้านโดยผูเ้ชีย่วชาญดา้นการดแูลของคณุ 

อาจพบขอ้มลูเพิม่เตมิไดโ้ดยการแตะ  
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เกีย่วกบัทอ่อากาศแบบทําความรอ้น 
ClimateLineAir 11 เป็นทอ่อากาศแบบทําความรอ้นซึง่จะสง่อากาศไปยังหนา้กากทีใ่ชร้ว่มกนัได ้
มไีวส้ําหรับใชท้ีบ่า้นและทีโ่รงพยาบาล เมือ่ใชร้ว่มกบักลอ่งน้ําทําความชืน้ของเครือ่ง ทอ่อากาศแบบทําความรอ้น 
ClimateLineAir 11 จะชว่ยใหค้ณุสามารถใชค้ณุสมบัต ิ“Climate Control” (ระบบควบคมุอณุหภมู)ิ ได ้  

หมายเหต:ุ ทอ่อากาศบางประเภทอาจมจํีาหน่ายในบางภมูภิาค 
 

Climate Control (ระบบควบคมุอณุหภมู)ิ 
Climate Control ไดร้ับการออกแบบมาเพือ่ใหก้ารบําบัดรูส้กึสบายยิง่ขึน้ โดยทําใหอ้ณุหภมูคิงทีแ่ละรักษาความชืน้ไว ้  

คณุสมบัตนิี:้  

• สง่ระดับความชืน้และอณุหภมูทิีใ่หค้วามรูส้กึสบายระหวา่งการบําบัด 

• รักษาอณุหภมูแิละความชืน้สมัพัทธท์ีต่ัง้ไวร้ะหวา่งการนอนหลับ เพือ่ป้องกนัไมใ่หจ้มกูและปากแหง้ 
• สามารถตัง้คา่ไปที ่Auto (อัตโนมัต)ิ หรอื Manual (ตัง้คา่ดว้ยตนเอง) 
• ใชง้านไดเ้ฉพาะเวลาทีต่ดิตัง้เครือ่ง ClimateLineAir 11 และหมอ้น้ํา HumidAir 11 เขา้ดว้ยกนั 
 

Climate Control (ระบบควบคมุอุณหภมู)ิ - การต ัง้คา่ดว้ยตนเอง 
Manual (ตัง้คา่ดว้ยตนเอง) ออกแบบมาเพือ่เพิม่ความยดืหยุน่และควบคมุการตัง้คา่ไดด้ขี ึน้ และทําให:้  

• สามารถปรับอณุหภมูแิละความชืน้เพือ่หาการตัง้คา่ทีใ่หค้วามรูส้กึสบายมากทีส่ดุ 

• สามารถปรับระดับอณุหภมูแิละความชืน้แยกกันอยา่งอสิระ 
• ไมร่ับประกนัการป้องกนัการเกดิหยดน้ํา หากมหียดน้ําเกดิขึน้ ใหล้องเพิม่อณุหภมูขิองทอ่อากาศเป็นอันดับแรก 

• หากอณุหภมูขิองอากาศอุน่เกนิไปและมหียดน้ําตอ่เนือ่ง ใหล้องลดความชืน้ 

หมายเหต:ุ หากตัง้คา่ Climate Control (ระบบควบคมุอณุหภมู)ิ เป็น Manual (ตัง้คา่ดว้ยตนเอง) การตัง้คา่ Auto Tube 
Temperature (อณุหภมูขิองทอ่อากาศแบบอัตโนมัต)ิ จะไมส่ามารถใชง้านได ้
 

Climate Control (ระบบควบคมุอุณหภมู)ิ - การต ัง้คา่อตัโนมตั ิ
Auto (อัตโนมัต)ิ เป็นการตัง้คา่ทีแ่นะนําและเป็นการตัง้คา่เริม่ตน้ ซึง่ไดร้ับการออกแบบมาเพือ่ใหก้ารบําบัด 
เป็นเรือ่งงา่ยทีส่ดุ ไมจํ่าเป็นตอ้งเปลีย่นการตัง้คา่อณุหภมูหิรอืความชืน้  

• ตัง้คา่อณุหภมูขิองทอ่อากาศไปที ่Auto (อัตโนมัต)ิ (27ºC) หากอากาศในหนา้กากอุน่เกนิไปหรอืเย็นเกนิไป 
คณุสามารถปรบัอณุหภมูขิองทอ่อากาศใหอ้ยูท่ีร่ะหวา่ง 16 ถงึ 30ºC หรอืปิดใชง้าน 

• ปรับระดบัการทําความชืน้ของเครือ่งทําความชืน้เพือ่รักษาระดบัความชืน้สมัพัทธใ์หอ้ยูท่ี ่85% ซึง่ใหค้วามรูส้กึสบาย 

• ป้องกนัไมใ่หเ้กดิหยดน้ํา (หยดน้ําในทอ่อากาศแบบทําความรอ้นและหนา้กาก) 
 

Humidity Level (ระดับความชืน้) 
เครือ่งทําความชืน้จะทําความชืน้ใหแ้กอ่ากาศและไดร้ับการออกแบบมาเพือ่ใหผู้ใ้ชรู้ส้กึสบายยิง่ขึน้ระหวา่งการรักษา 
• หากคณุรูส้กึวา่จมกูหรอืปากแหง้ ใหป้รบัเพิม่ความชืน้ 

• หากคณุรูส้กึวา่มคีวามชืน้ในหนา้กาก ใหป้รับลดความชืน้ 

• คณุสามารถตัง้คา่ Humidity Level (ระดับความชืน้)ไปที ่Off (ปิด) หรอืตัง้คา่ไดต้ัง้แตร่ะดบั 1 ถงึ 8 โดยระดับ 1 
คอืการตัง้คา่ความชืน้ตํา่สดุ และ 8 คอืการตัง้คา่ความชืน้สงูสดุ  
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หากตอ้งการอัปเดตการตัง้คา่สําหรับ Tube Temperature (อณุหภมูขิองทอ่อากาศ) Climate Control 
(ระบบควบคมุอณุหภมู)ิ หรอื Humidity Level (ระดบัความชืน้) ใหแ้ตะ MY OPTIONS (ตัวเลอืกของฉัน) จากหนา้จอ 
Home (หลัก) ไปทีร่ายการตัวเลอืก แลว้เลอืกการตัง้คา่ 
หมายเหต:ุ การตัง้คา่ Tube Temp Auto (อณุหภมูทิอ่อากาศอัตโนมัต)ิ จะสมัพนัธก์นัก็ตอ่เมือ่ใชก้ารตัง้คา่ Climate 
Control Auto (ระบบควบคมุอณุหภมูอัิตโนมัต)ิ หาก Climate Control (ระบบควบคมุอณุหภมู)ิ ถกูตัง้คา่เป็น Manual 
(ตัง้คา่ดว้ยตนเอง) จะไมส่ามารถเลอืกการตัง้คา่อณุหภมู ิAuto (อัตโนมัต)ิ  

Tube Temperature 
(อณุหภมูขิองทอ่) 

Climate Control 
(ระบบควบคมุอณุหภมู)ิ 

Humidity Level  
(ระดบัความชืน้) 

   
1. แตะ Tube Temp 

(อณุหภมูขิองทอ่) 
2. แตะการตัง้คา่ทีต่อ้งการ 
3. แตะ OK (ตกลง) 

เพือ่บันทกึการเปลีย่นแปลง 

1. แตะ Climate Control 
(ระบบควบคมุอณุหภมู)ิ 

2. แตะ Manual (ตัง้คา่ดว้ยตนเอง) 
3. แตะ OK (ตกลง) 

เพือ่บันทกึการเปลีย่นแปลง 

1. แตะ Humidity Level 
(ระดับความชืน้) 

2. แตะการตัง้คา่ทีต่อ้งการ 
3. แตะ OK (ตกลง) 

เพือ่บันทกึการเปลีย่นแปลง 
หมายเหต:ุ การตัง้คา่อณุหภมูแิละความชืน้ไมใ่ชค่า่ทีว่ัดได ้
 

ขอ้มลูการบําบดั 
เครือ่ง AirSense 11 จะบันทกึขอ้มลูการบําบัดเพือ่ไวต้รวจสอบและปรับคา่โดยผูใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพ หากจําเป็น 
ขอ้มลูจะถกูถา่ยโอนไปยังผูใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพดว้ยวธิกีารตอ่ไปนี:้ 
แบบไรส้าย 

เครือ่งตดิตัง้มาพรอ้มกบัการสือ่สารผา่นเครอืขา่ยสญัญาณมอืถอืทีช่ว่ยใหส้ามารถสง่ขอ้มลูการบําบัดการนอนหลับของคณุ
ไปยังผูใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพผา่นการเชือ่มตอ่แบบไรส้ายได ้และยังชว่ยใหส้ามารถใชห้รอือัปเดตการตัง้การรักษา 
ตามทีแ่พทยกํ์าหนดได ้

การสง่ขอ้มลูจะเกดิขึน้หลังจากหยดุการบําบัด เสยีบปลั๊กไฟของเครือ่งกบัเตา้รับไฟฟ้าตลอดเวลาและตรวจสอบ 
ใหแ้น่ใจวา่เครือ่งไมไ่ดอ้ยูใ่นโหมดใชง้านบนเครือ่งบนิ ขอ้มลูจะถกูสง่ก็ตอ่เมือ่มกีารเชือ่มตอ่แบบไรส้ายเทา่นัน้ 

ความพรอ้มใชง้านและคณุภาพของเครอืขา่ยอาจไดร้ับผลกระทบจากภมูปิระเทศ อาคาร 
และสภาพอากาศภายในเครอืขา่ยไรส้าย การสือ่สารแบบไรส้ายขึน้อยูก่บัความพรอ้มใชง้านของเครอืขา่ย 
ความครอบคลมุไมม่ใีหบ้รกิารทกุทีแ่ละแตกตา่งกนัไปตามบรกิาร  

หมายเหต:ุ 

• คณุสมบัตกิารสือ่สารผา่นเครอืขา่ยสญัญาณมอืถอือาจไมทํ่างาน/ขอ้มลูการบําบัดอาจไมถ่กูสง่ 
หากคณุใชเ้ครือ่งนอกประเทศหรอืภมูภิาคทีซ่ือ้ 

• เครือ่งทีม่รีะบบสือ่สารผา่นเครอืขา่ยสญัญาณมอืถอือาจมจํีาหน่ายเฉพาะบางภมูภิาค 
 

SD การด์ 
คณุอาจสง่ขอ้มลูการบําบัดการนอนหลับของคณุไปยังผูใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพของคณุผา่น SD การด์ (หากใหม้า) 
ผูใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพของคณุอาจขอใหค้ณุสง่ SD การด์ทางไปรษณียห์รอืใหค้ณุพก SD การด์มาดว้ย ถอด SD 
การด์ออกตอ่เมือ่ผูใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพขอใหถ้อดออก 

หากตอ้งการใช ้SD การด์เพือ่บันทกึขอ้มลูการนอนหลับของคณุ ใหถ้อดฝาปิดชอ่งเสยีบการด์ SD ออก 

อยา่ถอด SD การด์ออกจากเครือ่งในขณะทีไ่ฟ SD กะพรบิ เนือ่งจากระบบกําลงัเขยีนขอ้มลูลงในการด์ 

หมายเหต:ุ ไมค่วรใช ้SD การด์เพือ่วัตถปุระสงคอ์ืน่ เนือ่งจากอาจทําใหข้อ้มลูการบําบัดทีบ่ันทกึไวใ้นการด์เสยีหาย 
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วธิกีารถอดฝาปิดชอ่งเสยีบ SD การด์ และเสยีบ SD การด์:  

  

  
1. ดันฝาปิดชอ่งเสยีบ SD การด์ 
2. ถอดฝาปิดชอ่งเสยีบ SD การด์ และเก็บฝาปิดชอ่งเสยีบการด์ SD ไวใ้นทีท่ีป่ลอดภัย 
3. เสยีบ SD การด์เขา้ไป  
4. ดัน SD การด์จนคลกิเขา้ที ่

วธิถีอด SD การด์ 
1. ดัน SD การด์เขา้ไปเพือ่ปลดล็อก  
2. นํา SD การด์ไปใสไ่วใ้นซองกนักระแทกและปฏบิัตติามคําแนะนําของผูใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพ 
สําหรับขอ้มลูเพิม่เตมิเกีย่วกบั SD การด์ โปรดดทูีซ่องกนักระแทกของ SD การด์ทีใ่หม้าพรอ้มกบัเครือ่งของคณุ 
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การทําความสะอาดและการดแูลรกัษาเครือ่ง 

 คาํเตอืน 
• ระวงัการบาดเจ็บหรอืเสยีชวีติเนือ่งจากถกูไฟฟ้าดดู 

• อยา่จุม่เครือ่ง หมอ้แปลงไฟฟ้า AC หรอืสายไฟลงในน้ํา 
• อยา่เสยีบสายไฟในขณะทีเ่ครือ่งเปียกชืน้ ตรวจสอบใหแ้น่ใจชิน้สว่นทัง้หมดแหง้สนทิกอ่นตดิตัง้กลับเขา้ไป 

• หากมขีองเหลวกระเด็นเขา้ไปหรอืหกใสเ่ครือ่ง ใหถ้อดปลั๊ก แลว้ปลอ่ยใหช้ิน้สว่นตา่งๆ แหง้ 
• ใหถ้อดปล ัก๊ทกุคร ัง้กอ่นทําความสะอาด และตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ชิน้สว่นท ัง้หมดแหง้สนทิ 
กอ่นเสยีบปล ัก๊กลบัเขา้ไปใหม ่

• หา้มดําเนนิการบํารงุรกัษาใดๆ (เชน่ ทําความสะอาด การเปลีย่นแผน่กรองอากาศ) 
ในขณะทีเ่ครือ่งกําลงัทํางาน 

• ทําความสะอาดเครือ่งและสว่นประกอบตา่งๆ ตามกําหนดการทีแ่สดงไวใ้นคูม่อืนี ้
เพือ่รกัษาคณุภาพของเครือ่งและป้องกนัการเตบิโตของเชือ้โรคทีอ่าจสง่ผลเสยีตอ่สุขภาพ 

• ตรวจสอบสายพาวเวอรค์อรด์ สายเคเบลิ และพาวเวอรซ์พัพลายอยา่งสมํา่เสมอเพือ่หาความเสยีหาย 
หรอืรอ่งรอยการสกึหรอ หยดุใชง้านและเปลีย่นใหมห่ากพบวา่เสยีหาย 

• อยา่เปิดหรอืดดัแปลงแกไ้ขเครือ่ง ภายในเครือ่งไมม่ชี ิน้สว่นทีผู่ใ้ชส้ามารถซอ่มแซมเองได ้
การซอ่มแซมและบํารงุรกัษาควรดําเนนิการโดยตวัแทนบรกิารของ ResMed ทีไ่ดร้บัอนญุาตเทา่น ัน้ 

 ขอ้ควรระวงั 
• หา้มใชส้ารฟอกขาว คลอรนี หรอืสารละลายทีม่สีว่นผสมของอะโรมาตกิ 
สบูผ่สมสารเพิม่ความชุม่ชืน้หรอืสารตา้นเชือ้แบคทเีรยี หรอืนํา้มนัหอมระเหยในการทําความสะอาดเครือ่ง 
หมอ้นํา้ของเครือ่งทําความชืน้ หรอืทอ่อากาศ สารละลายเหลา่นีอ้าจทําใหเ้กดิความเสยีหาย 
หรอืสง่ผลตอ่ประสทิธภิาพการทํางานของเครือ่งทําความชืน้ และทําใหอ้ายกุารใชง้านของผลติภณัฑ ์
ส ัน้ลง การสมัผสักบัควนั รวมถงึควนับหุรี ่ซกิาร ์หรอืควนัจากไปป์ ตลอดจนโอโซนหรอืกา๊ซอืน่ๆ 
อาจทําใหเ้ครือ่งเสยีหายได ้ความเสยีหายทีเ่กดิจากสิง่ทีก่ลา่วมาขา้งตน้จะไมค่รอบคลมุ 
อยูใ่นการรบัประกนัแบบจํากดัเงือ่นไขของ ResMed 

• ปลอ่ยใหห้มอ้นํา้ของเครือ่งทําความชืน้เย็นลงเป็นเวลาอยา่งนอ้ยสบินาทหีลงัจากปิดเครือ่งทําความชืน้ 
หรอืจนกวา่โหมดทําความเย็นจะทํางานเสร็จ กอ่นทีจ่ะจดัการกบัหมอ้นํา้ของเครือ่งทําความชืน้  

• ทําความสะอาด บํารงุรกัษา และ/หรอืฆา่เชือ้อปุกรณ์และสว่นประกอบ 
ตามคําแนะนําทีร่ะบไุวใ้นคูม่อืนีเ้ทา่น ัน้ 

สว่นตอ่ไปนีจ้ะใหคํ้าแนะนําเกีย่วกบั: 

• การถอดแยกชิน้สว่น 

• การทําความสะอาด 

• การตรวจสอบ  

• การประกอบกลับเขา้ที ่
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การถอดแยกชิน้สว่น 

   

   
1. จับหมอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้ทีด่า้นบนและดา้นลา่ง กดเบาๆ แลว้ดงึออกจากเครือ่ง  
หมายเหต:ุ ใชค้วามระมัดระวังในการจดัการหมอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้ 
เนือ่งจากหมอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้อาจรอ้น รอ 10 นาทเีพือ่ใหแ้ผน่ทําความรอ้นและน้ําทีเ่หลอือยูเ่ย็นลง  

2. เปิดหมอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้และเทน้ําทีเ่หลอือยูท่ิง้ 
3. จับขอ้ตอ่ของทอ่อากาศและคอ่ยๆ ดงึออกจากเครือ่ง 
4. จับทัง้ขอ้ตอ่ของทอ่อากาศและแกนหมนุของหนา้กาก แลว้คอ่ยๆ ดงึออกจากกนั 
5. ไปทีข่อ้ตอ่ทอ่อากาศทีด่า้นในของเครือ่ง แลว้ปลดออกโดยกดทีค่ลปิใหแ้น่น 
6. ถอดขอ้ตอ่ทอ่อากาศโดยดงึออกจากชอ่งเสยีบขอ้ตอ่ทอ่อากาศทีด่า้นหลังของเครือ่ง  
 

การทาํความสะอาด 
คําแนะนําตอ่ไปนีเ้ป็นคําแนะนําสําหรับการทําความสะอาดดว้ยตนเองทีบ่า้น คําแนะนําสําหรับการฆา่เชือ้เครือ่ง 
ทีอ่อกแบบมาเพือ่ใชง้านซ้ํากบัผูป่้วยจํานวนมากอยูใ่นคูม่อืสําหรับคลนิกิ 

คณุควรทําความสะอาดเครือ่ง หมอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้ ทอ่อากาศ และขอ้ตอ่ทอ่อากาศตามทีอ่ธบิายไว ้
สําหรับการทําความสะอาดหนา้กาก โปรดดคููม่อืการใชง้านหนา้กากสําหรับคําแนะนําโดยละเอยีด 

การทําความสะอาดประจําวนั: 
1. เทน้ําในหมอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้ออกใหห้มด และเช็ดใหท่ั้วดว้ยผา้สะอาดแบบใชแ้ลว้ทิง้ ผึง่ลมใหแ้หง้สนทิ 

โดยอยา่ใหส้มัผัสกบัแสงแดดโดยตรง 
2. เตมิน้ําลงในหมอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้ 

• หากใชห้มอ้น้ําแบบมาตรฐาน HumidAir 11 ใหใ้ชน้ํ้ากลั่นเทา่นัน้ 
• หากใช้หม้อน้ำแบบทำความสะอาดได้ HumidAir 11 ให้ใช้น้ำท่ีมีคุณภาพเทียบเท่าน้ำดื่ม (ดื่มได้) 

การทําความสะอาดประจําสปัดาห:์ 
1. ลา้งชิน้สว่นตามทีอ่ธบิาย:  

• ทอ่อากาศ - ในน้ําอุน่โดยใชน้ํ้ายาลา้งจานออ่นๆ  

• กลอ่งน้ําทําความชืน้ของเครือ่ง - ในน้ําอุน่โดยใชน้ํ้ายาลา้งจานออ่นๆ หรอืในสารละลายทีม่อัีตราสว่นน้ําสม้สายช ู
1 สว่นและน้ํา 9 สว่นทีอ่ณุหภมูหิอ้ง  

• ขอ้ตอ่ทอ่อากาศ - ในน้ําอุน่โดยใชน้ํ้ายาลา้งจานออ่นๆ หรอืในสารละลายทีม่อัีตราสว่นน้ําสม้สายช ู1 สว่นและน้ํา 
9 สว่นทีอ่ณุหภมูหิอ้ง  

• ไมค่วรลา้งสว่นประกอบดว้ยน้ําทีม่อีณุหภมูสิงูกวา่ 55ºC 

2. ลา้งสว่นประกอบแตล่ะชิน้ใหส้ะอาดหมดจดในน้ํา 
3. ทิง้ไวใ้หแ้หง้โดยอยา่ใหถ้กูแสงแดดหรอืความรอ้นโดยตรง 
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4. เช็ดสว่นดา้นนอกของเครือ่งดว้ยผา้แหง้ 
หมายเหต:ุ 

• อาจลา้งหมอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้และขอ้ตอ่ทอ่อากาศดว้ยเครือ่งลา้งจาน 

• หา้มลา้งทอ่อากาศดว้ยเครือ่งลา้งจานหรอืเครือ่งซกัผา้ 
• แผน่กรองอากาศไมส่ามารถลา้งหรอืนํากลับมาใชใ้หมไ่ด ้

. 

การตรวจสอบ 
 คาํเตอืน 

• หยดุใชง้านและตดิตอ่ผูใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพของคณุหรอืศนูยบ์รกิารของ ResMed หากเกดิปญัหาใดๆ 
ตอ่ไปนี:้ 
• เครือ่งไมทํ่างานตามปกต ิ

• เครือ่งมเีสยีงดงัผดิปกต ิ

• เครือ่งชํารดุเสยีหาย  

• หากใชแ้ผน่กรองเชือ้แบคทเีรยี/ไวรสั ใหห้ม ัน่ตรวจสอบแผน่กรองเพือ่หารอ่งรอยของ 
ความชืน้หรอืสิง่ปนเป้ือนอืน่ๆ โดยเฉพาะเมือ่มกีารพน่ละอองฝอยหรอืการเพิม่ความชืน้ หากไมป่ฏบิตัติาม 
อาจทําใหม้แีรงตา้นในการหายใจเพิม่ข ึน้หรอืสง่ผลตอ่การสง่แรงดนัในการรกัษา  

 ขอ้ควรระวงั 
หากชิน้สว่นตา่ง ๆ ของระบบหนา้กากมรีอ่งรอยการเสือ่ม (การแตกรา้ว การเปลีย่นส ีหรอืการฉกีขาด เป็นตน้) 
ควรทิง้ชิน้สว่นดงักลา่วแลว้เปลีย่นใหม ่

หมั่นตรวจสอบกลอ่งน้ําทําความชืน้ของเครือ่ง ทอ่อากาศ และแผน่กรองอากาศเป็นประจําเพือ่ดวูา่มคีวามเสยีหายใดๆ 
หรอืไม ่

1. ตรวจสอบกลอ่งน้ําทําความชืน้ของเครือ่ง 
• เปลีย่นใหม ่หากมรีอยรั่วหรอืแตกรา้ว สขีุน่มากขึน้ หรอืมรีอยบุม๋ 

• เปลีย่นใหมห่ากซลีแตกหรอืฉีกขาด 

• ขจัดคราบตะกรันใดๆ ทีส่ะสมอยูโ่ดยใชน้ํ้าสม้สายช ู1 สว่นผสมกบัน้ํา 9 สว่น ลา้งออกดว้ยน้ําสะอาด 

2. ตรวจสอบทอ่อากาศและเปลีย่นใหม ่หากพบวา่มรี ูฉีกขาด หรอืรอยแตก 
3. ตรวจสอบแผน่กรองอากาศ และเปลีย่นใหมท่กุๆ หกเดอืน ใหเ้ปลีย่นบอ่ยขึน้หากมรีหูรอืการอดุตัน 

จากสิง่สกปรกหรอืฝุ่ นละออง 
 

การเปลีย่นแผน่กรองอากาศ 
 
 

  
1. เปิดฝาครอบแผน่กรองอากาศและถอดแผน่กรองอากาศอันเกา่ออก  
2. ใสแ่ผน่กรองอากาศอันใหมเ่ขา้ไปในฝาครอบแผน่กรองอากาศ แลว้ปิดฝาครอบ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดใ้ส ่

แผน่กรองอากาศและฝาครอบแผน่กรองอากาศตลอดเวลา เพือ่ป้องกนัไมใ่หน้ํ้าและฝุ่ นเขา้ไปในเครือ่ง 
หมายเหต:ุ แผน่กรองอากาศไมส่ามารถลา้งหรอืนํากลับมาใชใ้หมไ่ด ้
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การประกอบกลบัเขา้ที ่
เมือ่สว่นประกอบตา่งๆ แหง้สนทิแลว้ คณุสามารถประกอบชิน้สว่นกลับเขา้ทีไ่ด ้

วธิปีระกอบระบบ AirSense 11 กลบัเขา้ที:่ 
1. จับขอ้ตอ่ทอ่อากาศโดยใหซ้ลีชีไ้ปทางซา้ยและคลปิชีไ้ปขา้งหนา้ 
2. ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่หันขอ้ตอ่ทอ่อากาศตรงกบัชอ่งเสยีบ และเสยีบขอ้ตอ่ทอ่อากาศเขา้ไปในชอ่ง 
3. ตรวจสอบวา่เสยีบขอ้ตอ่ทอ่อากาศอยา่งถกูตอ้ง 
4. ตอ่ทอ่อากาศกบัชอ่งจา่ยอากาศทีอ่ยูบ่รเิวณดา้นหลงัของเครือ่งใหแ้น่นสนทิ  
5. เปิดหมอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้และเตมิน้ําใหถ้งึเสน้บอกระดับน้ําสงูสดุ 

• หากใชห้มอ้น้ําแบบมาตรฐาน HumidAir 11 ใหใ้ชน้ํ้ากลั่นเทา่นัน้ 

• หากใชห้มอ้น้ําแบบทําความสะอาดได ้HumidAir 11 ใหใ้ชน้ํ้าทีม่คีณุภาพเทยีบเทา่น้ําดืม่ (ดืม่ได)้ 

6. ปิดหมอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้และเสยีบเครือ่งทําความชืน้เขา้ทีด่า้นขา้งของเครือ่ง 
7. เสยีบปลายอกีดา้นหนึง่ของทอ่อากาศกบัหนา้กากทีป่ระกอบเสร็จแลว้ใหแ้น่นสนทิ 
หากตอ้งการความชว่ยเหลอืเพิม่เตมิ โปรดด ู“การเตรยีมเครือ่งเพือ่ใชง้าน” 
 

การเดนิทาง 
คณุสามารถพกพาเครือ่งตดิตัวไปทกุที ่เพยีงแคคํ่านงึถงึสิง่ตอ่ไปนี ้
• ใชก้ระเป๋าสําหรับพกพาทีใ่หม้าเพือ่ป้องกนัความเสยีหายของเครือ่ง 
• เทน้ําออกจากหมอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้และเก็บใสใ่นกระเป๋าสําหรับพกพาทีแ่ยกตา่งหาก 

• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุมสีายไฟทีเ่หมาะสมสําหรับภมูภิาคทีค่ณุกําลังจะเดนิทางไป สาํหรับขอ้มลูเกีย่วกบัการซือ้ 
โปรดตดิตอ่ผูใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพของคณุ 

 

การเดนิทางโดยเครือ่งบนิ 
 คาํเตอืน 

• หา้มใชเ้ครือ่งทีม่นีํา้อยูใ่นหมอ้นํา้ของเครือ่งทําความชืน้ระหวา่งการเดนิทาง (เชน่ บนเครือ่งบนิหรอื 
ยานพาหนะ) เนือ่งจากมคีวามเสีย่งที:่ 
• น้ําจะหกเขา้ไปในเครือ่ง  

• หายใจเอาน้ําเขา้ไประหวา่งกระแสอากาศป่ันป่วน 

• ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่เทนํา้ในหมอ้นํา้ของเครือ่งทําความชืน้ออกหมดแลว้ กอ่นทีจ่ะนําเครือ่งตดิตวัไปดว้ย 
อาจพกเครือ่ง AirSense 11 ของคณุขึน้เครือ่งบนิโดยใสไ่วใ้นกระเป๋าทีถ่อืขึน้เครือ่ง 
อปุกรณ์ทางการแพทยจ์ะไมนั่บรวมในขดีจํากดัสมัภาระทีถ่อืขึน้เครือ่งของคณุ 

คณุสามารถใชเ้ครือ่ง AirSense 11 บนเครือ่งบนิได ้เนือ่งจากเครือ่งเป็นไปตามขอ้กําหนดของ 
องคก์ารบรหิารการบนิแหง่สหรัฐอเมรกิา (FAA) สามารถดาวนโ์หลดและพมิพจ์ดหมายรับรองการปฏบิตัติาม 
ขอ้กําหนดในการเดนิทางทางอากาศไดจ้าก www.resmed.com 

เมือ่ใชเ้ครือ่งบนเครือ่งบนิ 

• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เทน้ําออกจากเครือ่งทําความชืน้ออกจนหมด และใสเ่ขา้ไปในเครือ่งของคณุแลว้ 
เครือ่งจะไมทํ่างานหากไมไ่ดใ้สห่มอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้ หรอืไมไ่ดใ้สฝ่าครอบดา้นขา้ง 

• ตรวจสอบใหแ้น่ใจไดเ้ปลีย่นไปใชโ้หมดใชง้านบนเครือ่งบนิเมือ่เจา้หนา้ทีส่ายการบนิรอ้งขอ  
 

วธิเีปิดโหมดใชง้านบนเครือ่งบนิ: 
1. จากหนา้จอ Home (หลัก) แตะ MORE (เพิม่เตมิ) 
2. ปัดเมนูเพือ่หา Airplane Mode (โหมดใชง้านบนเครือ่งบนิ)  
3. แตะ Airplane Mode (โหมดใชง้านบนเครือ่งบนิ) เพือ่เปิดใชง้าน 
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วธิกีารแกไ้ขปญัหา 
หากคณุมปัีญหาใดๆ ใหด้ทูีห่ัวขอ้การแกไ้ขปัญหาตอ่ไปนี ้หากคณุไมส่ามารถแกไ้ขปัญหาได ้
โปรดตดิตอ่ผูใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพของคณุหรอื ResMed อยา่พยายามแกะเปิดเครือ่งนี ้
 

ปญัหาท ัว่ไป 

ปญัหา/สาเหตทุีเ่ป็นไปได ้ วธิกีารแกไ้ข 

อากาศร ัว่ออกมาจากรอบๆ หนา้กาก 

อาจสวมหนา้กากไมถ่กูตอ้ง ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สวมหนา้กากอยา่งถกูตอ้ง 
ดคํูาแนะนําในการสวมหนา้กาก การใชฟั้งกช์นั “Mask Fit” 
(ตรวจสอบความแน่นสนทิของหนา้กาก) ในคูม่อืการใชง้านหนา้กาก 
หรอืดวูดิโีอ Mask Fit ในแอป myAir 

ฉนัมอีาการจมูกแหง้หรอืแนน่จมูก 

อาจตัง้ระดับความชืน้ตํา่เกนิไป ใหเ้พิม่ Humidity Level (ระดบัความชืน้)  

มหียดนํา้ไหลลงมาบนจมูก ในหนา้กากและทอ่อากาศ 

อาจตัง้ระดับความชืน้สงูเกนิไป ใหล้ด Humidity Level (ระดบัความชืน้)  

อณุหภมูขิองทอ่อาจตํา่เกนิไป ใหเ้พิม่ Tube Temperature (อณุหภมูขิองทอ่) 

ปากของฉนัแหง้มากและรูส้กึไมส่บาย 

อากาศอาจเล็ดรอดออกทางปากของคณุ คณุอาจตอ้งใชส้ายรดัคางเพือ่ปิดปากหรอืใชห้นา้กากแบบ 
ครอบปากและจมกู 

หนา้จอของฉนัมดืสนทิ 

อาจไมไ่ดเ้ชือ่มตอ่กับแหลง่จา่ยไฟ เสยีบหมอ้แปลงไฟ AC 
และตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เสยีบปลั๊กแน่นสนทิดแีลว้ 

หมอ้นํา้ของเครือ่งทําความชืน้/ฝาครอบดา้นขา้งร ัว่ 

อาจประกอบหมอ้น้ําของเครือ่งทํา 
ความชืน้ไมถ่กูตอ้ง 

ตรวจสอบความเสยีหายและประกอบหมอ้น้ําของ 
เครือ่งทําความชืน้กลับเขา้ทีอ่ยา่งถกูตอ้ง 

อาจเสยีบฝาครอบดา้นขา้งไมถ่กูตอ้ง ตรวจสอบฝาครอบดา้นขา้งเพือ่ใหแ้น่ใจวา่เสยีบฝาครอบอยา่งถกูตอ้ง 
ควรไดย้นิเสยีงคลกิเขา้ที ่

หมอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้/ฝาครอบ 
ดา้นขา้งอาจไดร้บัความเสยีหายหรอืแตกรา้ว 

ตดิตอ่ผูใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพของคณุเพือ่เปลีย่นเครือ่งใหม ่

ระบบไมส่ง่ขอ้มลูการรกัษาไปยงัผูใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพของฉนั/การต ัง้คา่การรกัษาตามทีแ่พทย ์
กําหนดไมไ่ดถู้กนํามาใชก้บัเครือ่งของฉนั 

สญัญาณโทรศพัทม์อืถอืไมด่/ีไอคอนไมม่ ี

การเชือ่มตอ่สญัญาณโทรศัพทม์อืถอื  
แสดงขึน้ทีม่มุขวาบนของหนา้จอ 

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่วางเครือ่งไวใ้นบรเิวณทีม่สีญัญาณครอบคลมุ  
(เชน่ บนโตะ๊ขา้งเตยีงของคณุ ไมใ่ชใ่นลิน้ชกัหรอืบนพืน้) 

  
ไอคอนความแรงของสญัญาณโทรศัพทม์อืถอื  
แสดงถงึความครอบคลมุของสญัญาณทีด่เีมือ่แสดงขึน้มาครบทกุแทง่  
และความครอบคลมุสญัญาณไมด่เีมือ่แสดงจํานวนแทง่นอ้ยลง 

เครือ่งอาจอยูใ่น “Airplane Mode” ปิด Airplane Mode (โหมดใชง้านบนเครือ่งบนิ) 

เครือ่งของคณุไมไ่ดเ้ปิดใชง้านการถา่ยโอนขอ้มลู ปรกึษาผูใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพเกีย่วกบัการตัง้คา่ของคณุ 
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ปญัหา/สาเหตทุีเ่ป็นไปได ้ วธิกีารแกไ้ข 

มกีารเปิดใชง้าน SmartStart ไว ้แตเ่ครือ่งไมเ่ร ิม่ทํางานโดยอตัโนมตัเิมือ่ฉนัหายใจเขา้ไปในหนา้กาก 

หายใจไมล่กึพอทีจ่ะกระตุน้ SmartStart เพือ่เริม่ตน้การบําบัด ใหห้ายใจเขา้และออกลกึๆ 
ผา่นหนา้กากกอ่นทีจ่ะกลับมาหายใจปกต ิ

กดปุ่ มเริม่ตน้การบําบัด/เตรยีมพรอ้มใชง้านทีอ่ยูด่า้นบนของตัวเครือ่ง 

มกีารรั่วไหลมากเกนิไป ปรับหนา้กากและสายรัดศรีษะ 

อาจเชือ่มตอ่ทอ่อากาศไมถ่กูตอ้ง เชือ่มตอ่ใหป้ลายทัง้ 
สองดา้นใหแ้น่น 

มกีารเปิดใชง้าน SmartStop ไว ้แตเ่ครือ่งไมห่ยุดทํางานโดยอตัโนมตัเิมือ่ฉนัถอดหนา้กากออก 

ใชห้นา้กากทีไ่มส่ามารถ 
ใชง้านรว่มกบัเครือ่งได ้

ใชอ้ปุกรณ์ที ่ResMed แนะนําเทา่นัน้ 

ตดิตอ่ ResMed หรอืเขา้ไปที ่ResMed.com เพือ่ดขูอ้มลูเพิม่เตมิ 

หากคณุใชห้นา้กากแบบสอดจมกูโดยตัง้คา่แรงดันไวน้อ้ยกวา่  
7 cm H2O (7 hPa) ฟังกช์นั SmartStop อาจไมทํ่างาน และควรปิดใชง้าน  

หากคณุใชห้นา้กากแบบทอ่ ฟังกช์นั SmartStop อาจไมทํ่างาน 
และควรปิดใชง้าน 

 
 

ขอ้ความทีแ่สดงขึน้บนเครือ่ง 
ปญัหา/สาเหตทุีเ่ป็นไปได ้ วธิกีารแกไ้ข 

ตรวจพบการร ัว่ไหลสงู ตรวจสอบเครือ่งทําความชืน้หรอืฝาปิดดา้นขา้ง 

อาจใสก่ลอ่งน้ําทําความชืน้ไมถ่กูตอ้ง ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ใสก่ลอ่งน้ําทําความชืน้อยา่งถกูตอ้ง 

ตรวจพบการร ัว่ไหลสงู เชือ่มตอ่ทอ่ของคณุ 

อาจเชือ่มตอ่ทอ่อากาศไมถ่กูตอ้ง ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เชือ่มตอ่ทอ่อากาศอยา่งแน่นหนาที ่
ปลายทัง้สองขา้ง 

อาจสวมหนา้กากไมถ่กูตอ้ง ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สวมหนา้กากอยา่งถกูตอ้ง 
ดคํูาแนะนําในการสวมหนา้กาก หรอืใชฟั้งกช์ัน่ Mask Fit 
เพือ่ตรวจสอบความแน่นสนทิของหนา้กากและซลีในคูม่อืการ 
ใชง้านหนา้กาก  

ทอ่ถูกปิดก ัน้ ตรวจสอบทอ่ของคณุ 

ทอ่อากาศอาจอดุตัน ตรวจสอบทอ่อากาศและขจัดสิง่อดุตันใดๆ กดปุ่ มเริม่ตน้ 
การบําบัด/เตรยีมพรอ้มใชง้านเพือ่รสีตารท์อปุกรณ ์

การด์แบบอา่นอยา่งเดยีว ถอดออก ปลดล็อก แลว้เสยีบ SD การด์กลบัเขา้ไปใหม ่

สวติชข์อง SD การด์อาจอยูใ่นตําแหน่งล็อก 
(อา่นอยา่งเดยีว) 

ใหเ้ลือ่นสวติชบ์น SD การด์ออกจากตําแหน่งล็อก  
ไปยังตําแหน่งปลดลอ็กและ  จากนัน้เสยีบกลับเขา้ไปใหม ่

System fault, refer to user guide, Error 4 (ความผดิปกตขิองระบบ โปรดดคููม่อืผูใ้ชใ้นสว่น "ขอ้ผดิพลาด 4") 

เครือ่งอาจถกูวางทิง้ไวใ้นสภาพแวดลอ้มทีร่อ้น รอใหเ้ครือ่งเย็นลงกอ่นใชง้านอกีครัง้ ถอดหมอ้แปลงไฟ AC ออก 
แลว้เสยีบกลับเขา้ไปใหมเ่พือ่รสีตารท์เครือ่ง 

แผน่กรองอากาศอาจอดุตัน ตรวจสอบแผน่กรองอากาศและเปลีย่นใหม ่หากพบวา่มกีารอดุตันใด  
ๆ ถอดหมอ้แปลงไฟ AC ออก 
แลว้เสยีบกลบัเขา้ไปใหมเ่พือ่รสีตารท์เครือ่ง 
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ปญัหา/สาเหตทุีเ่ป็นไปได ้ วธิกีารแกไ้ข 

อาจมน้ํีาในทอ่อากาศ ใหเ้ทน้ําออกจากทอ่อากาศ ถอดหมอ้แปลงไฟ AC ออก 
แลว้เสยีบกลับเขา้ไปใหมเ่พือ่สตารท์เครือ่ง  

ความผดิปกตขิองระบบ โปรดดคููม่อืผูใ้ชใ้นสว่น ขอ้ผดิพลาด X 

เกดิขอ้ผดิพลาดทีไ่มส่ามารถกูค้นืไดบ้นเครือ่ง  ถอดปลั๊กออกและรสีตารท์อปุกรณ์ หากยังมขีอ้ผดิพลาดอยู ่
โปรดตดิตอ่ผูเ้ชีย่วชาญดา้นการดแูลทีเ่หมาะสม หา้มแกะเปิดเครือ่ง 
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คาํเตอืนท ัว่ไป 

 คาํเตอืน 
• ตอ้งไมม่กีารใหอ้อกซเิจนเสรมิในขณะทีส่บูบหุรีห่รอืในสถานทีท่ ีม่เีปลวไฟ 
• เมือ่ใชเ้ครือ่งรว่มกบัการจา่ยออกซเิจน ใหต้รวจสอบสิง่ตอ่ไปนี:้ 

• เริม่ตน้การบําบัด - ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เครือ่งเปิดอยูแ่ละมลีมออกมา กอ่นทีจ่ะเปิดการจา่ยออกซเิจน 

• การหยดุการบําบัด – ตอ้งปิดการจา่ยออกซเิจนกอ่น แลว้จงึปิดเครือ่ง  

วธินี ีจ้ะชว่ยใหแ้นใ่จวา่ออกซเิจนไมส่ะสมอยูใ่นเครือ่ง และทําใหเ้สีย่งตอ่การเกดิเพลงิไหม ้

• เครือ่งไมไ่ดร้บัการทดสอบหรอืรบัรองสําหรบัใชใ้นบรเิวณใกลเ้คยีงกบัเครือ่งเอกซเรย ์เครือ่งซทีสีแกน 
หรอืเครือ่งเอ็มอารไ์อ หา้มนําเครือ่งไปวางใกลก้บัเครือ่งเอกซเรยห์รอืเครือ่งซทีสีแกนในระยะ 4 ม. 
หา้มนําเครือ่งเขา้ไปในสภาพแวดลอ้ม MR (การสรา้งภาพดว้ยสนามแมเ่หล็กไฟฟ้า) 

• ไมค่วรใชเ้ครือ่งในบรเิวณทีต่ดิกนัหรอืวางซอ้นกนักบัอุปกรณ์อืน่ หากจําเป็นตอ้งใชง้าน 
เครือ่งในบรเิวณทีต่ดิกนัหรอืวางซอ้นกนั ควรสงัเกตวา่เครือ่งทํางานเป็นปกตใินตําแหนง่ทีต่อ้งการใชง้าน 

• ไมแ่นะนาํใหใ้ชอ้ปุกรณ์เสรมิอืน่นอกเหนอืจากทีร่ะบกุบัเครือ่ง อปุกรณ์เหลา่นีอ้าจทําใหก้ําลงัความ 
ถีว่ทิยเุพิม่ข ึน้หรอืถกูรบกวนโดยสญัญาณรบกวน และสง่ผลใหท้ํางานผดิปกต ิ  

• ไมค่วรใชอ้ปุกรณ์สือ่สารผา่นคลืน่ความถีว่ทิย ุ(RF) แบบพกพา (รวมถงึอุปกรณ์ตอ่พว่ง เชน่ 
สายเสาอากาศและเสาอากาศภายนอก) ใกลก้บัสว่นใดๆ ของเครือ่งเกนิ 10 ซม. 
มฉิะน ัน้ประสทิธภิาพของเครือ่งอาจลดลง 

 

หากเกดิเหตกุารณร์า้ยแรงใดๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกบัผลติภัณฑน์ี ้ควรรายงานเหตกุารณ์เหลา่นีไ้ปยัง ResMed 
และหน่วยงานทีร่ับผดิชอบในประเทศของคณุ 
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ขอ้มลูจําเพาะทางเทคนคิ 
ชว่งแรงดนัในการทํางาน 
4 ถงึ 20 cm H2O (4 ถงึ 20 hPa) 
 
 

แรงดนัคงทีส่งูสุดเมือ่เกดิความผดิพรอ่งคร ัง้เดยีว 
เครือ่งจะปิดการทํางานเมือ่เกดิความผดิพรอ่งครัง้เดยีว หากแรงดันคงทีส่งูเกนิ:  
40 cm H2O (40 hPa) เป็นเวลานานกวา่ 1 วนิาท ี
 
 

คา่ความคลาดเคลือ่นในการวดัแรงดนั 
± 0.5 cm H2O (0.5 hPa) ±4% ของคา่ทีวั่ด 
 
 

คา่ความคลาดเคลือ่นในการวดัการไหล 
± 6 ลติร/นาท ีหรอื 10% ของคา่ทีอ่า่น ขึน้อยูก่บัวา่คา่ใดมากกวา่ ทีอั่ตราการไหลแรงดันบวก 0 ถงึ 150 ลติร/นาท ี
 
 

ชว่งแรงดนัของโหมด 
CPAP: 4-20 cm H2O (4-20 hPa) (ซึง่วัดทีห่นา้กาก)  
CPAP ดว้ยโหมด EPR: 4-20 cm H2O (4-20 hPa) CPAP ทีใ่ชก้ารตัง้คา่ EPR: EPR ปิด, ระดับ 1 = 1.0 cm H2O (1 hPa),  
ระดับ 2 = 2.0 cm H2O (2 hPa), ระดับ 3 = 3.0 cm H2O (3 hPa) 
AutoSet, AutoSet for Her โหมด: 4-20 cm H2O (4-20 hPa) 
AutoSet, AutoSet for Her โหมดทีใ่ช ้EPR: 4-20 cm H2O (4-20 hPa) APAP ทีใ่ชก้ารตัง้คา่ EPR: EPR ปิด, ระดับ 1 = 1.0 cm 
H2O (1 hPa), ระดับ 2 = 2.0 cm H2O (2 hPa), ระดับ 3 = 3.0 cm H2O (3 hPa) 
EPR จะลดแรงดันระหวา่งการหายใจออกตามปรมิาณ ขึน้อยูก่บัระดับทีต่ัง้ไวข้า้งตน้ แตแ่รงดันทีส่ง่จะไม ่
ลดลงตํ่ากวา่ 4.0 cm H2O (4 hPa) 
 
 

อตัราการไหล (สงูสดุ) ณ แรงดนัทีต่ ัง้ไว ้
คา่ตอ่ไปนีค้อืคา่ทีวั่ดตามวธิ ีISO 80601-2-70:2015 และ ISO 80601-2-70:2020 
ดว้ยถัง HumidAir 11  
ข ัน้ตํา่ใหม ่ AirSense 11 

และทอ่อากาศแบ 
บมาตรฐาน 

AirSense 11  
และ SlimLine 

AirSense 11 และ 
ClimateLineAir 11 

cm H2O (hPa) L/min L/min L/min 
4 150 145 144 
8 147 142 141 
12 143 138 138 
16 140 135 134 
20 136 131 129 
กบั ฝาครอบดา้นขา้ง 
คา่แรงดนั AirSense 11 

และทอ่อากาศแบบ 
มาตรฐาน 

AirSense 11  
และ SlimLine 

AirSense 11 และ 
ClimateLineAir 11 

cm H2O (hPa) L/min L/min L/min 
4 156 153 151 
8 152 147 147 
12 149 145 144 
16 144 141 139 
20 140 136 135 
หมายเหต:ุ 
โปรดดคูวามคลาดเคลือ่นของระบบการวัดคา่ทีเ่กีย่วขอ้งจากตารางความคลาดเคลือ่นของระบบการวัดคา่ 
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เสยีง 
คา่การปลอ่ยเสยีงรบกวนตัวเลขคูท่ีป่ระกาศตามมาตรฐาน ISO 4871:1996 
ระดับความดันเสยีงทีวั่ดไดต้ามมาตรฐาน ISO 80601-2-70:2020 (โหมด CPAP): 
เครือ่งทีม่ ีSlimLine และกลอ่งน้ําทําความชืน้  
HumidAir 11 (เตมิกลอ่งน้ํา HumidAir 11 ทีม่น้ํีาอยูค่รึง่หนึง่) 

27 dBA โดยมคีา่ความคลาดเคลือ่น 2 dBA 

เครือ่งทีม่ ีSlimLine และ ฝาครอบดา้นขา้ง 25 dBA โดยมคีา่ความคลาดเคลือ่น 2 dBA 
ระดับกําลังเสยีงทีวั่ดไดต้ามมาตรฐาน ISO 80601-2-70:2015 (โหมด CPAP): 
เครือ่งทีม่ ีSlimLine และถัง HumidAir 11  
(เตมิถัง HumidAir 11 1/2) 

35 dBA โดยมคีา่ความคลาดเคลือ่น 2 dBA 

เครือ่งทีม่ ีSlimLine และ ฝาครอบดา้นขา้ง 33 dBA โดยมคีา่ความคลาดเคลือ่น 2 dBA 
 
 
 

ขนาดทางกายภาพ 
ขนาด (สงู x กวา้ง x ลกึ) กบัหมอ้น้ํา HumidAir 11: 94.5 มม. x 259.4 มม. x 138.5 มม. 

  
ขนาด (สงู x กวา้ง x ลกึ) 
พรอ้มกบัฝาครอบดา้นขา้ง 

94.5 มม. x 236.8 มม. x 138.5 มม. 
 

ชอ่งจา่ยอากาศ: ขอ้ตอ่ทอ่อากาศทรงกรวยขนาด 22 มม. เป็นไปตามมาตฐาน 
EN ISO 5356-1:2015 

น้ําหนัก - เครือ่งและหมอ้น้ํา HumidAir 11: 1130 กรัม 
น้ําหนัก - เครือ่งพรอ้มกบัฝาครอบดา้นขา้ง 1142 กรัม 
โครงสรา้งตัวเครือ่ง: เทอรโ์มพลาสตกิทีผ่สมสารหน่วงไฟ 
แผน่ทําความรอ้น - วัสด:ุ สแตนเลสสตลี 
ปรมิาณความจน้ํุา: 380 มล. 
ระยะเวลาการเตมิน้ําในหมอ้น้ําของเครือ่ง 
ทําความชืน้แตล่ะครัง้: 

> 8 ชัว่โมง ±0.5 ชัว่โมง (ทดสอบทีอ่ณุหภมู ิ23 ±2°C) 

ประเภทของน้ําทีแ่นะนําใหใ้ชก้บัหมอ้น้ํา 
ของเครือ่งทําความชืน้ (หมอ้น้ํามาตรฐาน): 

น้ํากลั่น  

ประเภทของน้ําทีแ่นะนําใหใ้ชก้บัหมอ้น้ําของ 
เครือ่งทําความชืน้ 
(หมอ้น้ําแบบทําความสะอาดได)้:  

น้ําซึง่มคีณุภาพเทยีบเทา่น้ําดืม่ (ดืม่ได)้ 

หมอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้ - วัสด:ุ พลาสตกิฉีดขึน้รปู เหล็กกลา้ไรส้นมิ และซลีซลิโิคน 
 
 
 

ชุดพาวเวอรซ์พัพลาย 65W 
ชว่งอนิพตุ AC 100-240V, 50-60Hz, 2.0A 

115V, 400Hz, 1.5A (สาํหรับการใชบ้นเครือ่งบนิ) 
เอาตพ์ตุ DC 24 V  2.71A 
การใชพ้ลังงานโดยท่ัวไป 56.1W (111.5VA) 
การใชพ้ลังงานสงูสดุ 73.2W (137.6VA) 
ประเภทอปุกรณ์ คลาส 2 
 
 
 

สภาวะแวดลอ้ม 
อณุหภมูใินการใชง้าน +5°C ถงึ +35°C 

 
หมายเหต:ุ การไหลของอากาศสําหรับการหายใจ 
ทีส่รา้งขึน้โดยเครือ่งนี้อาจสงูกวา่อณุหภมูหิอ้ง 
ภายใตส้ภาวะอณุหภมูแิวดลอ้มทีส่งูมาก (40°C) 
เครือ่งจะยังคงทํางานไดอ้ยา่งปลอดภัย 

ความชืน้ในการทํางาน 10 ถงึ 95% ความชืน้สมัพัทธ,์ ไมค่วบแน่น 
ระดับความสงูในการทํางาน ระดับน้ําทะเลถงึ 2,591 เมตร (8,500 ฟตุ) ชว่งความดันอากาศ 

1,013hPa ถงึ 738hPa 
แรงดันบรรยากาศในการจัดเก็บ/ 
ระดับความสงูในการจัดเก็บ 

1060 ถงึ 700 hPa  

อณุหภมูใินการจัดเก็บและการขนสง่ -25°C ถงึ +70°C 
ความชืน้ในการจัดเก็บและการขนสง่ 5 ถงึ 95% ความชืน้สมัพัทธ,์ ไมค่วบแน่น 
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แผน่กรองอากาศ  
มาตรฐาน: วัสด:ุ เสน้ใยโพลเีอสเตอรแ์บบไมถ่ักทอ 

คา่การกรองฝุ่ นเฉลีย่: >75% เมือ่ทดสอบตาม EN779 
ไฮโปอัลเลอรเ์จนกิ: วัสด:ุ เสน้ใยสังเคราะหผ์สมในพาหะโพลโีพรพลินี 

ประสทิธภิาพ: >80% (โดยเฉลีย่) เมือ่ทดสอบตาม EN13274-7  
หมายเหต:ุ การใชแ้ผน่กรองไฮโปอัลเลอรเ์จนกิทีผ่า่น 
การรับรองจาก ResMed จะสง่ผลใหค้วามแมน่ยําของแรง 
ดันทีส่ง่ทีจ่ดุรั่วสงูลดลงเล็กนอ้ย 

 
 

ความเขา้กนัไดท้างแมเ่หล็กไฟฟ้า 
AirSense 11 เป็นไปตามขอ้กําหนดความเขา้กนัไดท้างแมเ่หล็กไฟฟ้า (EMC) ทีบ่ังคับใชทั้ง้หมดตามมาตรฐาน 
IEC 60601-1-2:2020 สําหรับสภาพแวดลอ้มทีอ่ยูอ่าศัย เชงิพาณชิย ์และอตุสาหกรรมเบา 
ไมค่วรใชอ้ปุกรณ์สือ่สารคลืน่วทิยแุบบพกพาและแบบเคลือ่นทีใ่กลก้บัสว่นใดสว่นหนึง่ของเครือ่ง รวมทัง้สายไฟ 
10 ซม. เกนิกวา่ระยะหา่งทีแ่นะนํา 
AirSense 11 ไดรั้บการออกแบบใหเ้ป็นไปตามมาตรฐาน EMC อยา่งไรก็ตาม หากคณุสงสยัวา่ประสทิธภิาพ 
ของเครือ่ง (เชน่ แรงดันหรอืการไหล) ไดรั้บผลกระทบจากอปุกรณ์อืน่ ใหย้า้ยเครือ่งออกจากสาเหต ุ
ทีเ่ป็นไปไดข้องการรบกวน 
ขอ้มลูเกีย่วกบัการปลอ่ยคลืน่แมเ่หล็กไฟฟ้าและภมูคิุม้กันของอปุกรณ์ ResMed นีส้ามารถดไูดท้ี ่
ResMed.com/downloads/devices 
 
 

การจําแนกประเภทตามมาตรฐาน IEC 60601-1 
Class II (ฉนวนสองชัน้), Type BF, มาตรฐานการป้องกนัน้ําและฝุ่ น IP22 
 
 

การไหลสงูสดุของออกซเิจนเสรมิ 
15 ลติร/นาท ี
 
 

การใชง้านบนเครือ่งบนิ 
ResMed ยนืยันวา่เครือ่งเป็นไปตามขอ้กําหนดขององคก์ารบรหิารการบนิแหง่ชาต ิ(FAA) (RTCA/DO-160, ขอ้ที ่21, 
หมวด M; RTCA-DO-160, ขอ้ที ่20, หมวด T) สําหรับการเดนิทางทางอากาศทกุระยะ 
 
 
 

อายุการใชง้านตามการออกแบบ 
ตัวเครือ่ง, ชดุอปุกรณ์จ่ายไฟ: 5 ปี 
หมอ้น้ํามาตรฐานของเครือ่งทําความชืน้: 6 เดอืน 
หมอ้น้ําของเครือ่งทําความชืน้ทีทํ่าความสะอาดได ้ 2.5 ปี 
ทอ่อากาศ: 6 เดอืน 
 
 

ท ัว่ไป 
ผูป่้วยคอืผูใ้ชง้านเครือ่งตามวัตถปุระสงคก์ารใชง้าน 
 
 

เสน้ทางการไหลของลม 

 

1. เซ็นเซอรก์ารไหล 
2. ตัวเป่า 
3. เซ็นเซอรแ์รงดัน 
4. หนา้กาก 
5. ทอ่อากาศ 
6. เครือ่งทําความชืน้ 
7. ตัวเครือ่ง 
8. แผน่กรองทีช่อ่งทางเขา้ 

 
 

คา่ทีแ่สดง  
คา่ ชว่ง ความถูกตอ้ง ความละเอยีดในการ 

แสดงคา่ 
แรงดันทีห่นา้กาก: 
แรงดันหนา้กากทีแ่สดง1 4-20 cm H2O (4-20 hPa) ±0.5 cm H2O (0.5 hPa) ±4% 

ของคา่ทีวั่ด 
0.1 cm H2O (0.1 hPa) 
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คา่การไหลทีวั่ดได:้ 
การร่ัวไหล1 0-120 ลติร/นาท ี ± 12 ลติร/นาท ีหรอื 20% 

ของคา่ทีอ่า่น 
ขึน้อยูก่บัวา่คา่ใดมากกวา่,  
0 ถงึ 60 ลติร/นาท ี

1 ลติร/นาท ี

1 ผลลัพธท์ีไ่ดอ้าจไมถ่กูตอ้งเมือ่มกีารร่ัวและออกซเิจนเสรมิ 
 

ความถูกตอ้งของแรงดนั - โหมด CPAP 
ความผนัผวนของแรงดนัคงทีส่งูสุดที ่10 cm H2O (10 hPa) ตามมาตรฐาน ISO 80601-2-70:2015 และ 
ISO 80601-2-70:2020 
อปุกรณ์ทีม่กีลอ่งน้ําทําความชืน้ HumidAir 11 / ฝาครอบดา้นขา้งและทอ่อากาศ: ±0.5 cm H2O (±0.5 hPa) 
ความผนัผวนของแรงดนัพลวตัสงูสุดตามมาตรฐาน ISO 80601-2-70:2015 
อปุกรณ์ทีม่กีลอ่งน้ําทําความชืน้ HumidAir 11 / ฝาครอบดา้นขา้งและทอ่อากาศ: 
อัตราการหายใจ 10 ครัง้ตอ่นาท ี 15 ครัง้ตอ่นาท ี 20 ครัง้ตอ่นาท ี
ความแปรปรวนของแรงดันไดนามกิ 
(cm H2O [hPa]) 0.5 0.5 0.8 

ความแปรผนัของแรงดนัไดนามกิสูงสดุตามมาตรฐาน ISO 80601-2-70:2020 
อปุกรณ์ทีม่กีลอ่งน้ําทําความชืน้ HumidAir 11 / ฝาครอบดา้นขา้งและทอ่อากาศ: 
ขอ้ผดิพลาดสงูสดุจากความดันทีต่ัง้ไว ้(ซม. H2O [hPa]): ±1 
หมายเหต:ุ โปรดดคูวามคลาดเคลือ่นของระบบการวัดคา่ทีเ่กีย่วขอ้งจากตารางความคลาดเคลือ่น 
ของระบบการวัดคา่ 
 
 

ความคลาดเคลือ่นของระบบการวดัคา่ 
สอดคลอ้งกบัตามมาตรฐาน ISO 80601-2-70:2020 ความคลาดเคลือ่นในการวัดคา่ของอปุกรณ์การทดสอบของ 
ผูผ้ลติ คอื: 
สําหรับการวัดคา่อัตราการไหล: ± 3.9 ลติร/นาท ี
สําหรับการวัดคา่แรงดันคงที:่ ± 0.15 cm H2O (± 0.15hPa) 
สําหรับการวัดคา่แรงดันพลวัต: ± 0.15 cm H2O (± 0.15hPa) 

หมายเหต:ุ ความถกูตอ้งและผลการทดสอบตามมาตรฐาน ISO 80601-2-70 สําหรับรายการเหลา่นีซ้ ึง่ระบไุวใ้นคูม่อืนี ้
ไดร้วมความคลาดเคลือ่นในการวัดคา่ทีเ่กีย่วขอ้งจากตารางดา้นบนไวแ้ลว้ 

สอดคลอ้งกบัตามมาตรฐาน ISO 80601-2-74:2021 ความคลาดเคลือ่นในการวัดคา่ของอปุกรณ์การทดสอบของผูผ้ลติคอื: 

สําหรับการวัดเอาตพ์ตุการทําความชืน้ ± 0.5 มก./ลติร BTPS 
 
 

Bluetooth 
เทคโนโลยทีีใ่ช:้ Bluetooth Low Energy (BLE) 
ประเภทการเชือ่มตอ่: GATT 
ความถี:่ 2400 ถงึ 2483.5 MHz 
กําลังขาออกของคลืน่วทิยสุงูสดุ: +4 dBm 
ชว่งในการทํางาน: 10 ม. (Class 2) 
 
 

เทคโนโลยเีซลลลูา่รแ์ละการปฏบิตัติามกฎระเบยีบ 
โปรดดคููม่อืขอ้มลูเซลลลูารใ์น ResMed.com/downloads/devices 
ควรตดิตัง้และใชง้านเครือ่งทีร่ะยะหา่งขัน้ตํา่ 15 มม. ระหวา่งเครือ่งกบัร่างกายของผูใ้ช ้
 

อปุกรณ์โทรคมนาคมนีเ้ป็นไปตามมาตรฐานหรอืขอ้กําหนดทางเทคนคิของ กสทช. 
 

เครือ่งทําความชืน้ 
อณุหภมูสิงูสดุของแผน่ทําความรอ้น: 68ºC 
อณุหภมูติัดการทํางาน (เครือ่งทําความรอ้น): 74ºC 
อณุหภมูสิงูสดุของกา๊ซ (ทีห่นา้กาก)1: ≤ 41ºC 
1 การไหลของอากาศสําหรับการหายใจทีส่รา้งขึน้โดยเครือ่งนีอ้าจสงูกวา่อณุหภมูหิอ้ง ภายใตส้ภาวะอณุหภมู ิ
แวดลอ้มทีส่งูมาก (40°C) เครือ่งจะยังคงทํางานไดอ้ยา่งปลอดภัย 
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ประสทิธภิาพการทํางานของเครือ่งทําความชืน้ 
SlimLine/ทอ่แบบมาตรฐาน  
แรงดนัในหนา้กาก 
cm H2O (hPa) 

% ความชืน้สมัพทัธท์ ีร่ะบ ุ
ทีอ่ณุหภูมแิวดลอ้ม 22°C 

เอาตพ์ตุระบบทีร่ะบ ุมก./ลติร AH1, BTPS2 

การต ัง้คา่ 4 
(การต ัง้คา่เร ิม่ตน้)  

การต ัง้คา่ 8 
(การต ัง้คา่สูงสดุ)  

การต ัง้คา่ 4 
(การต ัง้คา่เร ิม่ตน้) 

การต ัง้คา่ 83 
(การต ัง้คา่สูงสดุ) 

4 80% 100% ≥6 >12 
10 80% 100% ≥6 >12 
20 80% 100% ≥6 >12 
Climate Control Auto (ระบบควบคมุอณุหภมูอัิตโนมัต)ิ - ClimateLineAir 11 
แรงดนัในหนา้กาก  
cm H2O (hPa) 

% ความชืน้สมัพทัธท์ ีร่ะบ ุ
ทีอ่ณุหภูมแิวดลอ้ม 22°C 

เอาตพ์ตุระบบทีร่ะบ ุมก./ลติร AH1, BTPS2 

4 85% ≥12 
10 85% ≥12 
20 85% ≥12 
1 AH - ความชืน้สมับรูณ์ในหน่วย มลิลกิรัม/ลติร 
2 BTPS - Body Temperature Pressure Saturated (อณุหภมูริ่างกายและความดันอิม่ตัว) 
3 ประสทิธภิาพการทํางานของเครือ่งทําความชืน้เป็นไปตามมาตรฐาน ISO 80601-2-74:2017 ประสทิธภิาพ > 12 มก./ลติร 
BTPS ทดสอบที ่15°C ถงึ 35°C 
 
 

ทอ่อากาศ 
 ClimateLineAir 11 SlimLine/ มาตรฐาน 

ClimateLineAir 11 ชว่งอณุหภมู ิ 16 ถงึ 30ºC  -  
ClimateLineAir 11 อณุหภมูติัดการทํางาน ≤41ºC  -  
แรงดันสงูสดุทีแ่นะนํา 30 cm H2O (30 hPa) 30 cm H2O (30 hPa) 
อณุหภมูกิารทํางานสงูสดุเมือ่ 
ใชร้ว่มกบัเครือ่งทําความชืน้ 

 -  ≤41ºC 

วัสด ุ สว่นประกอบพลาสตกิทีย่ดืหยุน่และ 
สว่นประกอบทางไฟฟ้า 

พลาสตกิทีย่ดืหยุน่ 

เสน้ผ่านศนูยก์ลางดา้นใน 15 มม. SlimLine: 15 มม.  
มาตรฐาน: 19 มม. 

ความยาว 2.0 ม.  SlimLine: 1.8 ม. 
มาตรฐาน: 2.0 ม. 

หมายเหต:ุ ผูผ้ลติขอสงวนสทิธิใ์นการเปลีย่นแปลงขอ้มลูจําเพาะเหลา่นีโ้ดยไมต่อ้งแจง้ใหท้ราบ 
 
 

ขอ้มลูความตา้นทานของทอ่อากาศตอ่การไหลและการปฏบิตัติามขอ้กําหนด 
ดคููม่อืการปฏบิัตติามขอ้กําหนดของทอ่อากาศใน ResMed.com 
 
 

สญัลกัษณ ์

 ปฏบิัตติามคําแนะนํากอ่นใชง้าน,  แสดงคําเตอืนหรอืขอ้ควรระวัง, ขดีจํากดัอณุหภมู ิ  

 ขดีจํากดัความชืน้  ระดับความสงูในการทํางาน,  ขดีจํากดัแรงดันบรรยากาศ  ผูผ้ลติ, 

 ไฟฟ้ากระแสตรง,  อปุกรณ์ Class II,  ป้องกนัวัตถขุนาดนิว้มอืและหยดน้ําทีเ่ขา้มาในมมุไมเ่กนิ 

15 องศาจากทศิทางทีกํ่าหนด  รงัสไีมก่อ่ไอออน,  ไมป่ลอดภัยสําหรับการเขา้เครือ่ง MRI 

(อยา่ใชใ้นบรเิวณทีอ่ยูใ่กลก้บัเครือ่ง MRI)  เป็นไปตามกฎระเบยีบ RTCA/DO-160 ขอ้ 21, หมวด M 

และเป็นไปตามกฎระเบยีบ FAA  ชิน้สว่นทีส่มัผัสกบัรา่งกายผูป่้วยโดยตรง Type BF,  วันทีผ่ลติ 

 อปุกรณ์ทางการแพทย ์  หมายเลขแค็ตตาล็อก,  หมายเลขเครือ่ง,  หมายเลขผลติภัณฑ,์ 
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 รหัสรุน่การผลติ,  ตัวแทนทีไ่ดร้ับอนุญาตในยโุรป,  บลทูธู 

 เริม่ตน้การบําบัด/เตรยีมพรอ้มใชง้าน. .  ระดับน้ําสงูสดุ.  

เปิดหมอ้น้ําเพือ่เตมิน้ํา.  ผูนํ้าเขา้  

ดอูภธิานศัพทส์ญัลักษณ์ไดท้ี ่ResMed.com/symbols 
 
 
 

 ขอ้มลูดา้นสิง่แวดลอ้ม 

เครือ่งนีค้วรแยกกําจัดตา่งหาก ไมกํ่าจดัรวมกบัขยะมลูฝอยชมุชนทีไ่มไ่ดค้ัดแยก ในการกําจัดเครือ่ง 
คณุควรใชร้ะบบการเก็บรวบรวม การนํากลับมาใชใ้หม ่และการรไีซเคลิทีเ่หมาะสมในพืน้ทีข่องคณุ การใชร้ะบบรวบรวม 
การนํากลับมาใชใ้หม ่และรไีซเคลิเหลา่นีไ้ดร้ับการออกแบบมาเพือ่ลดแรงกดดันตอ่ทรัพยากรธรรมชาต ิ
และป้องกนัสารอันตรายไมใ่หทํ้าลายสิง่แวดลอ้ม 

หากคณุตอ้งการขอ้มลูเกีย่วกบัระบบกําจัดขยะเหลา่นี ้โปรดตดิตอ่หน่วยงานจัดการขยะในพืน้ทีข่องคณุ 
สญัลักษณ์รปูถังขยะทีม่กีากบาทไขวเ้ชญิชวนใหค้ณุใชร้ะบบกําจัดขยะเหลา่นี ้
หากคณุตอ้งการขอ้มลูเกีย่วกบัการเก็บรวบรวมและการกําจดัเครือ่งของ ResMed ของคณุ โปรดตดิตอ่สํานักงาน 
ResMed ตัวแทนจําหน่ายในพืน้ที ่หรอืไปที ่ResMed.com/environment 
 

ขอ้มลูสารอนัตราย 
โปรดดหูนังสอืเลม่เล็กทีบ่รรจมุาพรอ้มกบัอปุกรณ์หรอืดคููม่อืวัตถอัุนตรายใน ResMed.com 
 

การตรวจซอ่ม 
เครือ่ง AirSense 11 ไดร้ับการออกแบบมาเพือ่ใหก้ารทํางานทีป่ลอดภัยและเชือ่ถอืไดเ้มือ่ใชง้านตามคําแนะนําของ 
ResMed ResMed ขอแนะนําวา่การตรวจสอบและการซอ่มบํารงุเครือ่ง AirSense 11 ควรดําเนนิการโดยศนูยบ์รกิารของ 
ResMed หากมรีอ่งรอยของการสกึหรอใดๆ หรอืมขีอ้กงัวลเกีย่วกบัการทํางานของเครือ่ง หากมใิชก่รณีทีก่ลา่วมา 
โดยท่ัวไปแลว้ผลติภัณฑจ์ะไมจํ่าเป็นตอ้งไดร้ับการซอ่มบํารงุและการตรวจสอบระหวา่งอายกุารใชง้านตามการออกแบบ 
 

การรบัประกนัแบบจํากดั 
ResMed Pty Ltd (ตอ่ไปนีจ้ะเรยีกวา่ 'ResMed') รับประกนัวา่ผลติภณัฑ ์ResMed 
ของคณุจะปราศจากขอ้บกพรอ่งในดา้นวสัดแุละฝีมอืการผลติตามระยะเวลาทีร่ะบไุวด้า้นลา่งนับจากวนัทีซ่ ือ้ 

ผลติภณัฑ ์ ระยะเวลารบัประกนั 

• ระบบหนา้กาก (รวมถงึโครงหนา้กาก ตวัรองจมกู สายรัดศรีษะ และทอ่อากาศ) 
ไมร่วมอปุกรณ์ชนดิใชค้รัง้เดยีว 

• อปุกรณ์เสรมิ ไมร่วมอปุกรณ์ชนดิใชค้รัง้เดยีว 

• เซนเซอรว์ัดออกซเิจนทีป่ลายนิว้ชนดิออ่น 

• หมอ้น้ําแบบมาตรฐานสําหรับเครือ่งทําความชืน้ 

90 วัน 

• แบตเตอรีส่ําหรับใชใ้นระบบแบตเตอรีภ่ายในและภายนอกของ ResMed 6 เดอืน 

• เซนเซอรว์ัดออกซเิจนทีป่ลายนิว้ชนดิคลปิหนบี 

• โมดลูขอ้มลูสําหรับเครือ่ง CPAP และเครือ่งอัดอากาศแรงดันบวกชนดิ 
แรงดันสองระดับ 

• หัวแปลงสายสําหรบัเครือ่งวัดออกซเิจนทีป่ลายนิว้และ CPAP 
และเครือ่งวัดออกซเิจนทีป่ลายนิว้ของเครือ่งอัดอากาศแรงดนับวกชนดิ 
แรงดันสองระดับ 

• เครือ่งทําความชืน้และหมอ้น้ําทีส่ามารถทําความสะอาดไดข้องเครือ่งทําความชืน้ 

• เครือ่งควบคมุการไทเทรต 

1 ปี 

• เครือ่ง CPAP เครือ่งอัดอากาศแรงดันบวกชนดิแรงดันสองระดับ 
และเครือ่งชว่ยหายใจ (รวมทัง้ชดุอปุกรณจ์า่ยไฟภายนอก) 

2 ปี 
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ผลติภณัฑ ์ ระยะเวลารบัประกนั 

• แบตเตอรีเ่สรมิ  

• เครือ่งวนิจิฉัย/เครือ่งตรวจคัดกรองแบบพกพา 

การรับประกนันีม้ใีหเ้ฉพาะผูบ้รโิภครายแรกเทา่นัน้ และไมส่ามารถโอนยา้ยได ้

ในชว่งระยะเวลารบัประกนั หากผลติภัณฑข์ัดขอ้งภายใตส้ภาวะการใชง้านปกต ิResMed 
จะซอ่มแซมหรอืเปลีย่นผลติภัณฑท์ีบ่กพรอ่งหรอืสว่นประกอบใดๆ ของผลติภัณฑต์ามคณุสมบตัขิองผลติภัณฑ ์  

การรับประกนัแบบมเีงือ่นไขนีไ้มค่รอบคลมุถงึ: ก) ความเสยีหายใดๆ ทีเ่กดิจากการใชง้านทีไ่มเ่หมาะสม 
การใชใ้นทางทีผ่ดิ การดัดแปลงหรอืการเปลีย่นแปลงผลติภัณฑ ์ข) การซอ่มแซมทีดํ่าเนนิการโดยหน่วย 
งานซอ่มบํารงุใดๆ ทีไ่มไ่ดร้ับอนุญาตอยา่งชดัแจง้ใหดํ้าเนนิการซอ่มแซมดังกลา่วจาก ResMed 
ค) ความเสยีหายหรอืการปนเป้ือนใดๆ อันเนือ่งมาจากควันบหุรี ่ควันจากกระบอกยาสบู ควันซกิาร ์หรอืควันอืน่ๆ 
ง) ความเสยีหายใดๆ ทีเ่กดิจากการสมัผัสกบัโอโซน แอกทเิวเต็ดออกซเิจน หรอืกา๊ซอืน่ๆ และ 
จ) ความเสยีหายทีเ่กดิจากการทีน้ํ่าหกใสห่รอืเขา้ไปในอปุกรณ์อเิล็กทรอนกิส ์  

การรับประกนัจะถอืเป็นโมฆะ หากมกีารจําหน่ายหรอืจําหน่ายตอ่ออกนอกภมูภิาคทีซ่ือ้ผลติภัณฑม์า 
ผูซ้ือ้ผลติภัณฑโ์ดยตรงตอ้งใชส้ทิธเิรยีกรอ้งตามการรับประกนัสําหรับผลติภณัฑท์ีม่คีวามชํารดุบกพรอ่ง ณ 
รา้นคา้ทีทํ่าการซือ้ผลติภัณฑไ์ป 

การรับประกนันีแ้ทนการรับประกนัทีป่รากฏอยา่งชดัแจง้หรอืโดยปรยิายอืน่ ๆ ทัง้หมด รวมถงึการรับประกนัโดยปรยิายใดๆ 
ของความสามารถในเชงิพาณชิยห์รอืความเหมาะสมในการใชง้านเฉพาะอยา่ง บางภมูภิาคหรอืบางรัฐ 
ไมอ่นุญาตใหม้ขีอ้จํากดัในเรือ่งระยะเวลาทีร่ับประกนัโดยปรยิาย ดังนัน้ขอ้จํากดัขา้งตน้อาจไมม่ผีลบงัคับใชก้บัคณุ 

ResMed จะไมร่ับผดิชอบตอ่คา่เสยีหายทีเ่กีย่วเนือ่งหรอืคา่เสยีหายทีเ่กดิขึน้อันสง่ผลในภายหลังใดๆ 
ทีอ่า้งวา่เป็นผลมาจากการขาย การตดิตัง้ หรอืการใชผ้ลติภณัฑข์อง ResMed ใดๆ 
บางภมูภิาคหรอืบางรัฐไมอ่นุญาตใหม้กีารยกเวน้หรอืการจํากดัคา่เสยีหายทีเ่กดิขึน้หรอืเป็นผลสบืเนือ่งใดๆ 
ดังนัน้ขอ้จํากดัขา้งตน้อาจไมม่ผีลบังคบัใชก้บัคณุ  

การรับประกนันีใ้หส้ทิธิท์างกฎหมายทีเ่ฉพาะเจาะจงแกค่ณุ และคณุอาจมสีทิธิอ์ืน่ๆ ทีแ่ตกตา่งกนัไปในแตล่ะภมูภิาค 
สําหรับขอ้มลูเพิม่เตมิเกีย่วกบัสทิธิก์ารรบัประกนัของคณุ โปรดตดิตอ่ตัวแทนจําหน่าย ResMed 
ในพืน้ทีข่องคณุหรอืสํานักงาน ResMed 

โปรดเขา้ไปที ่ResMed.com เพือ่ดขูอ้มลูลา่สดุเกีย่วกบัการรับประกนัแบบมเีงือ่นไขของ ResMed 
 

ขอ้มลูเพิม่เตมิ 
หากคณุตอ้งการขอ้มลูเพิม่เตมิเกีย่วกบัวธิกีารตัง้คา่ การใช ้หรอืบํารงุรักษาระบบ Air11™ 
(รวมถงึทอ่อากาศแบบทําความรอ้น ClimateLineAir 11) หรอืแจง้การทํางานหรอืเหตกุารณ์ทีไ่มค่าดคดิ 
โปรดตดิตอ่ศนูยบ์รกิารของ ResMed หรอืผูใ้หบ้รกิารดแูลสขุภาพของคณุ 

 



ResMed.com

ResMed Pty Ltd
1 Elizabeth Macarthur Drive Bella Vista NSW 2153 Australia�

See ResMed.com for other ResMed locations worldwide. Air11, AirSense, AutoSet, ClimateLine, ClimateLineAir, EPR, HumidAir, myAir, SlimLine and 
SmartStart are trademarks and/or registered trademarks of the ResMed family of companies. For patent and other intellectual property information, see 
ResMed.com/ip. SD Logo is a trademark of SD-3C, LLC. Google Play and the Google Play logo are trademarks �of Google LLC. The Bluetooth® word mark 
and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by ResMed is under license. Apple and the Apple logo are 
trademarks of Apple Inc., registered in the U.S and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc. registered in the U.S and other countries. 
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